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Uber diese Gebrauchsanleitung
Diese Anleitung ist giltig fiir:

Produktbezeichnung Artikelnummer

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V, 27000 / 12V 55313, 77918, 90712

Sicherheitshinweise
Elektrischer Anschluss

Fir die Elektroinstallation im AuRRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstalla-

tion darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuRenbereich durchfiihren. Sie kann mdgliche
Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nationalen Normen, Vorschriften und
Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung

Ubereinstimmen.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

Das Gerat muss Uiber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehler-

strom von maximal 30 mA abgesichert sein.

Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fir die Verwen-

dung im Freien geeignet sein (spritzwassergeschiitzt).

Schitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.



Sicherer Betrieb DE

Trennen Sie alle elektrischen Gerdte im Wasser vom Stromnetz, bevor Sie ins Wasser greifen.
Andernfalls drohen schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse beschdadigt sind.
Entsorgen Sie das Gerdt, wenn sein Netzkabel beschadigt ist. Das Netzkabel kann nicht ersetzt
werden.

Die Laufeinheit im Gerdt enthdlt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittma-
cher oder implantierte Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Halten Sie zwischen Implantat
und Magnet einen Abstand von mindestens 0,2 m ein.

Ziehen Sie nie an elektrischen Leitungen. Tragen Sie insbesondere keine Gerdte an deren Lei-
tung.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschddigungen geschiitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefiihrt werden.

Fihren Sie nur die Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor.

Wenden Sie sich bei Problemen an den autorisierten Kundendienst oder an OASE.

Bestimmungsgemaf3e Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:

Zum Pumpen von normalem Teichwasser fir Filtersysteme, Wasserfallsysteme und Bach-
laufsysteme.

Fir den Einsatz in Schwimm- und Badeteichen unter Einhaltung der nationalen Errichtervor-
schriften.

Nur mit dem Original-Schaltnetzteil betreiben.
Unter Einhaltung der technischen Daten.
Unter Einhaltung der zuldssigen Wasserwerte.

Fiur das Gerdt gelten folgende Einschréankungen:

Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

Verwenden Sie das Gerat nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, brennbaren, ex-
plosiven Stoffen oder anderen Fliissigkeiten als Wasser.

Nicht an die Hauswasserversorgung anschlief3en.

Nicht fir industrielle Zwecke verwenden.

Nach EMV (Elektromagnetische Vertraglichkeit) ist dies ein Gerdt der Klasse A. In Wohnumge-
bungen kann das Gerat Funkstdrungen verursachen. Es obliegt dem Anwender, angemessene
MaRnahmen zu ergreifen.



Produktbeschreibung
Ubersicht

/ AquaMax Eco Expert

20000/ 12 V: @ 50 mm 9
1" 27000/ 12 V- @ 63 mm
—10



Eingang (Saugseite)
o Mit Filterkorb (3) bei getauchter Aufstellung.
o Mit Schlauchtiille bei Trockenaufstellung.

2 Ausgang (Druckseite)
o Anschluss des Ricklaufs in den Teich (z. B. Gber einen Bachlauf).
e Der Ausgang kann durch einen Umbau nach oben ausgerichtet werden.
3 Filterkorb
4 Standfu
o Mit Montagebohrungen fir eine Festinstallation am Boden bei Bedarf.
5 Schaltnetzteil mit Netzkabel
e Stromversorgung der Pumpe
6 Seasonal Flow Control (SFC) ein-/ausschalten.
o Die SFC-Funktion optimiert die Drehzahl der Pumpe und damit die Wassermenge und Forder-
hohe in Abhangigkeit der Wassertemperatur.
7 Anschluss Steuerung
e Mit Steuerung kann die Leistung der Pumpe reguliert werden.
e Ohne Steuerung lauft die eingeschaltete Pumpe standig mit voller Leistung.
Schlauchttiille @ 50 mm
9 Schlauchtdlle @ 38 mm
10 Schlauchschellen zur Fixierung von Schlduchen auf den Schlauchtdllen.
n Schlauchttdille @ 50 mm bzw. @ 63 mm
Symbole auf dem Gerat

I P 6 8 z Das Gerét ist staubdicht und wasserdicht bis & m.
40m

Madgliche Gefahren fir Personen mit Herzschrittmachern.

Betreiben Sie das Gerdt nur mit Sicherheitstransformator.

Schiitzen Sie das Gerat vor direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem normalen Hausmiill.

93@%@@

|| Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.
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Installationsvarianten
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e Variante (a): Pumpe getaucht aufstellen
— Die Pumpe wird im Teich bzw. Becken positioniert.
— Wasserforderung iber den Filterkorb.
o Variante (b): Pumpe trocken aufstellen
— Die Pumpe wird ohne Filterkorb aufRerhalb des Teiches bzw. Beckens aber unterhalb des
Wasserspiegels aufgestellt.
— Wasserforderung uber einen Satellitenfilter oder Skimmer.

Seasonal Flow Control (SFC)

Die SFC-Funktion reguliert intelligent die Wassermenge bzw. die Férderhéhe anhand der Wasser-
temperatur. Damit passt sich die Pumpenleistung ganzjahrig der jeweiligen Teichdkologie an und
unterstitzt durch die temperaturabhdngige Wasserzirkulation die Teichbiologie (Winterbetrieb,
Ubergangsbetrieb und Sommerbetrieb).
e Bei aktiver SFC-Funktion unterscheidet die Pumpe zwischen ...
— Winterbetrieb, minimum (Wassertemperatur kleiner +10 °C)
— Ubergangsbetrieb, medium (Wassertemperatur +10 ... +17 °C)
— Sommerbetrieb, maximum (Wassertemperatur gréRer +17 °C)
Die jeweiligen Kennlinien finden Sie unter www.oase.com im Produktbereich "Teichpumpen".
e Die SFC-Funktion darf nur bei getauchter Aufstellung aktiviert werden!
e Bei Einsatz eines Skimmers oder Satellitenfilters kann es anlagenbedingt empfehlenswert sein,
die SFC-Funktion auszuschalten.

o Bei Auslieferung ist die SFC-Funktion deaktiviert.

Einschalten/Ausschalten



http://www.oase.com/

Technische Daten

Schaltnetzteil 250VA /12VDC
Primar Anschlussspannung VAC 220...240
Netzfrequenz Hz 50/60
Netzkabelldnge m 2
Sekundar Ausgangsspannung VvV DC 12
Max. Strom A 20
Anschlusskabelldange m 0,5
Schutzart P44
Umgebungstemperatur °C -10... 435
Abmessungen Lange mm 190
Breite mm 245
Héhe mm 85
Gewicht kg 3.2
AquaMax Eco Expert 20000 /12Vv 27000 /12V
Anschlussspannung Vv DC 12 12
Max. Stromaufnahme A 20 20
Leistungsaufnahme w 30 ... 260 30 ... 260
Max. Férderleistung I/h 19300 27000
Max. Forderhéhe m 4.6 46
Schutzart P68 1P68
Max. Tauchtiefe m 4 4
Saugseite Gewinde G2 G2%:
Anschluss Schlauch mm 50 63
Druckseite Gewinde G2 G2
Anschluss Schlauch mm 38,50 38,50
Max. KorngréRe Grobschmutz mm n 1
Filterzulaufflache cm? 1060 1060
Wassertemperatur (Ge- In Betrieb °C
tauchte Aufstellung) Auer Betrieb °C -20...435 -20...435
Umgebungstemperatur In Betrieb und Konvektion °C +4 ... +30 +4 ... +30
(Trockenaufstellung) In Betrieb und Zwangskihlung  °C ... +40 +h .. 440
Abmessungen Lange mm 490 540
Breite mm 240 250
Héhe mm 210 220
Anschlusskabelldange m 8 8
Gewicht kg 14 14,3
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Pumpenkennlinien
(— Pumpenkennlinien, £ 405)

Zuldssige Wasserwerte

Typ Frischwasser Poolwasser Salzwasser
pH-Wert 68..85 72..83 75..85
Harte DH 8..15 8..15 20..30
Freies Chlor mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Chloridgehalt mg/| <250 <250 <22000
Salzgehalt % <04 <0,4 <4
Gesamttrockenriickstand mg/I <50 <50 <50
Temperatur °C +4 .. +35 +4 ... +30 +4 .. +28

Aufstellen und AnschlieRen

Die Pumpe kann getaucht (im Wasser) oder trocken (auerhalb vom Wasser) aufgestellt werden.
Die Verwendung der Pumpe ist nur unter Einhaltung der angegebenen Wasserwerte zuldssig.

o Poolwasser oder Salzwasser kdnnen die Optik des Gerats beeintrachtigen. Diese Beeintrachti-
gungen sind von der Garantie ausgeschlossen.

A WARNUNG

Das Netzteil fihrt gefahrliche elektrische Spannung und darf nicht direkt am Wasser aufgestellt

werden. Andernfalls drohen schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag.

» Stellen Sie das Netzteil Gberflutungssicher in einem Abstand von mindestens 2 m zum Wasser
auf.

A VORSICHT

Drehende Bauteile im Bereich des Saugstutzens und des Druckstutzens. Verletzungen sind még-

lich, wenn Sie in die Stutzen hineingreifen.

Beachten Sie insbesondere: Ein aufgrund Uberlast gestopptes Gerat kann unerwartet anlaufen!

> Fassen Sie nicht in die Offnung des Saugstutzens oder Druckstutzens, wenn der Netzstecker
gesteckt ist.

» Wenn die Stutzen im Betrieb frei zuganglich sind, z. B., wenn keine Schlduche angeschlossen
sind, sichern Sie die Stutzen mit einem Beriihrschutz. Der Beriihrschutz ist als Zubehor erhalt-
lich.

@ Alle Geratekomponenten dirfen nicht Gber Iangere Zeit direkter Sonneneinstrahlung ausge-
setzt werden, da dies zu Beschadigung fihren kann. Verwenden Sie ggf. eine Schutzabde-
ckung.



Pumpengehiuse drehen

Der Pumpenausgang kann wie folgt ausgerichtet werden:
e Horizontal, nach rechts zeigend (Standard).
o Vertikal, nach oben zeigend (Umbau erforderlich).
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Steuerung anschlieBen

Die Pumpe kann mit und ohne Steuerung betrieben werden.
o Mit Steuerung kann die Leistung der Pumpe reguliert werden.
e Ohne Steuerung lduft die eingeschaltete Pumpe permanent mit voller Leistung.

Kompatible Steuerungen (Zubehor):
e Eco Control

Intelligente Steuerung fiir eine Pumpe.
e Incenio FM-Master Cloud

Garden Controller Cloud
Bis zu 10 OASE Control-fahige Gerate (Pumpen, Filter, Leuchten) sind Uber die App "OASE Con-

trol" steuerbar.
Informationen dazu erhalten Sie unter www.oase.com im Bereich "Smarte Gartensteuerung

und Beleuchtung".

a b
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden
Controller
oooo ‘
\/I&,‘{ 7
ouT oC ouT
- Ean
max. 10 m max. 100 m
C
InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (£10)
FM-Master - - -
Garden
Controller
.t‘f
oC ouT

max. 100 m |
=

e
-

o Ein OASE Control-Netzwerk (Variante b, ¢) muss mit dem Endwiderstand R abgeschlossen sein.
Dieser ist im Lieferumfang InSenio FM-Master oder Garden Controller enthalten.

10


http://www.oase.com/

ACHTUNG

Das Gerat wird beschadigt, wenn Wasser in den Steckverbinder eindringt.
» Belegen Sie den Steckverbinder oder setzen Sie die Schutzkappe auf.
» Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau sitzen.

» Eine beschadigte Gummidichtung muss ersetzt werden. Wenn der Steckverbinder geldst wird,
muss eine dltere Gummidichtung (> 2 Jahre) erneuert werden.

» Sichern Sie den Steckverbinder oder die Schutzkappe immer mit den beiden Schrauben.

max. 2.0 Nm

DE



Gerat getaucht aufstellen

AnschlieRen

12

Stecken Sie noch nicht den Netzstecker in die Steckdose!

Aufstellen

o Stellen Sie die Pumpe waagerecht auf einem festen Untergrund auf.

e Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand der Pumpe.

o Wir empfehlen, bei verschlammtem bzw. verschmutztem Wasser die Pumpe bzw. die saugsei-
tig angeschlossenen Komponenten (Skimmer, Satellitenfilter, Bodenablauf etc.) erhéht Gber
dem Boden aufzustellen. Dadurch wird das Ansaugen von Partikeln verringert, was die Lebens-
dauer der Laufeinheit erhéht.

e Betreiben Sie die Pumpe nur, wenn sie mindestens mit 10 cn Wasser bedeckt ist. Andernfalls
kann sie Luft ziehen.

@ Mittels Zugseils kénnen Sie die Pumpe einfach aus dem Wasser ziehen.

— Ziehen Sie das Zugseil durch die runden Offnungen an der Filterunterschale und verkno-
tenes.



Gerat trocken aufstellen DE

Anschlieflen

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Am Eingang und Ausgang kénnen Schlduche oder Rohre angeschlossen werden. Empfehlung:
— Bis 5 m Lange: 50 mm (2") Schlauchtdillen und Schlduche verwenden.
— Ab 5 m Lange: DN 75 oder DN 100 Rohre verwenden.

o Die Pumpe kann Partikel bis zu 11 mm durchleiten. Bei gréfReren Partikeln blockiert die Pumpe.
Wir empfehlen, saugseitig einen Filter oder Skimmer zu installieren.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Am Eingang wird ein Rohr DN75/100 angeschlossen. Am Ausgang kann ein Schlauch oder ein
Rohr angeschlossen werden. Empfehlung:
— Bis 5 m Lange: 50 mm (2") Schlauchtdillen und Schlduche verwenden.
— Ab 5 m Lange: DN 75 oder DN 100 Rohre verwenden.

o Die Pumpe kann Partikel bis zu 11 mm durchleiten. Bei gréReren Partikeln blockiert die Pumpe.
Wir empfehlen, saugseitig einen Filter oder Skimmer zu installieren.

@ Rohre werden mit einer PVC-Ubergangsmuffe mit Innengewinde angeschlossen. PVC-
Ubergangsmuffen sind im Fachhandel erhltlich.

Stecken Sie noch nicht den Netzstecker in die Steckdose!
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Aufstellen
o Stellen Sie die Pumpe waagerecht auf einem festen Untergrund auf.

Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand der Pumpe.
Die Pumpe darf keinem direkten Sonnenlicht ausgesetzt sein.
Der Aufstellort muss ausreichend beliiftet sein, damit die Pumpe nicht Gberhitzt.

220 ...240VAC ..

@ Fir einen sicheren Stand kénnen Sie das Gerét mit einem geeigneten Untergrund ver-
schrauben.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V

29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
B E————
(] @ —

—_— @

184 mm
194 mm
184 mm
194 mm

[«
le

A —

e
[

Schaltnetzteil mit Pumpe verbinden
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ACHTUNG

Die Pumpe wird zerstort, wenn Wasser in die Steckverbinder eindringt.
» Losen Sie niemals die Uberwurfmuttern auf den Steckverbindern.

e Die Nase am Steckverbinder der Pumpe muss im Steckverbinder des Schaltnetzteils einrasten.

e

Stecken Sie noch nicht den Netzstecker in die Steckdose!

Sind die Steckverbinder von Filterpumpe und Schaltnetzteil gesteckt und eingerastet, kdnnen sie
nur mittels eines Schraubendrehers geldst werden. (— Schaltnetzteil mit Pumpe verbinden)




Inbetriebnahme

ACHTUNG

Gerdt wird zerstort, wenn es mit einem Dimmer betrieben wird. Es enthalt empfindliche elektri-
sche Bauteile.

» Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieen.

DE

ACHTUNG

Die Pumpe darf nicht trockenlaufen. Andernfalls kann die Pumpe zerstort werden.
» Betreiben Sie die Pumpe nur, wenn sie getaucht bzw. geflutet ist.

Einschalten / Ausschalten

o Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
— Das Gerat schaltet sich sofort ein.

o Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Environmental Function Control (EFC)

Die Pumpe vollzieht bei Inbetriebnahme und anschlieBend im Betrieb alle 20 bis 40 Minuten auto-
matisch einen vorprogrammierten Selbsttest (Environmental Function Control (EFC)). Die
Pumpe erkennt, ob sie sich im Trockenlauf/Blockierung oder im getauchten Zustand befindet. Im
Falle von Trockenlauf/Blockierung schaltet die Pumpe automatisch nach 60 bis 120 Sekunden
aus. Unterbrechen Sie im Stérfall die Stromzufuhr und "fluten Sie die Pumpe" bzw. entfernen Sie
das Hindernis. Danach kdnnen Sie das Gerdt wieder in Betrieb nehmen.



Reinigung und Wartung

A\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch unvorhersehbares Anlaufen. Gerateinterne Uberwachungsfunktionen
kdnnen das Gerdt abschalten und selbsttatig wieder einschalten.
» Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

ACHTUNG

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische L&sungen. Diese Mittel kdn-

nen das Gehduse beschadigen, die Funktion des Gerdts beeintrachtigen und sie schaden den Tie-

ren, Pflanzen und der Umwelt.

» Reinigen Sie das Gerat mdglichst mit klarem Wasser und einer weichen Biirste oder einem
Schwamm; bei hartnackigen Verschmutzungen unter Zuhilfenahme der empfohlenen Reini-
gungsmittel.

Gerat zerlegen

e Ziehen Sie den Netzstecker und entfernen Sie alle Anschliisse.
o Zerlegen Sie das Gerat wie in der Abbildung gezeigt.

Gerat reinigen
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@ Reinigen Sie das Gerat nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jéhrlich.
— Reinigen Sie an der Pumpe besonders die Laufeinheit und das Pumpengehause.

o Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:

— Pumpenreiniger PumpClean von OASE.
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

o Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich abspiilen.



Laufeinheit reinigen/ersetzen DE

ACHTUNG

Die Laufeinheit wird im Motorblock durch ein Lager gefiihrt. Dieses Lager ist ein Verschleif3teil

und sollte gleichzeitig mit der Laufeinheit gewechselt werden.

» Das Wechseln des Lagers erfordert besondere Kenntnisse und Werkzeuge. Lassen Sie das La-
ger durch den OASE-Fachhandler wechseln oder schicken Sie die Pumpe zu OASE.

ACHTUNG

Die Laufeinheit enthalt einen starken Magneten, der magnetische Partikel (z. B. Eisenspane) an-
zieht. Verbleibende Partikel kénnen irreparable Schaden an Laufeinheit und Motorblock verursa-
chen.

» Befreien Sie die Laufeinheit vor dem Einbauen sorgfaltig von anhaftenden Partikeln.

o Demontieren Sie die Pumpe wie in der Abbildung gezeigt.

Reinigen Sie die Komponenten mit einer Blrste unter klarem Wasser.

Priifen Sie alle Teile auf Beschadigung. Erneuern Sie beschadigte oder verschlissene Teile.
Bauen Sie die Pumpe in umgekehrter Reihenfolge zusammen.




Lagern/Uberwintern

Das Gerat ist frostsicher bis minus 20 °C. Sollten Sie das Gerdt aulRerhalb des Teiches lagern, fiih-
ren Sie eine griindliche Reinigung mit weicher Biirste und Wasser durch, priifen Sie es auf Bescha-
digung und bewahren es getaucht oder mit Wasser befiillt auf. Den Netzstecker nicht ins Wasser

tauchen!

Storungsbeseitigung
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Storung

Ursache

Abhilfe

Die Pumpe I3uft nicht an

Netzspannung fehlt

Netzspannung Uberpriifen

Steuerspannung fehlt (nur bei
optionaler externer Steuerung)

Verbindung zum OASE Eco Control oder
OASE Control-Netzwerk priifen; ggf.
Pumpe dariber einschalten

Zuleitungen geknickt

Zuleitungen knickfrei verlegen

Zuleitungen verstopft

Zuleitungen kontrollieren/reinigen

Laufeinheit ist blockiert

Blockade beseitigen, Laufeinheit auf
Leichtgéngigkeit prifen

Pumpe fordert nicht
Férdermenge ungeniigend

Filtergehduse verstopft

Filterschalen reinigen

Zu hohe Verluste in den Zulei-
tungen

Schlduche auf nétiges Minimum kirzen,
unndétige Verbindungsteile entfernen, gro-
Rere Schlauchdurchmesser verwenden

Laufeinheit ist schwergangig

Laufeinheit auf Leichtgangigkeit priifen

Pumpe schaltet nach kurzer
Laufzeit ab

Wasser stark verschmutzt

Pumpe reinigen

Laufeinheit ist blockiert

Blockade beseitigen, Laufeinheit auf
Leichtgédngigkeit prifen

Pumpe ist trocken gelaufen

Zuleitungen kontrollieren/reinigen, Tauch-
tiefe erhohen (min. 10 cm unter Wasser-
oberflache)

Wassertemperatur zu hoch

Maximal zuldssige Wassertemperatur ein-
halten.




Verschleif3teile

DE
o Laufeinheit mit Lager

Ersatzteile

(— Ersatzteile, 2 407)

Entsorgung

ACHTUNG
Dieses Gerat darf nicht als Hausm(ill entsorgt werden.
» Entsorgen Sie das Gerdt iber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.

» Bei Fragen wenden Sie sich an Ihr 6rtliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie Infor-
mationen Uber die ordnungsgemaRe Entsorgung des Gerats.

» Machen Sie das Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.
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About these operating instructions

These instructions are valid for:

Product name Item number
AquaMax Eco Expert 55313, 77918, 90712
Safety information

Electrical connection
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Special regulations apply for electrical installation in outdoor spaces. Only a qualified electri-

cian may perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the necessary professional training, knowledge and experience
to perform electrical installation in outdoor spaces. The electrician can detect potential
dangers and knows how to adhere to regional and national standards, regulations and direc-
tives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

Only plug the unit into a correctly installed outlet.

The device is to be supplied through a residual current device (RCD) having a rated residual op-

erating current not exceeding 30 mA.

Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use

(splash-proof).

Protect open plugs and sockets from moisture.



Safe operation

Disconnect all electrical devices in the water from the power supply before reaching into the
water. Otherwise there is a risk of severe injuries or death by electrocution.

Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

If the power cable is damaged, dispose of the unit. The power cable cannot be replaced.

The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect
the operation of pacemakers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Keep a distance
of at least 0.2 m between the implant and the magnet.

Never pull on electric cables. In particular, never carry units by their cables.

Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping
hazard.

Never carry out technical changes to the unit.

This unit can be used by children aged 8 and above and by persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they are supervised or have
been instructed on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards in-
volved. Do not allow children to play with the unit. Only allow children to carry out cleaning
and user maintenance under supervision.

Only carry out work on the unit that is described in this manual.

Only use original spare parts and accessories.

Should problems occur, please contact the authorised customer service or OASE.

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:

For pumping normal pond water for filter systems, waterfall systems and water course sys-
tems.

For use in swimming ponds if the national regulations for installers are met.

Only operate with the original switching power pack.

While adhering to the technical specifications.

Adherence to the permissible water quality.

The following restrictions apply to the unit:

Never run the unit without water.

Do not use the unit together with chemicals, food, flammable, explosive substances or other
liquids aside from water.

Do not connect to the domestic water supply.

Do not use for industrial purposes.

According to EMC (Electromagnetic Compatibility), this is a class A unit. The unit may cause
malfunctions in living environments. It is the user's responsibility to take suitable counter-
measures.
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Product Description

Overview

20000 /12 V: @50 m
27000/12V: @63 m

AquaMax Eco Expert

22



1 Inlet (suction side)
o With filter cage (3) for submerged installation.
o With hose sleeve for dry installation

2 Outlet (pressure side)
o Connection of the return line into the pond (e.g. via a water course).
e The unit can be converted so that the outlet points up.

3 Filter cage
4 Foot
o With installation holes for firm installation on ground if required.
5 Switching power pack with power cable
e Pump power supply
6 Switch on/off Seasonal Flow Control (SFC).

e The SFC function optimises the pump speed and with it the water volume and pumping head
based on the water temperature.

7 Control system connection
e The control system makes it possible to regulate the pump power.
e Without the control system, the pump runs permanently at full power.

8 Hose sleeve @ 50 mm
9 Hose sleeve @ 38 mm
10 Hose clips for fastening hoses on the hose sleeves.
n Hose sleeve @ 50 mm or @ 63 mm
Symbols on the unit

I P 6 8 N/  Theunitis dust-proof and water-tight down to 4 m.
4.0m

Possible hazard for persons wearing pace makers.

Only operate the unit with a safety transformer.

Protect the unit from direct sunlight.

Never dispose of the unit with normal household waste.

Read the operating instructions.

9I1‘4%@®
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Installation variants
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o Variant (a): Submerged pump installation
— The pump is positioned in the pond or basin.
— Water flow via the filter cage.
e Variant (b): Dry pump installation
— The pump is installed without the filter cage outside of the pond or basin but lower than the
water level.
— Water flow via a satellite filter or skimmer.

Seasonal Flow Control (SFC)

24

The SFC function intelligently controls the water volume or pump head based on the water tem-
perature. This means the pump adapts to the individual pond ecology throughout the year and
supports the pond biology through temperature-dependent circulation (winter mode, transition
mode and summer mode).
e [f the SFC function is active, the pump differentiates between ...
— Winter mode, minimum (water temperature lower than +10 °C)
— Transition mode, medium (water temperature +10 - ... +17 °C)
— Summer mode, maximum (water temperature greater than +17 °C)
You can find the specific parameters at www.oase.com in the product section “Pond pumps”.
e The SFC function may only be activated if the pump is submersed!
o |fa skimmer or satellite filter is used, it may, depending on the system, be advisable to deacti-
vate the SFC function.
e The SFC function is deactivated on delivery.

Switching ON/switching OFF



http://www.oase.com/

Technical data

Switching power pack 250VA /12VDC
Primary Connection voltage VAC 220...240
Power frequency Hz 50/60
Length of power cable m 2
Secondary Output voltage VDC 12
Max. current A 20
Length of connection cable m 0.5
Protection type P44
Ambient temperature °C -10 ... +35
Dimensions Length mm 190
Width mm 245
Height mm 85
Weight kg 3.2
AquaMax Eco Expert 20000 /12Vv 27000 /12V
Connection voltage v DC 12 12
Max. current consumption A 20 20
Power consumption w 30 ... 260 30...260
Max. delivery rate I/h 19300 27000
Max. pumping head m 4,6 4,6
Protection type P68 P68
Max. immersion depth m 4 4
Suction side Thread G2 G2%:
Hose connection mm 50 63
Pressure side Thread G2 G2
Hose connection mm 38,50 38,50
Max. grain size of coarse dirt mm n 1
Filter inlet area cm? 1060 1060
Water temperature (sub-  During operation °C
merged installation) Outside of operation °C -20..+35 -20..+35
Ambient temperature (dry During operation and convection °C +4 ... +30 +4 ... +30
installation) During operation and forced °C +4 ... +40 +4 ... +40
cooling
Dimensions Length mm 490 540
Width mm 240 250
Height mm 210 220
Length of connection cable m 8 8
Weight kg N4 14,3
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Pump performance curves

(— Pump performance curves, L 405)

Permissible water quality

Type Fresh water Pool water Salt water
pH value 6.8..85 72..83 75..85
Hardness DH 8..15 8..15 20..30
Free chlorine mg/I <0.3 <0.6 <0.3
Chloride content mg/| <250 <250 <22000
Salt content % <0.4 <0.4 <4

Overall dry residue mg/I <50 <50 <50
Temperature °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28

Installation and connection

26

The pump can be installed submerged (in water) or dry (outside the water).
The use of the pump is only permitted with observance of the specified water quality.

e Pool water or salt water can impair the appearance of the unit. Such impairments are excluded
from the guarantee.

The power supply carries dangerous electrical voltage and must not be placed directly near wa-
ter. Otherwise, there is a risk of serious injury or death from electric shock.
» Install the power supply in a flood-protected position at least 2 m from the water.

A\ CAUTION

Rotating components in the intake and pressure socket area. Risk of injury when reaching into

the sockets.

In particular, observe the following: A unit that has stopped due to overload can start up unex-

pectedly!

» Do not reach into the opening of the intake socket or pressure socket while the power plug is
plugged in.

» If the sockets are freely accessible during operation, e.g. if no hoses are connected, use a hand
guard to secure the sockets. The hand guard is available as an accessory.

@ Avoid exposing any unit components to direct sunlight for extended periods of time, as this
can lead to damage. If necessary, use a protective cover.



Turning the pump casing to achieve a different position

The pump outlet can be aligned as follows:
o Horizontally, pointing to the right (standard).
o Vertically, pointing up (conversion required).

27
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Connecting the control system
The pump can be operated with or without the control system.
o The control system makes it possible to regulate the pump power.
e Without the control system, the pump runs permanently at full power.

Compatible control systems (accessories):
e Eco Control

Intelligent control system for one pump.
o Incenio FM-Master Cloud

Garden Controller Cloud
Up to 10 OASE Control-compatible units (pumps, filters, lights) can be controlled using the

"OASE Control" app.
For information on this topic, visit www.oase.com and navigate to the section “Smart garden

controls and lighting”.

a b
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert

Garden
Controller

oooo ‘
\/« .«:

ouT oC ouT

max. 10 m max. 100 m

Cc

InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
FM-Master - - -

Garden
Controller

(s
40‘;\

o
[
3

oC

max. 100 m

e
-

o An OASE Control network (variant B, C) must end with a terminal resistor R. The terminal resis-
tor is included with the InSenio FM-Master or Garden Controller.

28
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NOTICE

The unit will be damaged, if water enters the plug connector.
» Connect the plug connector or place the protective cap on it. EN
» Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly.

» If the rubber seal is damaged, it must be replaced. When the plug connector is disconnected,
the rubber seal must be replaced if it is older than 2 years.

» Always secure the plug connector or the protective cap with the two screws.

max. 2.0 Nm
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Submerged installation of the pump

Connecting

30

Do not plug the power plug into the socket yet!

Installation

o Place the pump horizontally on a stable surface.

e Ensure secure and stable positioning of the pump.

e For muddy or soiled water, we recommend installing the pump or intake-side components
(skimmer, satellite filter, base outlet, etc.) above ground level. This decreases intake of parti-
cles and increases the service life of the impeller unit.

e Only operate the pump when it is covered in at least 10 cm of water. Otherwise it may draw in
air.

@ The pull rope allows you to simply pull the pump from the water.
— Fasten the pull rope on the bottom filter casing through the round openings and make a
knot.



Install the unit at a dry place

Connecting

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Hoses or pipes can be connected at the inlet and outlet. Recommendation:
— Up to 5 mlength: Use 50 mm (2") hose sleeves and hoses.
— From 5 m length: Use DN 75 or DN 100 pipes.

e The pump can handle particles with a size of up to 11 mm. Larger particles will clog the pump.
We recommend installing a filter or skimmer on the intake side.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e A DN75/100 pipe is connected to the inlet. A hose or a pipe can be connected to the outlet.
Recommendation:
— Up to 5 mlength: Use 50 mm (2") hose sleeves and hoses.
— From 5 m length: Use DN 75 or DN 100 pipes.

e The pump can handle particles with a size of up to 11 mm. Larger particles will clog the pump.
We recommend installing a filter or skimmer on the intake side.

@ Cconnect pipes with a PVC transition sleeve with a female thread . PVC transition sleeves are
available in specialised shops.

Do not plug the power plug into the socket yet!
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Installation

o Place the pump horizontally on a stable surface.

Ensure secure and stable positioning of the pump.

e Do not expose the pump to direct sunlight.

Ensure that the installation site is sufficiently ventilated to prevent overheating of the pump.

220 ...240VAC ..

@ It is possible to screw the unit to a suitable surface to ensure stability.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V
29 mm 140 mm 29 mm « 170 mm
7‘7/\0/—§"ﬁ Iy 7‘7/ Ny = x
3 C 5 < C ) s
[ce] [e)] [ce] [}
v v X = S Y

e,

Connecting the switching power pack to the pump
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NOTICE

The pump will be destroyed, if water enters the plug connectors.
» Never undo the union nuts on the plug connectors.

e The stud on the plug connector of the pump must engage with the plug connector of the
switching power pack.

\

;2’_‘

Do not plug the power plug into the socket yet!

Once the plug connectors of the filter pump and switching power pack have been inserted and
have engaged, they can only be disconnected by means of a screw driver. (— Connecting the
switching power pack to the pump)



Commissioning/start-up

NOTICE EN

The unit will be destroyed if it is operated with a dimmer. It contains sensitive electrical compo-
nents.

» Do not connect the unit to a dimmable power supply.

NOTICE

Never allow the pump to run dry. Otherwise the pump may be destroyed.
» Only operate the pump when it is submerged or flooded.

Switching ON/OFF

o Switching on: Plug the power plug into the outlet.
— The unit switches on immediately.

o Switching off: Pull the power plug from the outlet.

Environmental Function Control (EFC)

When started up and then every 20 to 40 minutes the pump automatically performs a pre-pro-
grammed self-test (Environmental Function Control (EFC)). The pump detects if it is running dry
/ clogged or submerged. The pump shuts down automatically after 60 to 120 seconds if it runs
dry/is blocked. In the event of a malfunction, disconnect the power supply and “flood the pump”
or remove the obstacle. Afterwards, the unit can be restarted.



Maintenance and cleaning
A\ CAUTION

Risk of injury due to unexpected start-up. Internal monitoring functions may switch off the unit
and automatically reactivate it.
» Disconnect the power plug before carrying out any work on the unit.

NOTICE

Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These agents can damage the
housing, impair the function of the device and harm animals, plants and the environment.

» If possible, clean the unit with clear water and a soft brush or a sponge; remove stubborn dirt
with the aid of the recommended cleaning agents.

Dismantling the unit

o Pull the power plug and remove all connections.
o Dismantle the unit as shown in the figure.

Cleaning the device

@ Cleanthe unitas required but at least twiceper year.
— When cleaning the pump, pay particular attention to the impeller unit and the pump
housing.

e Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.
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Cleaning/replacing the impeller unit

NOTICE

The impeller unit is guided in the motor block by a bearing. This bearing is a wear part and should

be changed at the same time as the impeller unit.

» Changing the bearing requires specialist knowledge and tools. Have the bearing changed by
the OASE specialist dealer or send the pump to OASE.

NOTICE

The impeller unit contains strong magnets that attract magnetic particles (e.g. iron filings). Any
remaining particles can cause irreparable damage to the impeller unit and motor block.

» Carefully remove any adhering particles from the impeller unit prior to installation.

Dismantle the pump as shown in the figure.

Use a brush under clear water to clean the components.
Check all components for damage. Replace damaged or worn components.

Assemble the pump in reverse order.
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Storage/winter protection

The unit is frost resistant to minus 20 °C. Should you store the unit outside of the pond, clean it
thoroughly with a soft brush and water, check it for damage, then store immersed in water or

filled with water. Do not immerse the power plug in water!

Malfunction remedy

36

Malfunction

Cause

Remedy

Pump does not start

No mains voltage

Check the mains voltage.

No control voltage (only with
optional external controls)

Check connection to OASE Eco Control or
OASE Control network; if necessary switch
on pump via these networks

Supply lines kinked

Route the supply lines without kinks

Supply lines blocked.

Check/clean the supply lines

Impeller unit is blocked

Remove blockage, check impeller unit for
ease of movement

Pump does not transport fluid
Insufficient delivered quantity

Filter housing clogged

Clean strainer casings

Excessive loss in the supply
lines

Reduce hose length to the necessary mini-
mum, remove unnecessary connection
parts, use larger hose diameters

Impeller unit is running slug-
gishly

Check impeller unit for ease of movement

Pump switches off after oper-
ating briefly

Water heavily soiled

Clean pump

Impeller unit is blocked

Remove blockage, check impeller unit for
ease of movement

Pump has run dry

Check/clean supply lines, increase immer-
sion depth (min. 10 cm under water sur-
face)

Water temperature too high

Adhere to the maximum permissible water
temperature.




Wearable parts

o |Impeller unit with bearing

Spare parts
(—> Spare parts, £ 407)

Disposal

NOTICE
Do not dispose of this unit with household waste.
» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you in-
formation on how to correctly dispose of the unit.

» Render the unit unusable by cutting the cables.

37

EN



A propos de ce mode d'emploi

Ces instructions sont valables pour:

Désignation du produit Chiffre
AquaMax Eco Expert 55313, 77918, 90712

Consignes de sécurité
Raccordement électrique

38

e Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un
électricien qualifié peut réaliser I'installation électrique.

— En raison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'élec-
tricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installa-
tions électriques en extérieur. Il est capable d'identifier d'éventuels dangers et respecte les
normes, reglements et dispositions régionaux et nationaux en vigueur.

— En cas de questions et de probléemes, priére de vous adresser a un électricien qualifié.

o Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-
tation correspondent.

e Ne branchez I'appareil que sur une prise de courant installée conformément aux prescriptions.

o L'appareil doit étre protégé par un dispositif de protection a courant différentiel-résiduel (RCD)
avec un courant différentiel assigné de 30 mA maximum.

o Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre con-
cus pour une utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

e Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.



Exploitation sécurisée

Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de pénétrer dans I'eau afin de pré-
venir tout risque de blessures ou un danger de mort par électrocution.

Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des cadbles électriques ou du boitier.
Mettez I'appareil au rebut si son cable d'alimentation est endommagé. Le cable d'alimentation
ne peut pas étre remplacé.

L'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant 3 champ magnétique puissant
qui risque d'avoir un impact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés
(ICD). Maintenir une distance minimale de 0,2 m entre l'implant et I'aimant.

Ne tirez jamais sur les cables électriques. En particulier, ne portez pas d'appareils par leur
cable.

Poser les cables de maniére a éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et
de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient regu des instructions sur
|'utilisation sdre de I'appareil et qu'ils comprennent les dangers qui en découlent. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice
d'emploi.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine.

En cas de problémes, adressez-vous au service aprés-vente autorisé ou contactez OASE.

Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniéere suivante :

Pour le pompage d'eau normale d'étang pour filtres, cascades et cours d'eau.

Utilisation dans des bassins et des piscines dans le respect de prescriptions nationales de
construction.

Utiliser uniquement le bloc d’alimentation d'origine.

Dans le respect des caractéristiques techniques.

Dans le respect des valeurs d'eau admissibles.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

N'utilisez pas I'appareil avec des produits chimiques, des aliments, des substances inflam-
mables, explosives ou des liquides autres que l'eau.

A ne pas raccorder a l'alimentation en eau potable.

A ne pas utiliser a des fins industrielles.

Selon Ia classification de la compatibilité électromagnétique, la pompe est un appareil de caté-
gorie A. Dans les logements, I'appareil peut causer des interférences. L'utilisateur doit prendre
des mesures appropriées.
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Description du produit

Vue d'ensemble

aMax Eco Expert
20000/ 12 V: @ 50 mi
27000/12 V: @ 63 mi

Aqu
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Entrée (coté aspiration)
o Avec panier de filtration (3) en cas d'installation immergée.
e Avec embout 3 olive en cas d'installation a sec.

Sortie (coté refoulement)
e Raccordement de la conduite de retour dans le bassin (par ex. via un cours d'eau).
e Lasortie peut étre orientée vers le haut grace a une modification.

Panier de filtration

Pied-support
o Avec des trous de montage pour une installation fixe au sol si nécessaire.

Bloc d'alimentation 38 commutation avec cable secteur
o Alimentation en électricité de la pompe

Allumer/éteindre Seasonal Flow Control (SFC).
o Lafonction SFC optimise la vitesse de rotation de la pompe et donc le débit d'eau et la hauteur
de refoulement en fonction de la température de I'eau.

Raccordement de la commande
o La commande permet de réguler le régime de la pompe.
e Sans commande, la pompe activée fonctionne en permanence a plein régime.

Embout a olive @ 50 mm

Embout a olive @ 38 mm

10

Collier de serrage pour la fixation des tuyaux sur les embouts a olive.

n

Embout 3 olive @ 50 mm bzw. @ 63 mm

Symboles sur I'appareil

I P 6 8 z L'appareil est étanche a la poussiére et a 'eau jusqu'a 4 m.
40m

Dangers possibles pour les personnes ayant des stimulateurs cardiaques.

Utilisez I'appareil uniqguement avec un transformateur de sécurité.

Ne pas exposer directement I'appareil aux rayons du soleil.

Ne pas jeter I'appareil avec les déchets ménagers courants.

%IW%@@

=

Lire la notice d'emploi.
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Variantes d'installation
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e Variante (a) : Installer la pompe immergée
— La pompe est positionnée dans I'étang ou le bassin.
— Pompage d’eau par le panier de filtration.
e Variante (b) : Installer la pompe hors de I'eau
— La pompe est placée sans panier de filtration 3 I'extérieur de I'étang ou du bassin mais en-
dessous du niveau de I'eau.
— Pompage d’eau par un filtre satellite ou un skimmer.

Seasonal Flow Control (SFC)

42

La fonction SFC régule intelligemment le débit d'eau ou la hauteur de refoulement en fonction de
la température de I'eau. Ainsi, le rendement de la pompe s'adapte toute I'année 3 I'écologie du
bassin concerné et soutient Ia biologie du bassin grace 3 la circulation de I'eau en fonction de la
température ( mode hiver, mode intersaison et mode été).
e Lorsque la fonction SFC est active, la pompe fait la distinction entre ...
— Mode hiver, minimum (température de I'eau inférieure a +10 °C)
— Mode intersaison, medium (température de I'eau +10 ... +17 °C)
— Mode été, maximum (température de I'eau supérieure a +17 °C)
Vous trouverez les courbes caractéristiques respectives sur www.oase.com dans la section
produits "Pompes pour bassin".
e Lafonction SFC ne doit étre activée que lorsque I'appareil est immergé !
e En cas d'utilisation d'un skimmer ou d'un filtre satellite, il peut étre recommandé de désactiver
la fonction SFC en fonction de l'installation.
e Lafonction SFC est désactivée a la livraison.

Mise sous tension / hors tension
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Caractéristiques techniques

Bloc d'alimentation 250VA /12VCC
Primaire Tension de raccordement VCA 220 ...240
Fréquence du réseau Hz 50/60
Longueur du cable secteur m 2
Tension Tension de sortie VDC 12
Intensité maxi. A 20
Longueur du cdble de connexion m 0,5
Indice de protection P44
Température ambiante °C -10... 435
Dimensions Longueur mm 190
Largeur mm 245
Hauteur mm 85
Poids kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12Vv 27000 /12V
Tension de raccordement Vv DC 12 12
Consommation max. de courant A 20 20
Puissance absorbée w 30...260 30 ... 260
Capacité maxi. de refoulement I/h 19300 27000
Hauteur de refoulement max. m 4.6 46
Indice de protection P68 1P68
Profondeur max. d'immersion m 4 4
Coté aspiration Filetage G2 G2%:
Raccordement au tuyau mm 50 63
Coté refoulement Filetage G2 G2
Raccordement au tuyau mm 38,50 38,50
Diameétre des grains maximal des impuretés grossiéres mm n 1
Surface d’entrée du filtre cm? 1060 1060
Température de I'eau (ins-  En service °C
tallation immergée) Hors service °C -20...+35 -20...435
Température ambiante En service et en convection °C +4 ... +30 +4 ... +30
(installation & sec) En service et refroidissement °C +4 ... +40 +4 ... +40
forcé
Dimensions Longueur mm 490 540
Largeur mm 240 250
Hauteur mm 210 220
Longueur du cable de connexion m 8 8
Poids kg N4 14,3
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Courbes caractéristiques des pompes

(— Courbes caractéristiques des pompes, LLI 405)

Valeurs admissibles de I'eau

Type Eau douce Eau de piscine Eau de mer
Valeur pH 68..85 72..83 75..85
Dureté DH 8315 8a15 20330
Chlore libre mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Teneur en chlorure mg/I <250 <250 <22000
Teneur en sel % <0,4 <0,4 <4

Résidu sec total mg/I <50 <50 <50
Température °C +4 3 +35 +4 3 +30 +4 3 +28

Mise en place et raccordement

44

La pompe peut étre installée en immersion (dans I'eau) ou au sec (hors de I'eau).
L'utilisation de la pompe est autorisée uniquement dans le respect des valeurs d'eau admissibles.

o L'eau de piscine ou I'eau de mer risquent de nuire a I'aspect de I'appareil. Ces altérations sont
exclues de la garantie.

A\ AVERTISSEMENT

L'appareil délivre une tension électrique dangereuse et ne doit pas étre installé directement au
bord de I'eau. Dans le cas contraire, il y a risque de blessures graves ou de mort par électrocution.
» Installer le bloc d'alimentation a au moins 2 m de I'eau pour le protéger contre les inondations.

A\ PRUDENCE

Composants rotatifs au niveau de la tubulure d'aspiration et de la tubulure de refoulement. Des

blessures sont possibles si vous introduisez vos mains dans les tubulures.

Notez en particulier : Un appareil arrété en raison d'une surcharge peut redémarrer de maniere

inattendue!

» N'introduisez pas vos doigts dans I'ouverture de la tubulure d'aspiration ou de refoulement
lorsque la fiche de secteur est branchée.

» Si les tubulures sont librement accessibles pendant le fonctionnement, par exemple si aucun
tuyau n'est raccordé, sécurisez les tubulures avec une protection contre le contact. La protec-
tion contre le contact est disponible dans les accessoires.

@ Touslles composants de I'appareil ne doivent pas étre exposés de maniére prolongée 3 Ia lu-
miére directe du soleil, car cela pourrait les endommager. Utilisez éventuellement une cou-
verture de protection.



Tourner le corps de la pompe
La sortie de la pompe peut étre positionnée comme suit :
o horizontalement, orientée vers la droite (standard).
o verticalement, orientée vers le haut (modification nécessaire).
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Brancher la commande

La pompe peut étre utilisée avec ou sans commande.
e La commande permet de réguler le régime de la pompe.
e Sans commande, la pompe activée fonctionne en permanence a plein régime.

Commandes compatibles (accessoires) :

e Eco Control
Commande intelligente pour une pompe.

o Incenio FM-Master Cloud
Garden Controller Cloud
Jusqu'a 10 appareils compatibles OASE Control (pompes, filtres, luminaires) peuvent étre con-
trolés via I'application "OASE Control".
Vous trouverez des informations a ce sujet sur www.oase.com dans la section "Systémes intel-
ligents de commande de jardin et éclairage”.

a b

AquaMax InScenio AquaMax

Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden

Controller

Eco Control

oC ouT

max. 10 m max. 100 m

Cc

InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
FM-Master - - -

Garden
Controller

oC ouT

max. 100 m

v

o Un réseau- OASE Control (variante b, c) doit se terminer par la résistance finale R Celle-ci fait
partie de la livraison InSenio FM-Master ou Garden Controller est incluse.
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Une infiltration d'eau dans la fiche de raccordement entraine un endommagement de I'appareil.
» Affectez le connecteur ou mettez le capuchon de protection.
» Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement en place.

» |l faut remplacer un joint en caoutchouc endommagé. Si le connecteur est détaché, un joint en FR
caoutchouc ancien (> 2 ans) doit étre remplacé.

» Fixez toujours le connecteur ou le capuchon de protection a I'aide des deux vis.

max. 2.0 Nm
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Mise en place en immergé de I'appareil

Raccordement

48

Ne branchez pas encore Ia fiche de secteur dans la prise de courant !

Mise en place

o Installer la pompe 3 I'horizontale sur un support fixe.

o Veillez 3 la bonne stabilité de la pompe.

e Nous recommandons de surélever la pompe ou les composants raccordés 3 I'aspiration
(skimmer, filtre satellite, siphon de sol, etc.) en cas d'eau boueuse ou polluée. Cela permet de
réduire I'aspiration de particules, ce qui augmente Ia durée de vie du bloc rotor.

o Ne faites fonctionner la pompe que si elle est recouverte d'au moins 10 cm d'eau. Dans le cas
contraire, elle risque d'aspirer de I'air.

@ Le cable de retrait permet de sortir facilement la pompe de I'eau.
— Faites passer le cable de retrait par les ouvertures rondes de Ia coque inférieure du filtre
et le fixer.



Mise en place de I'appareil au sec

Raccordement

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Au niveau de l'arrivée et de la sortie, il est possible de raccorder des tuyaux flexibles ou des
tuyaux rigides. Conseil : FR
— Jusqu'a 5 m de longueur : utiliser des embouts a olive 50 mm (2 pouces) et des tuyaux

flexibles.

— A partir de 5 m de longueur : utiliser des tuyaux rigides DN 75 ou DN 100.

e |a pompe est en mesure de faire passer des particules jusqu'a 11 mm. Si les particules sont plus
grosses, la pompe se bloque. Nous recommandons d'installer un filtre ou un skimmer c6té as-
piration.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Au niveau de l'arrivée, raccorder un tuyau rigide DN75/100. Au niveau de la sortie, il est pos-
sible de raccorder un tuyau flexible ou un tuyau rigide. Conseil :
— Jusqu'a 5 m de longueur : utiliser des embouts a olive 50 mm (2 pouces) et des tuyaux

flexibles.

— A partir de 5 m de longueur : utiliser des tuyaux rigides DN 75 ou DN 100.

o La pompe est en mesure de faire passer des particules jusqu'a 11 mm. Si les particules sont plus
grosses, la pompe se bloque. Nous recommandons d'installer un filtre ou un skimmer coté as-
piration.

@ Les tuyaux sont raccordés a I'aide d'un manchon-raccord en PVC avec filetage intérieur . Les
manchons-raccords en PVC sont disponibles dans le commerce spécialisé.
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Ne branchez pas encore la fiche de secteur dans la prise de courant !



Mise en place

Installer la pompe a I'horizontale sur un support fixe.

Veillez 3 la bonne stabilité de la pompe.

o La pompe ne doit pas étre exposée a la lumiére directe du soleil.

Le lieu d'installation doit étre suffisamment aéré pour que la pompe ne surchauffe pas.

220 ...240VAC ..

@ Pour une bonne stabilité, vous pouvez visser I'appareil sur un support approprié.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V
29 mm 140 mm 29 mm « 170 mm
7‘7/\0/—§"ﬁ Iy 7‘7/ Ny = x
3 C 5 < I B
[ce] [e)] [ce] (o]
v 5 v B ) c v

Raccorder le bloc d'alimentation a la pompe

Une infiltration d'eau dans les fiches de raccordement détruit la pompe.
» Ne jamais desserrer les écrous-raccords sur les fiches de raccordement.

e Le nez du connecteur de la pompe doit s'encranter dans le connecteur du bloc d’alimentation.

\

;.2’_‘

Ne branchez pas encore la fiche de secteur dans la prise de courant !

Siles connecteurs de la pompe filtrante et le bloc d'alimentation sont branchées et enclenchés,
ils ne peuvent étre desserrés qu'a I'aide d’'un tournevis. (— Raccorder le bloc d'alimentation a la

pompe)
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Mise en service

L'appareil est détérioré lorsqu'il est utilisé avec un variateur. Il contient des composants élec-
triques fragiles.

» Ne pas raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

La pompe ne doit pas fonctionner en marche a sec. Dans le cas contraire, la pompe pourrait étre
détériorée.

» Ne faites fonctionner la pompe que lorsqu'elle est immergée.

Mise en circuit / mise hors circuit

o Mettre en circuit : brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
— L'appareil se met immédiatement en marche.

e Mettre hors circuit : retirer la fiche secteur de la prise de courant.

Environmental Function Control (EFC)

La pompe exécute un test automatique au démarrage, puis tous les 20 3 40 minutes, la pompe
effectue automatiquement un autotest préprogrammé (Environmental Function Control (EFC)).
La pompe reconnait si elle se trouve en marche a sec / 3 I'état bloqué ou immergé. En cas de
marche a sec / de blocage, la pompe se met automatiquement hors circuit aprés 60 3 120 se-
condes. Lors d'un dérangement, interrompez I'alimentation électrique, « immergez la pompe
dans I'eau » ou bien retirez I'obstacle. Vous pouvez ensuite remettre I'appareil en service.



Nettoyage et entretien
A\ PRUDENCE

Risque de blessure découlant d'un démarrage imprévu. Les fonctions de surveillance internes de
I'appareil peuvent I'éteindre puis le rallumer automatiquement.

» Débrancher Ia prise de secteur avant d'exécuter des travaux sur |'appareil.

FR

N'utiliser ni produits de nettoyage agressifs ni solutions chimiques. En effet, ces produits peu-

vent endommager le boitier, altérer le fonctionnement de I'appareil et nuire aux animaux, aux

plantes et a I'environnement.

» Nettoyez I'appareil si possible avec de I'eau claire et une brosse douce ou une éponge ; pour
éliminer des encrassements tenaces, employez les produits de nettoyage recommandés.

Démonter l'appareil

e Débranchez Ia fiche de secteur et déconnectez tous les raccordements.
o Démontez I'appareil comme indiqué sur l'illustration.

Nettoyage de I'appareil

O) Nettoyez I'appareil selon les besoins et au moins 2 fois par an.
— Nettoyer en particulier I'unité de fonctionnement et le corps de pompe.
e Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Nettoyant pour pompe PumpClean de OASE.
— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.
o Aprés le nettoyage, rincer méticuleusement toutes les piéces a I'eau claire.
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Nettoyage/Remplacement de I'unité de fonctionnement
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AVIS

L'unité de fonctionnement est guidé dans le bloc moteur par un palier. Ce palier est une piéce

d'usure et doit étre remplacé en méme temps que l'unité de fonctionnement.

» Le remplacement du palier demande des connaissances et des outils spéciaux. Confier le rem-
placement du palier au distributeur spécialisé OASE ou envoyer la pompe 3 OASE.

AVIS

L'unité de fonctionnement contient un puissant aimant qui attire les particules magnétiques (p.

ex. les copeaux de fer). Les particules qui restent risquent d'étre 3 I'origine de dommages irrépa-

rables sur l'unité de fonctionnement et le bloc moteur.

» Avant le montage de I'unité de fonctionnement, éliminer soigneusement toutes traces de par-
ticules adhérentes.

Démontez la pompe de la maniéere indiquée sur [illustration.
Nettoyez les composants a I'eau propre avec une brosse.

Vérifiez I'absence d’'endommagement de toutes les piéces. Remplacez les piéces endomma-
gées ou usées.

Remontez la pompe dans I'ordre inverse.




Stockage / entreposage pour I'hiver

L'appareil résiste a des températures allant jusqu'a moins 20 °C. Si vous stockez |'appareil en de-
hors de la piéce d'eau, en effectuer un nettoyage approfondi avec une brosse douce et de I'eau,
contrdler la présence éventuelle de dommages et le conserver immergé dans de I'eau. Ne pas im-
merger la prise de secteur !

'
Dépannage
Dérangement Cause Solution
La pompe ne démarre pas Absence de tension secteur Vérifier la tension secteur
Tension de commande absente Vérifiez la connexion 8 OASE Eco Control
(uniquement pour la com- ou au réseau OASE Control; mettez la
mande externe en option) pompe en marche par ce biais si néces-
saire.
Conduites d'alimentations Poser les conduites d'alimentation sans
pliées les plier
Conduites d'alimentation bou- Contréler/nettoyer les conduites d'ali-
chées mentation
Le bloc rotor est bloqué Eliminer le blocage, vérifier la liberté de
mouvement du bloc rotor
La pompe ne refoule pas Corps de filtre colmaté Nettoyer les enveloppes filtrantes

Débit de pompe insuffisant Pertes excessives dans les con- Raccourcir les tuyaux au minimum néces-

duites d'amenée saire, enlever les raccords inutiles, utiliser
des tuyaux de plus grand diamétre.

Bloc rotor grippé Controler la liberté de mouvement du bloc
rotor
La pompe s'arréte aprés une L'eau est trés sale Nettoyer la pompe
courte période de marche Le bloc rotor est bloqué Eliminer le blocage, vérifier la liberté de

mouvement du bloc rotor

La pompe a marché a sec Contréler/nettoyer les conduites d'ali-
mentation, augmenter la profondeur d'im-
mersion (au moins 10 cm sous la surface
de l'eau)

Température d'eau excessive  Respecter la température d'eau maximale
autorisée.
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Piéces d'usure

e Bloc rotor avec palier

Piéces de rechange
(— Piéces de rechange, [ 407)

Recyclage

Il est interdit d'éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.

» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des ques-
tions. Elle vous fournira les informations relatives a I'élimination réglementaire de I'appareil.

» Mettez I'appareil hors d’'usage en sectionnant les cables.
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Over deze gebruiksaanwijzing

Deze handleiding is geldig voor:

Productaanduiding Artikelnummer

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V, 27000 / 12V 55313, 77918, 90712

Veiligheidsinstructies
Elektrische aansluiting

Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische

installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring ge-
kwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan moge-
lijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale normen, voorschriften en bepa-
lingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektri-
cien.

Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding

overeenkomen.

Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar (RCD) met een vastgestelde lek-

stroom van maximaal 30 mA.

Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis

geschikt zijn (spatwaterbestendig).

Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.
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Veilig gebruik

Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedingsnet, voordat u in het water
grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.
Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

Voer het apparaat niet af als het netsnoer beschadigd is. Het netsnoer kan niet worden ver-
vangen.

De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers
of geimplanteerde defibrillatoren (ICD) kan beinvloeden. Houd tussen implantaat en magneet
een afstand van minimaal 0,2 m aan.

Trek nooit aan elektriciteitskabels. Draag vooral geen apparaten aan de kabel.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daarnaast door personen met
verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van het apparaat
en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.

Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.

Neem bij problemen contact op met de geautoriseerde klantenservice of met OASE.

Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:

58

Voor het verpompen van normaal vijverwater voor filtersystemen, watervalsystemen en beek-
loopinstallaties.

Voor gebruik in zwem- en badvijvers onder inachtneming van de nationale bouwvoorschriften.
Pomp alleen gebruiken in combinatie met de originele schakelende voeding.

Met in achtneming van deze technische gegevens.

Onder naleving van de toegestane waterwaarden.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

Gebruik het apparaat niet in combinatie met chemicalién, voedsel, ontvlambare, explosieve
stoffen of andere vloeistoffen dan water.

Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.

Niet gebruiken voor industriéle doeleinden.

Qua EMC (elektromagnetische compatibiliteit) is dit een apparaat van klasse A. In woonomge-
vingen kan het apparaat radiografische storingen veroorzaken. Het is de verantwoordelijkheid
van de gebruiker, passende maatregelen te nemen.



Productbeschrijving

Overzicht

=
4

20000 /12 V: @50 m
27000/12V: @63 m

AquaMax Eco Expert
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1 Ingang (zuigzijde)
o Met filterkorf (3) bij gedompelde opstelling.
e Met slangtule bij droogopstelling.

2 Uitgang (drukzijde)
¢ Aansluiting van de terugloop in de vijver (bijv. via een beekje).
e De uitgang kan door een ombouw naar boven worden uitgelijnd.

3 Filterkorf

4 Voet
e Met montageboringen voor een vaste installatie op de bodem, indien nodig.

5 Schakelnetdeel met netkabel
e Voeding van de pomp

6 Seasonal Flow Control (SFC) in-/uitschakelen.
o De SFC-functie optimaliseert het toerental van de pomp en daarmee het waterdebiet en de toe-
voerhoogte afhankelijk van de watertemperatuur.

7 Aansluiting besturing
e Met de besturing kan het vermogen van de pomp worden gereguleerd.
e Zonder besturing draait de ingeschakelde pomp continu op vol vermogen.

Slangtule @ 50 mm

9 Slangtule @ 38 mm
10 Slangbeugels voor fixering van slangen op de slangtules.
n Slangtule @ 50 mm resp. @ 63 mm

Symbolen op het apparaat

I P 6 8 z Het apparaat is stofdicht en waterdicht tot 4 m.
40m

Mogelijke gevaren voor personen met een pacemaker.

Gebruik het apparaat alleen met veiligheidstransformator.

Bescherm het apparaat tegen direct zonlicht.

Voer het apparaat niet af met het normale huisvuil.

%IW%@@

|| Lees de gebruikershandleiding.
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Installatievarianten

g % 5 7=

Vs
g Wt/

e Variant (a): Pomp ondergedompeld opstellen
— De pomp wordt in de vijver resp. het bekken gepositioneerd.
— Watertoevoer via de filterkorf.
e Variant (b): Pomp droog opstellen
— De pomp wordt zonder filterkorf buiten de vijver resp. het bekken, maar onder de water-
spiegel opgesteld.
— Watertoevoer via een satellietfilter of skimmer.

Seasonal Flow Control (SFC)

De SFC-functie regelt intelligent de waterhoeveelheid, de debietsnelheid aan de hand van de wa-
tertemperatuur. Zo past het pompvermogen zich het gehele jaar aan bij het betreffende ecosys-
teem van de vijver en ondersteunt door de temperatuurafhankelijke watercirculatie (winter-,
overgangs- en zomerbedrijf).
o Bijingeschakelde SFC-functie maakt de pomp onderscheidt tussen ...

— winterbedrijf, minimum (watertemperatuur lager dan +10 °C)

— overgangsbedrijf, medium (watertemperatuur tussen +10 ... +17 °C)

— zomerbedrijf, maximum (watertemperatuur hoger dan +17 °C)

De betreffende richtwaarden vindt u op www.oase.com in het productbereik "Dompelpompen".

e De SFC-functie mag alleen worden geactiveerd bij een dompelopstelling!

o Bij gebruik van een skimmer of satellietfilter kan het, afhankelijk van de installatie, aan te beve-
len zijn om de SFC-functie uit te schakelen.

o Bij levering is de SFC-functie gedeactiveerd.

Inschakelen/uitschakelen
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Technische gegevens
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Schakelende voeding 250VA /12VDC
Primair Aansluitspanning VAC 220...240
Netfrequentie Hz 50/60
Lengte netkabel m 2
Secundair Uitgangsspanning VDC 12
Max. stroom A 20
Aansluitkabellengte m 0,5
Beschermingsgraad P44
Omgevingstemperatuur °C -10... 435
Afmetingen Lengte mm 190
Breedte mm 245
Hoogte mm 85
Gewicht kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12Vv 27000 /12V
Aansluitspanning v DC 12 12
Max. stroomopname A 20 20
Opgenomen vermogen w 30 ... 260 30...260
Max. capaciteit I/h 19300 27000
Max. toevoerhoogte m 4.6 46
Beschermingsgraad P68 P68
Max. dompeldiepte m 4 4
Zuigzijde Schroefdraad G2 G2%:
Aansluiting slang mm 50 63
Drukzijde Schroefdraad G2 G2
Aansluiting slang mm 38,50 38,50
Max. korrelgrootte grof vuil mm n 1
Filterinlaatoppervlak cm? 1060 1060
Watertemperatuur (onder- In bedrijf °C
gedompelde opstelling) g jiten bedrif °C 20..435 -20...435
Omgevingsbedrijfstem- In bedrijf en convectie °C +4 ... +30 +4 ... +30
peratuur (droogopstelling) |, bedrijf en geforceerde koeling °C +4 ... +40 +4 .. +40
Afmetingen Lengte mm 490 540
Breedte mm 240 250
Hoogte mm 210 220
Aansluitkabellengte m 8 8
Gewicht kg 14 14,3



Pompeigenschappen
(— Pompeigenschappen, L1 405)

Toelaatbare waterwaarden

Type Vers water Bassinwater Zout water

pH-waarde 68..85 72..83 75..85

Hardheid DH 8..15 8..15 20..30 NL
Vrij chloor mg/| <03 <0,6 <03

Chlorideniveau mg/| <250 <250 <22000

Zoutgehalte % <0,4 <0,4 <4

Totaal droog residu mg/I <50 <50 <50

Temperatuur °C +4 .. +35 +4 ... +30 +4 .. +28

Plaatsen en aansluiten

De pomp kan of onder water (ondergedompeld) of droog (niet ondergedompeld) opgesteld wor-
den.

Het gebruik van de pomp is alleen toegestaan wanneer de gespecificeerde waterwaarden worden

aangehouden.

o Bassinwater of zout water kunnen de optische onderdelen van het apparaat schaden. Deze
schade wordt niet door de garantie gedekt.

A WAARSCHUWING

Het netdeel geleidt gevaarlijke elektrische spanning en mag niet vlak bij het water worden opge-
steld. Anders bestaat gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.
» Plaats het netdeel bestand tegen overstroming op een afstand van minimaal 2 m tot water.

A\ VOORZICHTIG

Draaiende onderdelen in het bereik van de zuigsteunen en de druksteunen. Letsel is mogelijk, als
uin de steunen grijpt.

Let in het bijzonder op: Een vanwege overlast gestopt apparaat kan onverwacht starten!

» Grijp niet in de opening van de zuigsteunen of druksteunen, als de netstekker is ingestoken.

» Als de steunen tijdens het bedrijf vrij toegankelijk zijn, bijv. als er geen slangen aangesloten
zijn, borgt u de steunen met een aanraakbescherming. De aanrakingsbescherming is als toebe-
horen verkrijgbaar.

@ stel onderdelen van het apparaat niet gedurende langere tijd bloot aan direct zonlicht, aan-
gezien dit schade kan veroorzaken. Gebruik een veiligheidsafdekking.



Pomphuis draaien

De pompuitgang kan als volgt worden uitgelijnd:
e Horizontaal, naar rechts wijzen (standaard).
e Verticaal, naar boven wijzen (ombouw vereist).
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Besturing aansluiten
De pomp kan met of zonder besturing worden gebruikt.
e Met de besturing kan het vermogen van de pomp worden gereguleerd.
e Zonder besturing draait de ingeschakelde pomp permanent op vol vermogen.

Compatibele besturingen (accessoires):

e Eco Control NL
Intelligente besturing voor een pomp.

e |ncenio FM-Master Cloud

Garden Controller Cloud
Tot 10 apparaten die geschikt zijn voor OASE Control (pompen, filters, lampen) kunnen via de

app "OASE Control" worden aangestuurd.
Informatie hiertoe vindt u onder www.oase.com in het bereik "Intelligente tuinbesturing en

verlichting".
a b
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden
Controller
oooo ‘
\/I&,‘{ 7
ouT OoC ouT
- Ean
max. 10 m max. 100 m
C
InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
FM-Master - - -
Garden
Controller

(s
40‘;\

o
c
=

oC

max. 100 m |
=

e
-

o Een OASE Control-netwerk (variant b, c) moet zijn aangesloten op eindweerstand R. Deze is in
de leveringsomvang InSenio FM-Master of Garden Controller opgenomen.
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LET OP

Het apparaat wordt beschadigd als er water in de stekkeraansluiting dringt.

» Gebruik de stekkerverbinding of plaats de beschermkap op de stekkerverbinding.

» De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend zitten.

» Een beschadigde rubberafdichting moet worden vervangen. Als de stekkerverbinding wordt
losgemaakt, moet een oudere rubber afdichting (> 2 jaar) worden vervangen.

» Borg de stekkerverbinding of de beschermkap altijd met de beide schroeven.

max. 2.0 Nm




Apparaat gedompeld opstellen

Aansluiten

Steek de netstekker nog niet in het stopcontact!

Plaatsen van het apparaat

e Zet de pomp horizontaal op een vaste ondergrond.

e Zorg ervoor dat de pomp stabiel staat.

o Wij raden aan de pomp of de op de zuigzijde aangesloten onderdelen (skimmer, satellietfilter,
vloerafvoer, enz.) hoger dan de vioer te plaatsen wanneer het water modderig of vuil is. Hier-
door wordt het aanzuigen van deeltjes verminderd, wat de levensduur van de rotor verlengt.

o Gebruik de pomp uitsluitend als deze ten minste met 10 cm water is bedekt. Anders kan deze
lucht aantrekken.

@ Met een trekkabel kunt u de pomp eenvoudig uit het water trekken.
— Trek de trekkabel door de ronde openingen aan de onderste filterschelp en knoop deze
vast.
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Apparaat droog plaatsen
Aansluiten
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V
e Op de ingang en uitgang kunnen slangen of buizen worden aangesloten. Advies:
— Tot 5 m lengte: 50 mm (2") slangtules en slangen gebruiken.
— Vanaf 5 m lengte: DN 75 of DN 100 buizen gebruiken.

e De pomp kan deeltjes tot 11 mm doorvoeren. Bij grotere deeltjes raakt de pomp geblokkeerd.
Wij adviseren om aan de zuigzijde een filter of skimmer te installeren.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Op de ingang wordt een buis DN75/100 aangesloten. Op de uitgang kan een slang of een buis
worden aangesloten. Advies:
— Tot 5 m lengte: 50 mm (2") slangtules en slangen gebruiken.
— Vanaf 5 m lengte: DN 75 of DN 100 buizen gebruiken.

e De pomp kan deeltjes tot 11 mm doorvoeren. Bij grotere deeltjes raakt de pomp geblokkeerd.
Wij adviseren om aan de zuigzijde een filter of skimmer te installeren.

@ Buizen worden met een PVC-overgangsmof met binnenschroefdraad aangesloten. Over-
gangsmoffen van pvc zijn in de vakhandel verkrijgbaar.

Steek de netstekker nog niet in het stopcontact!
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Plaatsen van het apparaat

Zet de pomp horizontaal op een vaste ondergrond.

Zorg ervoor dat de pomp stabiel staat.

o De pomp mag niet worden blootgesteld aan direct zonlicht.

De opstellingslocatie moet voldoende geventileerd zijn, zodat de pomp niet oververhit raakt.

NL

220 .. 240VAC ...,

@ Vooreen veilige standplaats kunt u het apparaat op een geschikte ondergrond vastschroe-
ven.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V

29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
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184 mm
194 mm
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194 mm
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Schakelend voeding met netspanning verbonden

LET OP

De pomp wordt vernield indien water in de steekverbindingen dringt.
» Draai nooit de wartelmoeren van de steekverbindingen los.

e De lip op de stekkerverbinding van de pomp moet in de stekkerverbinding van de schakelende
voeding vastklikken.

,/’, ,
'S%’ Ve 2.

Steek de netstekker nog niet in het stopcontact!
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Wanneer de stekkerverbinding van de filterpomp en de schakelende voeding zijn aangesloten en
vastgeklikt, dan kunnen deze alleen met behulp van een schroevendraaier worden losgemaakt.
(- Schakelend voeding met netspanning verbonden)

Ingebruikname

LET OP

Apparaat wordt onherstelbaar beschadigd als deze met een dimmer wordt gebruikt. Het bevat
gevoelige elektrische componenten.

» Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

LET OP

De pomp mag niet drooglopen. Anders kan de pomp defect raken.
» Gebruik de pomp alleen, als deze ondergedompeld is.

Inschakelen/uitschakelen

o Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact.
— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

o Uitschakelen: Trek de netstekker uit het stopcontact.

Environmental Function Control (EFC)
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De pomp voert bij het opstarten en aansluitend tijdens het bedrijf elke 20 tot 40 minuten auto-
matisch een voorgeprogrammeerde zelftest uit (Environmental Function Control (EFC)). De
pomp herkent, of deze droogloopt/geblokkeerd is of is ondergedompeld. Bij drooglopen/blokke-
ren schakelt de pomp automatisch na 60 tot 120 seconden uit. Onderbreek in geval van storing

de voedingsspanning en laat de pomp doorstromen resp. verwijder de hindernis. Vervolgens kunt
u het apparaat weer in bedrijf nemen.



Reiniging en onderhoud

A\ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door onvoorzienbaar starten. Apparaatinterne bewakingsfuncties kunnen het
apparaat uitschakelen en zelfstandig weer inschakelen.
» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u aan het apparaat gaat werken.

LET OP

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen. Deze middelen kunnen de

behuizing beschadigen en de werking van het apparaat in het gedrang brengen; ze zijn tevens

schadelijk voor dieren, planten en het milieu.

» Reinig het apparaat zo mogelijk met schoon water en een zachte borstel of een spons; bij
hardnekkige vervuiling met behulp van het geadviseerde reinigingsmiddel.

Apparaat demonteren

o Verwijder de netstekker en verwijder alle aansluitingen.
e Demonteer het apparaat, zoals in de afbeelding is weergegeven.

Apparaat reinigen

O) Reinig het apparaat indien nodig, maar minstens 2 maal per jaar.
— Aan de pomp vooral de rotor en het pomphuis reinigen.

o Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Pompreiniger PumpClean van OASE.
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

o Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen.

Ul
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Rotor reinigen/vervangen

72

LET OP

De rotor wordt in het motorblok door een lager gevoerd. Dit lager is een slijtonderdeel en moet
tegelijk met de rotor worden vervangen.

» Het vervangen van het lager vereist bijzondere kennis en gereedschappen. Laat het lager door
de OASE-vakhandel vervangen of stuur de pomp naar OASE.

LET OP

De rotor bevat een krachtige magneet, die magnetische deeltjes (bijv. ijzervijlsel) aantrekt. Ach-
tergebleven deeltjes kunnen onherstelbare schade aan de rotor en het motorblok veroorzaken.
» Maak de rotoreenheid vé6r het inbouwen zorgvuldig vrij van aanklevende deeltjes.

Demonteer de pomp zoals in de afbeelding weergegeven.

Reinig de componenten met een borstel onder schoon water.
Controleer alle onderdelen op beschadiging. Vervang beschadigde of versleten onderdelen.
Monteer de pomp in omgekeerde volgorde.




Opslag/overwinteren

Het apparaat is vorstvast tot minus 20 °C. Indien u het apparaat buiten de vijver opslaat, maak
dan het apparaat grondig schoon met behulp van een zachte borstel en water, controleer het ap-
paraat op beschadiging en bewaar hem ondergedompeld of met water gevuld. Dompel de net-

steker niet in water onder!

Storing verhelpen

Storing

Oorzaak

Oplossing

De pomp start niet

Er is geen netspanning

Netspanning controleren

Stuurspanning ontbreekt (al-
leen bij optionele externe be-
sturing)

Verbinding met de OASE Eco Control of
het OASE Control-netwerk controleren;
evt. pomp op deze wijze inschakelen

Toevoerleidingen geknikt

Toevoerleidingen zonder knikken plaatsen

Toevoerleidingen verstopt

Toevoerleidingen controleren/reinigen

Rotor is geblokkeerd

Blokkade oplossen, loopeenheid op soepel
lopen controleren

Pomp werkt niet
Oppompvolume onvoldoende

Filterhuis verstopt

Reinig de filterschalen

Te hoge verliezen in de toe-
voerleidingen

Slangen tot het benodigde minimum in-
korten, onnodige verbindingsdelen verwij-
deren, grotere slangdiameter gebruiken

Rotor draait stroef

Controleren of rotor soepel loopt

Pomp schakelt na korte loop-
tijd uit

Water sterk vervuild

Pomp reinigen

Rotor is geblokkeerd

Blokkade oplossen, loopeenheid op soepel
lopen controleren

Pomp is drooggelopen

Toevoerleidingen controleren/reinigen,
dompeldiepte vergroten (min. 10 cm onder
wateroppervlak)

Watertemperatuur te hoog

Maximaal toelaatbare watertemperatuur
aanhouden.
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Slijtagedelen

o Aandrijfeenheid met lager

Reserveonderdelen

(— Reserveonderdelen, 407)

Afvoer van het afgedankte apparaat

LET OP

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.
» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.
» Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier kunt

u informatie inwinnen over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.
» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.




Sobre estas instrucciones de uso

Estas instrucciones son validas para:

Désignation du produit Referencia

AquaMax Eco Expert 55313, 77918, 90712

Indicaciones de seguridad
Conexion eléctrica

Para la instalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. Sélo un electri-

cista especializado puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conocimientos y
experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista
especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las normas, prescripciones y dis-
posiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas pongase en contacto con un electricista especializado.

Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de Ia ali-

mentacion de corriente.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente correctamente instalada.

La unidad debe estar protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD) con una co-

rriente residual nominal maxima de 30 mA.

Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser

apropiados para el empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.
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Funcionamiento seguro

o Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de la red de corriente antes
de tocar el agua. De lo contrario existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléc-
trico.

o No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estan dafiadas.

o Deseche el equipo si esta dafado el cable de red. El cable de red no se puede sustituir.

e Launidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magnético que puede
influir en marcapasos o desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de
0,2 m entre el implante y el iman.

o No tire nunca de los cables eléctricos. En particular, no transporte ningn equipo por la linea
eléctrica.

o Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafios y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

e No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

o Este equipo se puede utilizar por nifios a partir de 8 aflos y mayores asi como por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y
los conocimientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso seguro del equipo y
los peligros resultantes. Esta prohibido que los nifios jueguen con el equipo. Esta prohibido
que los nifos ejecuten la limpieza y el mantenimiento sin supervision.

e Ejecute en el equipo soélo los trabajos descritos en estas instrucciones.

o Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

e En caso de problemas péngase en contacto con el servicio al cliente autorizado o con OASE.

Uso conforme a lo prescrito
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Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:
e Para bombear el agua de estanque normal para sistemas de filtros, cascadas y riachuelos.

e Para el empleo en piscinas y estanques para nadar si se cumplen las prescripciones de cons-
truccién nacionales.

Se debe operar s6lo con la fuente de alimentacion original.
e De acuerdo con los datos técnicos.
e De acuerdo con los valores del agua permisibles.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

e No opere nunca sin circulacion de agua.

o No utilice el equipo junto con productos quimicos, alimentos, sustancias inflamables y explosi-
vas u otros liquidos que no sean agua.

e No conectar a la linea de alimentacién de agua potable.

e No emplee el equipo para fines industriales.

e Segln CEM (compatibilidad electromagnética) se trata de un equipo de la clase A. El equipo
puede ocasionar interferencias de radio en entornos residenciales. El usuario tiene que tomar
las medidas adecuadas.



Descripcion del producto

Vista sumaria

[%2]
w

aMax Eco Expert
20000/ 12 V: @ 50 mi
27000/12 V: @ 63 mi

Aqu
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Entrada (lado de aspiracién)
o Con cesta del filtro (3) para el emplazamiento sumergido en el agua.
e Con boquilla de manguera para el emplazamiento en seco.

2 Salida (lado de presion)
o Conexion del retorno al estanque (p. €j. a través de un riachuelo).
o Lasalida se puede orientar hacia arriba mediante una reconstruccién.
3 Cesta del filtro
4 Pie
e Con agujeros de montaje para una instalacion fija en el suelo si fuera necesario.
5 Fuente de alimentacién conmutada con cable de red
o Alimentacion de corriente de la bomba
6 Conectar/ desconectar el Seasonal Flow Control (SFC).
o Lafuncién SFC optimiza el nUmero de revoluciones de la bomba y con esto el caudal y la altura
de bombeo en dependencia de la temperatura del agua.
7 Conexién del control
e Con el control se puede regular la potencia de la bomba.
o Sin el control, la bomba conectada funciona constantemente a plena potencia.
Boquilla de manguera @ 50 mm
9 Boquilla de manguera @ 38 mm
10 Abrazaderas de manguera para fijar las mangueras en las boquillas de manguera.
n Boquilla de manguera @ 50 mm o @ 63 mm
Simbolos en el equipo
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I P 6 8 z El equipo es hermético al polvo y al agua hasta 4 m.
40m

Posibles peligros para personas con marcapasos.

Opere el equipo sélo con el transformador de sequridad.

Proteja el equipo contra la radiacion solar directa.

No deseche el equipo en la basura doméstica normal.

%IW%@@

=

Lea las instrucciones de uso.



Variantes de instalacién

a o B

/
g Wt/

e Variante (a): Emplazamiento de la bomba sumergida en el agua
— La bomba se posiciona en el estanque o la piscina.
— Bombeo de agua a través de la cesta del filtro.
e Variante (b): Emplazamiento en seco de la bomba
— La bomba se emplaza sin la cesta del filtro fuera del estanque o Ia piscina, pero por debajo
de la superficie del agua.
— Bombeo de agua a través de un filtro satélite o un skimmer.

Seasonal Flow Control (SFC)

La funcién SFC regula de forma inteligente la cantidad de agua o la altura de bombeo en depen-
dencia de la temperatura del agua. De este modo se adapta la potencia de la bomba durante el
aflo completo a la correspondiente ecologia del estanque y se apoya la biologia del estanque gra-
cias a la circulacién del agua en dependencia de la temperatura (funcionamiento de invierno, fun-
cionamiento de transicion y funcionamiento de verano).
o Siestd activa la funcién SFC, la bomba diferencia entre...
— funcionamiento de invierno, minimum (temperatura del agua inferior a +10 °C)
— funcionamiento de transicién, medium (temperatura del agua +10 ... +17 °C)
— funcionamiento de verano, maximum (temperatura del agua superior a +17 °C)
Las correspondientes curvas caracteristicas se encuentran en www.oase.com en el drea de
productos "Bombas de estanque”.
e L3 funcién SFC sélo se puede activar en el emplazamiento sumergido.
e En caso que se emplee un skimmer o filtro satélite puede ser recomendable en dependencia de
la instalacién desconectar la funcion SFC.
e |afuncion SFC esta desactivada al suministro.

Conexion / desconexion
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http://www.oase.com/

Datos técnicos
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Fuente de alimentacion conmutada 250VA /12VCC
Primaria Tension de conexion VCA 220 ...240
Frecuencia de red Hz 50/60
Longitud del cable de red m 2
Secundaria Tension de salida VCC 12
Corriente max. A 20
Longitud del cable de conexion m 0,5
Categoria de proteccion P44
Temperatura del entorno °C -10... 435
Dimensiones Longitud mm 190
Anchura mm 245
Altura mm 85
Peso kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12Vv 27000 /12V
Tensién de conexion VCC 12 12
Consumo de corriente maximo A 20 20
Consumo de potencia w 30 ... 260 30...260
Capacidad de bombeo max. I/h 19300 27000
Altura de bombeo méax. m 4.6 46
Categoria de proteccion P68 1P68
Profundidad de inmersién méaxima m 4 4
Lado de aspiracion Rosca G2 G2%:
Conexi6bn manguera mm 50 63
Lado de presion Rosca G2 G2
Conexién manguera mm 38,50 38,50
Tamarfio de grano maximo, suciedad gruesa mm n 1
Superficie de entrada del filtro cm? 1060 1060
Temperatura del agua per- Durante el funcionamiento °C
misible (emplazamiento su- 5 de servicio °C -20..+35 -20...435
mergido)
Temperatura ambiente Durante el funcionamiento y con- °C +4 ... +30 +4 ... +30
(emplazamiento en seco)  veccion
Durante el funcionamientoyre- °C +4 ... +40 +4 ... +40
frigeracion forzada
Dimensiones Longitud mm 490 540
Anchura mm 240 250
Altura mm 210 220
Longitud del cable de conexién m 8 8
Peso kg 14 14,3



Lineas caracteristicas de labomba

(— Lineas caracteristicas de la bomba, 405)

Valores del agua permisibles

Tipo Agua fresca Agua de piscina Agua salada
Valor pH 68..85 72..83 75..85
Dureza DH 8..15 8..15 20..30
Cloro libre mg/| <03 <0,6 <03
Contenido de cloruro mg/| <250 <250 <22000
Contenido de sal % <0,4 <0,4 <4

Residuo seco total mg/I <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28

Emplazamiento y conexion

La bomba se puede emplazar sumergida (en el agua) o en seco (fuera del agua).
La bomba sélo se puede emplear si se cumplen los valores del agua indicados.

o Elagua de piscina o el agua salada pueden mermar la éptica del equipo. Estos menoscabos no
estén incluidos en la garantia.

A\ ADVERTENCIA

La fuente de alimentacién conduce tension eléctrica peligrosa y esta prohibido emplazarla direc-

tamente en el agua. De lo contrario existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléc-

trico.

» Emplace la fuente de alimentacién protegida contra inundacién a una distancia minima de 2 m
al agua.

A\ CUIDADO

Componentes giratorios en el area de la tubuladura de aspiracion y la tubuladura de presion. Son

posibles que se produzcan lesiones si se introduce la mano en las tubuladuras.

Tenga especialmente en cuenta: jUn equipo parado por sobrecarga puede arrancar inesperada-

mente!

» No toque en la abertura de la tubuladura de aspiracién o la tubuladura de presion cuando esté
conectada la clavija de red.

» Si las tubuladuras estan libremente accesibles durante el funcionamiento, por ejemplo, si no
hay mangueras conectadas, asegure las tubuladuras con un protector contra contacto. La pro-
teccion contra contacto esta disponible como accesorio.

@ Esta prohibido exponer todos los componentes del equipo a la radiacion solar directa du-
rante largos periodos de tiempo, porque se podrian dafiar. Emplee una cubierta de protec-
cién si fuera necesario.



Girar la cargasa de la bomba

La salida de la bomba se puede orientar de la forma siguiente:
e Horizontal, indicando a la derecha (estandar).
o Vertical, indicando hacia arriba (es necesario una reconstruccion).
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Conexion del control

La bomba se puede operar con o sin control.
e Con el control se puede regular la potencia de la bomba.
o Sin el control, la bomba conectada funciona permanentemente a plena potencia.

Controles compatibles (accesorio):

e Eco Control
Control inteligente para una bomba.

o Incenio FM-Master Cloud ES
Garden Controller Cloud
A través de la aplicacion "OASE Control" se pueden controlar hasta 10 equipos compatibles con

el control de OASE (bombas, filtros, Idmparas).
Consulte las informaciones al respecto en www.oase.com en la seccién "Control e iluminacion

inteligentes del jardin".

a b

AquaMax InScenio AquaMax

Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden

Controller

Eco Control

oC ouT

max. 10 m max. 100 m

Cc

InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
FM-Master - - -

Garden
Controller

oC ouT

max. 100 m

Yy

o Una red OASE Control (variante b, c) tiene que terminar con la resistencia terminal R. Esta in-
cluida en el suministro InSenio FM-Master o Garden Controller.
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El equipo se dafa si entra agua en el conector.
» Enchufe el conector o coloque la tapa protectora.
» La junta de goma tiene que estar limpia y encajar perfectamente.

» Una junta de goma dafada se tiene que sustituir. Si el conector se afloja se tiene que sustituir
la junta de goma desgastada (> 2 afios).

» Asegure el conector o la tapa protectora siempre con los dos tornillos.

max. 2.0 Nm




Emplazamiento del equipo sumergido

Conexion

iNo enchufe todavia la clavija de red en el tomacorriente!

Emplazamiento

e Emplace la bomba en posicion horizontal sobre una base resistente.

e Garantice una posicion segura de la bomba.

e Recomendamos que, si el agua esta turbia o sucia, la bomba o los componentes conectados
por el lado de aspiracion (skimmer, filtro satélite, desagiie del suelo, etc.) se emplacen por en-
cima del suelo. De este modo se reduce la aspiracién de particulas y se aumenta por consi-
guiente la vida Gtil de la unidad de rodadura.

e Opere la bomba sélo cuando esté cubierta al menos con 10 cm de agua. De lo contrario, podria
aspirar aire.

@ Labombase puede sacar facilmente del agua utilizando una cuerda de traccion.

— Tire la cuerda de traccién por los agujeros redondos en la parte inferior del filtro y anG-
dela.
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Emplazamiento del equipo en seco

Conexion

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Enlaentraday la salida se pueden conectar mangueras o tubos. Recomendacion:
— Hasta una longitud de 5 m: Emplee boquillas de manguera de 50 mm (2") y mangueras.
— A partir de una longitud de 5 m: Emplee tubos DN 75 o DN 100.

e La bomba puede pasar particulas de hasta 11 mm. La bomba se bloquea en caso de particulas
mas grandes Recomendamos instalar un filtro o skimmer en el lado de aspiracion.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Enla entrada se conecta un tubo DN75/100. En la salida se puede conectar una manguera o un
tubo. Recomendacién:
— Hasta una longitud de 5 m: Emplee boquillas de manguera de 50 mm (2") y mangueras.
— A partir de una longitud de 5 m: Emplee tubos DN 75 o DN 100.

e La bomba puede pasar particulas de hasta 11 mm. La bomba se bloquea en caso de particulas
mas grandes Recomendamos instalar un filtro o skimmer en el lado de aspiracion.

@ Los tubos se conectan con un manguito de transicion de PVC con rosca interior . Los man-
guitos de transicion de PVC se pueden comprar en el comercio especializado.

iNo enchufe todavia la clavija de red en el tomacorriente!
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Emplazamiento

e Emplace la bomba en posicion horizontal sobre una base resistente.

e Garantice una posicién segura de la bomba.

e Esta prohibido exponer la bomba directamente a la luz solar.

e Ellugar de emplazamiento debe estar suficientemente ventilado para que la bomba no se so-
brecaliente.

Sy 220...240VAC ..,

ES

@ Paraun soporte seguro se puede atornillar el equipo con una base adecuada.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V
170 mm_,

29 mm 140 mm 29 mm .
s P
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Conexion de la fuente de alimentacion con la bomba

La bomba se destruye si entra agua en el conector.
» No suelte nunca las tuercas racor en los conectores.

e Lanariz en el conector de la bomba tiene que enclavar en el conector de la fuente de alimenta-
cién conmutada.

\

'; r

iNo enchufe todavia la clavija de red en el tomacorriente!
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Silos conectores de la bomba de filtro y la fuente de alimentacién estan enchufados y enclava-

dos sélo se pueden soltar con un desatornillador. (— Conexion de la fuente de alimentacion con la
bomba)

Puesta en marcha

El equipo se destruye si se opera con un atenuador de luz. Tiene componentes eléctricos sensi-
bles.

» No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacién de voltaje.

La bomba no debe marchar en seco. De lo contrario se puede destruir la bomba.
» Opere la bomba sélo cuando estad sumergida o inundada.

Conexidn / desconexion

o Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.
— El equipo se conecta de inmediato.

o Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente.

Environmental Function Control (EFC)

La bomba realiza automaticamente una autocomprobacién preprogramada (Environmental Fun-
ction Control (EFC)) a la puesta en marcha y después durante el funcionamiento cada 20 a 40 mi-
nutos. La bomba reconoce si marcha en seco, esta bloqueada o estd sumergida. En el caso de una
marcha en seco/ bloqueo, la bomba se desconecta automaticamente después de aprox.

60 a 120 segundos. En caso de fallo interrumpa la alimentacién de corriente e “inunde la bomba”
o elimine el obstaculo. Después se puede arrancar de nuevo el equipo.
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Limpieza y mantenimiento

A\ CUIDADO

Peligro de lesién por un arranque imprevisible. Las funciones de supervision internas del equipo
pueden desconectar el equipo y conectarlo de nuevo automaticamente.
» Saque la clavija de la red antes de trabajar en el equipo.

No emplee productos de limpieza agresivos ni soluciones quimicas. Estos productos pueden da- ES
far la carcasa, mermar el funcionamiento del equipo y dafar a los animales, las plantas y el medio
ambiente.

» Si fuera posible, limpie el equipo con agua limpia y un cepillo suave o una esponjs; si la sucie-
dad es muy persistente emplee los productos de limpieza recomendados.

Desmontar el equipo

e Saque la clavija de red y quite todas las conexiones.
e Desmonte el equipo como se muestra en la ilustracion.

Limpieza del equipo

O) Limpie el equipo segln sea necesario, pero como minimo 2 veces al afio.
— Limpie en la bomba especialmente la unidad de rodadura y la carcasa de la bomba.

e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Producto de limpieza para bombas PumpClean de OASE.
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.

o Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.
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Limpieza/ sustitucion de la unidad de rodadura
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AVISO

La unidad de rodadura se guia en el bloque del motor por un cojinete. Este cojinete es una pieza
de desgaste y se debe sustituir simultdneamente con la unidad de rodadura.

» La sustitucion del cojinete requiere conocimientos especiales y herramientas. Encargue la sus-
titucion del cojinete a su comerciante de OASE o envie la bomba a OASE.

AVISO

La unidad de rodadura incluye un imén fuerte que atrae las particulas magnéticas (p. €]. virutas de
hierro). Las particulas que se quedan adheridas pueden producir dafos irreparables en la unidad
de rodadura y el bloque del motor.

» Elimine minuciosamente las particulas adheridas antes del montaje de la unidad de rodadura.

Desmonte la bomba como se muestra en la ilustracion.

Limpie los componentes con un cepillo y agua limpia.
Compruebe si las piezas estan dafiadas. Renueve las piezas dafiadas o desgastadas.
Monte la bomba en secuencia contraria.




Almacenamiento/ conservacion durante el invierno

El equipo esta protegido contra heladas hasta 20 °C por debajo de cero. Si el equipo se guarda
fuera del estanque limpielo minuciosamente con un cepillo suave y agua, compruebe si presenta
posibles dafios y almacénelo bajo agua o a plena carga de agua. No sumerja Ia clavija de red en el

agua.

Eliminacion de fallos

Fallo

Causa

Accién correctora

La bomba no arranca

No hay tensién de alimentacion

Compruebe la tension de alimentacién.

Falta la tension de control (s6lo
en caso de control externo op-
cional)

Compruebe la conexion a la red de OASE
Eco Control o OASE Control; conecte la
bomba por encima si fuera necesario

Lineas de alimentacion dobla-
das

Tienda las lineas de alimentacion sin do-
bleces

Lineas de alimentacion obstrui-
das

Controle/ limpie las lineas de alimentacion

La unidad de rodadura estd blo-
queada

Elimine el bloqueo, compruebe la suavidad
de marcha de la unidad de rodadura

La bomba no transporta.
Caudal insuficiente

La carcasa del filtro estéd obs-
truida

Limpie las partes de filtro

Pérdidas excesivas en las lineas
de alimentacion

Acorte la longitud de las mangueras al mi-
nimo necesario, evite piezas de conexién
innecesarias y emplee didmetros de man-
guera mayores.

La unidad de rodadura marcha
con dificultad

Compruebe la suavidad de marcha de Ia
unidad de rodadura

La bomba se desconecta des-
pués de un corto tiempo de
funcionamiento

Agua muy sucia

Limpie la bomba

La unidad de rodadura est3 blo-
queada

Elimine el bloqueo, compruebe la suavidad
de marcha de la unidad de rodadura

La bomba marché en seco.

Controle/ limpie las linea de alimentacion,
aumente la profundidad de inmersién
(como minimo 10 cm por debajo de la su-
perficie del agua)

Temperatura del agua muy alta

Cumpla la temperatura del agua maxima
permisible.
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Piezas de desgaste

o Unidad de rodadura con cojinete

Piezas de recambio

(— Piezas de recambio, [l 407)

Desecho

Estd prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.

» Si tiene alguna pregunta, péngase en contacto con su empresa local de eliminacion de

desechos. Alli recibe las informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.
» Corte los cables para inutilizar el equipo.




Informacao relativa a estas instrucdes de uso

Estas instrugdes sdo validas para:

Designac3o do produto N.° artigo
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V, 27000 / 12V 55313, 77918, 90712

Instrucoes de seguranga
Conexao eléctrica

o Ainstalagdo elétrica fora de edificios esta sujeita a normas especificas. A instalagao elétrica
pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formagdo profissional exigida e as experiéncias
profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autorizagdo para executar instalagdes
elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri-
¢Oes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver dividas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

o Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da
rede elétrica.

e Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

o Odisjuntor de corrente de avaria (RCD) deve proteger o aparelho com valor maximo 30 mA (ra-
ted leakage current).

o Os fios de extensado e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) de-
vem ser autorizados para a utilizacdo fora da casa (protecgao contra salpicos de dgua).

o Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.
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Operagao segura

o Antes de meter a mao na dgua, desconetar a ficha elétrica de todos os aparelhos e que se en-
contram na agua. Contrariamente, existe o risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.
e O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danificada.
o Elimine o aparelho se o cabo de alimentagao elétrica estiver danificado. O cabo de alimentagdo
elétrica ndo pode ser substituido.
A unidade de rotor, no interior do aparelho, contém um ima com forte campo magnético, pas-
sivel de influir em pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Entre o implante e o iman
deve ser observada uma distancia ndo inferiora 0,2 m.

e Nunca puxe pelos fios elétricos. N3o transporte nenhum aparelho pelo fio.

o Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

o N3o efetue modificagbes técnicas do aparelho.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e pessoas com

capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conheci-

mentos, enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o uso seguro do

aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Criangas ndo podem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutengao pelo utilizador ndo podem ser realizadas por criangas sem que se-

jam vigiadas por adultos.

e Faca so os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrucdes.

o Utilize s6 pecgas de reposi¢ao originais e acessorios originais.

e Em caso de problemas, dirija-se ao seu distribuidor autorizado ou a OASE.

Emprego conforme o fim de utiliza¢3o acordado
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O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:

e Serve para bombear e transportar agua de tanques de jardim para filtros, cachoeiras e ribeiros.

e Também pode ser utilizada em piscinas, desde que observadas as normas nacionais aplicaveis
3 instalagao.

e Operar o aparelho s6 com o switched mode power supply original.

e Conforme as caracteristicas técnicas obrigatorias.

e Com a observagdo dos valores admissiveis para a dgua.

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

o Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por dgua.

® N3o utilize o dispositivo em conjunto com produtos quimicos, alimentos, substancias inflama-
veis, explosivas ou liquidos que ndo sejam agua.

o N3o ligar ao abastecimento de agua potavel.

e N3o serve para utiliza¢des industriais.

e De acordo com a CEM (compatibiilidade eletromagnética), é um aparelho da classe A. Em zonas
habitadas, o aparelho pode dar origem a interferéncias radioelétricas. Compete ao cliente
adoptar as medidas adequadas.



Descri¢ao do produto

Descri¢do geral

[
o

aMax Eco Expert
20000/ 12 V: @ 50 mi
27000/12 V: @ 63 mi

Aqu
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1 Entrada (lado de suc¢do)
o Com cesto-filtro (3) para filtrar, com o aparelho mergulhado na dgua.
e Com bocal escalonado para a colocagao fora da dgua.

2 Saida (lado de pressdo)
e Ligar o retorno da agua ao tanque (p. ex. através de um regato).
o A saida pode ser alinhada para cima por uma adaptagao.

3 Cesto-filtro

4 pé
e Com furos de montagem para a instalagdo fixa ao fundo do tanque, desde que necessario.

5 Power supply com fio elétrico
e Fornece a anergia elétrica para a bomba

6 Ligar/Desligar Seasonal Flow Control (SFC) .
* A funcionalidade SFC otimiza a velocidade de rotagdo da bomba e, por conseguinte, a quantidade
de 4gua e a altura manométrica em funcdo temperatura de dgua.

7 Conexdo da unidade de comando
e O sistema de controlo serve para controlar o desempenho da bomba.
e Sem o sistema de controlo ativo, a bomba ligada opera continuamente com plena carga.

Bocal escalonado @ 50 mm

9 Bocal @ 38 mm para ligar mangueiras
10 Abragadeiras para fixar mangueiras aos bocais.
n Bocal @ 50 mm ou @ 63 mm para lligar mangueiras

Simbolos sobre o aparelho

I P 6 8 z Aparelho a prova de poeira e 4gua até 4 m.
40m

Eventuais perigos para pessoas com pacemakers.

O aparelho pode ser operado s6 mediante transformador de seguranga

Proteja o aparelho contra radiagdo solar direta.

O aparelho usado ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico.

Leia as instrugdes de uso.

bliﬂ%@@

=
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Variantes de instalagao

: FAl B oA

/
= ol

e Variante (a): Posicionamento da bomba dentro do tanque
— A bomba deve ser posicionada no tanque ou na piscina. PT
— Transporte de agua através do cesto-filtro.
e Variante (b): Posicionar a bomba fora do tanque
— A bomba, sem cesto-filtro, deve ser colocada fora do tanque ou da piscina, mas abaixo do
nivel de dgua.
— Transporte de 4gua mediante filtro-satélite ou skimmer.

Seasonal Flow Control (SFC)

A funcdo SFC governa de forma inteligente a quantidade de agua e a altura manométrica con-
forme a temperatura de dgua. Assim, o desempenho da bomba, durante todo o ano, adapta-se a
ecologia atual do lago de jardim, apoiando pela circulagdo de dgua em fungdo da temperatura a
biologia do lago (modos de inverno, transi¢do e verao).
e Com a fungao SFC ativa, a bomba adapta-se ...
— modo de inverno, minimum (temperatura de agua inferior a +10 °C)
— modo de transigdo, medium (temperatura de dgua +10 ... +17 °C)
— modo de verdo, maximum (temperatura de dgua superior a +17 °C)
Para a respetiva linha carateristica, ver www.oase.com area de produtos "Bombas submersi-
veis".
e Afungdo SFC pode ser ativada s6 com a bomba submersa!
o Autilizagdo de um skimmer ou filtro-satélite pode tornar-se necessario desativar a fun¢do
SFC.

o Aquando da expedicdo do aparelho, este tem a fungao SFC inativa.

Ligar/Desligar
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Dados técnicos
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Switched mode power supply 250VA /12VDC
Tensdo Tensdo de conexao VAC 220 ...240
Frequéncia Hz 50/60
Comprimento do fio elétrico m 2
Tensdo Tensao de saida VDC 12
Corrente elétrica maxima A 20
Comprimento fio elétrico m 0,5
Grau de protecdo P44
Temperatura ambiente °C -10... 435
Dimensdes Comprimento mm 190
Largura mm 245
Altura mm 85
Peso kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12Vv 27000 /12V
Tensdo de conexao Vv DC 12 12
Consumo maximo A 20 20
Consumo de energia w 30 ... 260 30...260
Capacidade maxima bomba I/h 19300 27000
Altura de elevagdo maxima m 4.6 46
Grau de protegdo P68 1P68
Profundidade méx. de imersdo m 4 4
Lado de sucgao Rosca G2 G2%:
Conexdo mangueira mm 50 63
Lado de pressao Rosca G2 G2
Conexao mangueira mm 38,50 38,50
Tamanho max. do grdo, sujidade grossa mm n 1
Area de entrada do filtro cm? 1060 1060
Temperatura de 4gua (utili- durante a operagdo °C
zagdo mergulhada) fora de operagao °C -20..+35 -20..+35
Temperatura ambiente (co- em operagdo e convecgdo °C +4 ... +30 +4 ... +30
locacgo fora do tanque) em operacdo e refrigeragdo for-  °C +4 ... +40 +4 ... +40
¢ada
Dimensdes Comprimento mm 490 540
Largura mm 240 250
Altura mm 210 220
Comprimento fio elétrico m 8 8
Peso kg 14 14,3



Caracteristicas da bomba
(— Caracteristicas da bomba, 405)

Valore permitidos da agua

Tipo Aguadoce Agua de piscina Agua salgada
Valor ph 68..85 72..83 75..85
Dureza DH 8..15 8..15 20..30

Cloro livre mg/| <03 <0,6 <03

Teor de cloreto mg/| <250 <250 <22000

Teor de sais % <0,4 <0,4 <4

Total de residuo seco mg/I <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28

Posicionar e conectar

A bomba pode ser posicionada de forma mergulhada (na dgua) ou ndo mergulhada (fora da dgua).
Para utilizar a bomba, os valores de dgua especificados devem ser exactamente observados.

e Adagua doce da piscina ou a 4gua salgada podem prejudicar o sistema 6ptico. Tais prejuizos es-
tdo excluidos da garantia.

A unidade power supply apresenta tensdo elétrica perigosa, ndo podendo ser posicionada perto

da agua. Contrariamente, existe o risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» A unidade power supply ndo pode ser banhada nem mergulhada e deve apresentar uma dis-
tancia ndo inferior a 2 m 3 agua.

A\ CUIDADO!

Componentes em rotacdo na area da tubuladura de aspiragao e tubuladura de pressao. Risco de
acidente ao meter a mao no interior das tubuladuras.

Cuidado: O aparelho parado devido a sobrecarga pode arrancar subitamente.

» Mantenha as maos afastadas da abertura da tubuladura de aspiracao e tubuladura de pressao
enquanto a ficha elétrica se encontrar conetada.

» Se, com a operacao do aparelho, as tubuladuras sdo livremente acessiveis, p. ex. quando ndo
ha mangueiras ligadas, coloque protetores anti-contato nas mesmas. O protetor anti-contato
pode ser adquirido como acessério.

@ Todos os componentes do aparelho ndo podem ser expostos por muito tempo a radiagdo
solar direta para impedir defeitos dos mesmos. Utilize, se necessario, uma cobertura prote-
tora,



Girar carcaca da bomba

A saida da bomba pode ser adaptada conforme descrito abaixo:
e Horizontalmente, dirigida para a direita (posi¢do normal).
o Verticalmente, dirigida para cima (é necessaria adaptacdo)
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Conectar a unidade de comando

A bomba pode ser operada com ou sem controlador eletrénico.
e O sistema de controlo serve para regular o desempenho da bomba.
e Sem o sistema de controlo ativado, a bomba ligada opera continuamente com plena carga.

Sistemas de controlo compativeis (acessério):
e Eco Control
Sistema de controlo inteligente para uma bomba.
e |ncenio FM-Master Cloud
Garden Controller Cloud
Até 10 aparelhos compativeis com OASE Control (bombas, filtros, luzes) podem ser controla-

dos através da App "OASE Control".
Para mais informacao, ver sob www.oase.com na area "Controlo do jardim e da iluminagao".

a b

AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert

Garden
Controller

ouT OC IN OouT oC ouT OC IN ouT

AL LB
e R
max. 10 m max. 100 m

C

InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (£10)
FM-Master - =

Garden
Controller

oC ouT

Yy

max. 100 m

o Uma rede OASE Control (variante b, c) deve ser concluida com a resisténcia terminal R. Esta faz
parte do volume de entrega InSenio FM-Master ou Garden Controller.
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0 aparelho danifica-se se entrar dgua nas fichas de ligacdo.

» Ligue o conetor ou coloque a tampa de protegao.

» O elemento de vedagdo de borracha deve estar limpo e na posi¢do exata.

» Se o elemento de vedacdo de borracha estiver danificado, devera ser substituido. Ao soltar o
conetor, deve ser substituido eventual elemento de vedagdo de borracha gasto (> 2 anos).

» Fixe mediante os dois parafusos o conetor ou a tampa de protecdo.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

<0l




Colocar o aparelho na agua

Conetar

Ainda ndo conete a ficha elétrica a caixa de tomada!

Instalar
e Colocar a bomba em posicao horizontal, sobre uma base sélida.
e Controlar que a bomba apresenta estabilidade segura.

o Para dgua lodosa ou muito suja, recomendamos que a bomba o os componentes (skimmer, fil-
tro-satélite, ponto de saida no fundo) conetados ao lado de sucgdo sejam posicionados num
sitio um pouco elevado, acima do fundo. Desta forma pode ser reduzida a aspiragao de particu-
las 0 que aumenta a vida (til do rotor.

e Para operar a bomba, esta deve ficar coberta com, pelo menos, 10 cm de dgua. De contrério, a
bomba pode aspirar ar.

@ Com o cordao, a bomba pode ser tirada facilmente da dgua.
— Passar o cordao pelas aberturas circulares e atar 3 parte inferior do filtro.
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Colocar o aparelho fora do tanque

Conetar

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

o Na entrada e na saida podem ser ligadas mangueiras ou tubos. Recomendagao:
— Até 5 m de comprimento: Utilizar bocais escalonados e mangueiras de 50 mm (2 ).
— A partir de 5 m de comprimento: Utilizar tubos DN 75 ou DN 100.

e Abomba é capaz de passar particulas maximas de 11 mm. Particulas maiores provocam o blo-
queio da bomba. Recomendamos que do lado de sucgao seja instalado um filtro ou skimmer.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

o Na entrada é ligado um tubo DN75/100. Na saida pode ser ligada uma mangueira ou um tubo.
Recomendacao:
— Até 5 m de comprimento: Utilizar bocais escalonados e mangueiras de 50 mm (2 ).
— A partir de 5 m de comprimento: Utilizar tubos DN 75 ou DN 100.

o Abomba é capaz de passar particulas maximas de 11 mm. Particulas maiores provocam o blo-
queio da bomba. Recomendamos que do lado de sucgao seja instalado um filtro ou skimmer.

@ Os tubos devem ser ligados por meio de uma manga de PVC com rosca interna . As mangas
em PVC podem ser adquiridas no comércio especializado.

Ainda n3o conete a ficha elétrica a caixa de tomada!
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Instalar

e Colocar a bomba em posicao horizontal, sobre uma base sélida.

Controlar que a bomba apresenta estabilidade segura.

A bomba nunca pode fixar exposta a radia¢do solar direta.

O local de operagao deve apresentar-se bem ventilado para que a bomba ndo sobreaqueca.

220 ...240VAC ..

PT

@ Para garantir boa estabilidade, o aparelho pode ser aparafusado a uma base resistente.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V

29 mm 140 mm 29 mm « 170 mm
—————= <5 & ‘7/—-\‘) = N

194 mm

184 mm
194 mm
184 mm

l¢
o
[«
l¢
<|:
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Ligar switched mode power supply com a bomba

Agua que penetra nos conetores destréi o aparelho.
» Nunca desapertar as porcas de capa dos conetores.

e Anariz do conetor da bomba deve engatar no conetor do switched mode power supply.

e

Ainda n3o conete a ficha elétrica a caixa de tomada!

Depois de correctamente instalados os conectores e o switched mode power supply, a ligagao
pode ser aberta s6 por meio de uma chave de fenda. (- Ligar switched mode power supply com a
bomba)
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Colocagao em operagao

0 aparelho é destruido quando operado mediante um regulador tipo dimmer. Contém pecas
eléctricas sensiveis.

» Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

A bomba ndo pode ser operada sem dgua. De contrario, a bomba é suscetivel de ser destruida.

» Nunca operar a bomba sem que a mesma se encontre totalmente mergulhada ou percor-
rida.por dgua.

Ligar/Desligar

o Ligar: Conete a ficha elétrica a tomada.
— O aparelho arranca de imediato.

o Desligar: Desconete a ficha elétrica da tomada.

Environmental Function Control (EFC)
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No momento do arranque e, seguidamente, quando em operagao, a bomba cada 20-40 minutos,
realiza automaticamente o auto-teste pré-programado (Environmental Function Control (EFC)).
Durante o teste, a bomba reconhece automaticamente se opera sem agua (risco de bloqueio) ou
se estd mergulhada na dgua. No caso de operagdo sem dgua / bloqueio, a bomba desliga automa-
ticamente ap6s cerca de 60-120 segqundos. Em caso de falha, desligue a alimentacao elétrica e
“afogue” a bomba ou tire o obstaculo. Depois, ligue o aparelho.



Limpeza e manutencao

A\ CUIDADO!

Risco de ferimentos por arranque inadvertido. Determinadas funcionalidade de controlo podem
desativar o aparelho e reativar automaticamente.

» Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

Nunca utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos. Tais produtos sdo susceptiveis de
destruir a carcaga, prejudicar o funcionamento do aparelho e estragam animais, plantas e o
meio-ambiente.

PT

» Limpe o aparelho se possivel com dgua limpa e uma escova ou esponja macia; no caso de suji-
dade mais resistente, recorra aos detergentes recomendados.

Desmontar o aparelho

o Desconete a ficha e separe todos os pontos de ligagdo.
e Desmonte o aparelho como mostra a figura.

Limpar o aparelho

@ Limpe o aparelho conforme necessario, mas, pelo menos, 2 vezes por ano.
— Limpar cuidadosamente o rotor e a carcaga da bomba.

e Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Solvente PumpClean para limpar bombas, fabricante: OASE.
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.

e Apés a limpeza, lavar todas as pegas em abundante agua limpa.
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Limpar/Substituir a unidade de rotor

108

AVISO

No bloco do motor, a unidade de rotor é conduzida por um mancal. O mancal estd sujeito ao des-

gaste e deve ser substituido juntamente com a unidade de rotor.

» Para substituir o mancal, sdo necessarios conhecimentos especificos e ferramenta especial.
Recomendamos fazer substituir o mancal pelo distribuidor autorizado OASE ou enviar a bomba
3 OASE.

AVISO

A unidade de rotor contém um forte iman que retém particulas magnéticas (p. ex. particulas de
ferro). Eventuais particulas ndo removidas sdo susceptiveis de provocar danos irreparaveis da
unidade de rotor e do bloco do motor.

» Limpe, anteriormente 3 montagem, a unidade de rotor de todas as particulas aderentes.

e Desmonte a bomba como mostra a figura.

Limpe os componentes com uma escova e agua limpa.
Verifique se existem danos nas pegas. Substitua as pecas danificadas ou desgastadas.
Monte a bomba pela ordem inversa a da desmontagem.




Armazenar/Invernar

A bomba sustenta temperaturas até -20 °C. Se o aparelho for guardado fora do lago, limpe-o cui-
dadosamente com uma escova macia e 8gua e controle-o com respeito a eventuais defeitos.
Guarde a bomba mergulhada em dgua ou enchida de dgua. Nunca mergulhe a ficha eléctrica em

agual

Eliminac3o de falhas

Problema

Causa

Resolucdo

A bomba ndo arranca

Tensdo elétrica ausente

Controlar a tensao elétrica

Auséncia tensdo de controlo
(s6 com controlador eletrénico
externo opcional)

Controlar a comunicagao com a rede OASE
Eco Control ou OASE Control; se necessa-
rio, ativar a bomba através da rede

Mangueiras muito dobrados

Colocar as mangueiras de forma que nao
fiquem dobradas.

Mangueiras entupidas

Controlar/Limpar as mangueiras.

Rotor bloqueado

Remover a causa do bloqueio, controlar o
devido movimento do rotor.

A bomba ndo funciona
Caudal de dgua insuficiente

Filtro esta entupido

Limpar todo o filtro

Perdas demasiado altas nas
mangueiras alimentadoras

Reduzir ao comprimento minimo necessa-
rio os tubos flexiveis, afastar pontos de
unido, utilizar didmetros maiores dos tu-
bos flexiveis

Rotor bloqueado

Controlar o movimento do rotor

Bomba desliga apds pouco
tempo de funcionamento

Agua muito suja

Limpar a bomba

Rotor bloqueado

Remover a causa do bloqueio, controlar o
devido movimento do rotor.

Bomba funciona em seco

Controlar/Limpar os tubos, aumentar a
profundidade de imersdo (minimo: 10 cm
abaixo da superficie da gua)

Temperatura demasiado alta da Observar a temperatura maxima permitida

agua

da agua.
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Pecas de desgaste

o Unidade de deslocagdo com mancal

Pecas de reposicao

(— Pegas de reposicao, LL 407)

Descartar o aparelho usado

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.

» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de divida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui podera obter informagdes
sobre a eliminacdo correta do aparelho.

» Inutilize previamente o aparelho cortando o respetivo cabo de alimentagao.
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Sulle presenti istruzioni d'uso

Queste istruzioni sono valide per:

Denominazione del prodotto Numero articolo
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V, 27000 / 12V 55313, 77918, 90712

Avvertenze di sicurezza
Allacciamento elettrico

o Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica
deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

— L'elettricista é qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed ¢ auto-
rizzato a eseguire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i
possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

o Eseguire I'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono.

o Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme.

e L'apparecchio deve essere protetto con un interruttore di sicurezza per correnti di guasto

(RCD) con una corrente di guasto nominale di max. 30 mA.

o | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti
per I'impiego all'aperto (protetti contro gli spruzzi d'acqua).
e Proteggere spine e prese aperte contro l'umidita.
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Funzionamento sicuro

e Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immergere le mani nell'acqua. In
caso contrario sussiste il pericolo di morte o di gravi lesioni per folgorazione.

o Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

e Smaltire I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato. Il cavo di alimentazione non
puo essere sostituito.

e L'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magne-
tico, che pud condizionare pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Osservare una distanza
dialmeno 0,2 m tra impianto e magnete.

e Non tirare mai i cavi elettrici. In particolare, non trasportare gli apparecchi per i loro cavi.

e Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.

o Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, se sono supervisionate o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne
possono derivare. Ai bambini é vietato giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

e Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.

e Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

e |n caso di problemi rivolgersi all'assistenza clienti autorizzata o all'azienda OASE.

Impiego ammesso

12

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:
e Per pompare acqua normale di laghetti per sistemi di filtraggio, a caduta d'acqua e a ruscello.

o Per l'impiego in laghetti-piscina e laghetti da bagno previa osservanza delle norme di installa-
zione nazionali.

e Far funzionare I'apparecchio solo con I'alimentatore di commutazione originale.
e Rispettando i dati tecnici.
o |n conformita ai valori ammissibili dell'acqua.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

o Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

o Non utilizzare I'apparecchio in combinazione con prodotti chimici, alimenti, sostanze infiam-
mabili ed esplosive o liquidi diversi dall'acqua.

e Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.

e Non utilizzare per scopi industriali.

e Secondo I'EMC (compatibilita elettromagnetica), si tratta di un apparecchio della categoria A,
che puo provocare radiodisturbi se utilizzato in prossimita di abitazioni. Spetta all'utilizzatore
adottare le apposite misure di protezione.



Descrizione del prodotto
Prospetto

AquaMax Eco Expert
20000/ 12 V: @ 50 mm
27000/ 12 V: @ 63 mm

13



Entrata (lato di aspirazione)
o Con cestello del filtro (3) in caso di installazione sott'acqua.
e Con boccola per tubo flessibile in caso di installazione all'asciutto.

2 Uscita (lato di mandata)
o Collegamento di ritorno nel laghetto (ad es. attraverso un ruscello).
o Con una trasformazione & possibile orientare |'uscita verso l'alto.
3 Cestello del filtro
4 Piede di supporto
o Con fori di montaggio per un'installazione al suolo fissa se necessario.
5 Alimentatore di commutazione con cavo direte
e Alimentazione elettrica della pompa
6 Attivare/disattivare Seasonal Flow Control (SFC).
o La funzione SFC ottimizza il numero di giri della pompa e quindi la quantita d'acqua e la preva-
lenza a seconda della temperatura dell'acqua.
7 Collegamento del dispositivo di comando
o L'unita di controllo permette di regolare la potenza della pompa.
e Senza unita di controllo la pompa funziona sempre alla massima potenza una volta accesa.
Boccola per tubo flessibile @ 50 mm
9 Boccola per tubo flessibile @ 38 mm
10 Fascette per il fissaggio dei tubi flessibili sulle relative boccole.
n Boccola per tubo flessibile @ 50 mm bzw. @ 63 mm

Simboli sull'apparecchio

I P 6 8 z L'apparecchio & a tenuta di polvere e d'acqua fino a 4 m.
40m

N4

Possibili pericoli per persone con pace-maker.

Utilizzare I'apparecchio solo con un trasformatore di sicurezza.

Proteggere I'apparecchio dalla radiazione solare diretta.

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.

%IW%@@
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Leggere le istruzioni d'uso



Varianti di installazione

: FAl B oA
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e Variante (a): installazione sott'acqua della pompa
— La pompa viene posizionata nel laghetto ovvero nella vasca.
— L'acqua passa attraverso il cestello del filtro.
e Variante (b): installazione all'asciutto della pompa IT
— La pompa viene installata senza cestello del filtro fuori dal laghetto ovvero dalla vasca, ma al
di sotto del livello dell'acqua.
— L'acqua scorre attraverso un filtro satellite o skimmer.

Seasonal Flow Control (SFC)

La funzione SFC regola in modo intelligente la quantita di acqua ovvero la prevalenza in base alla
temperatura dell'acqua. In questo modo la potenza della pompa si adatta tutto I'anno alla rispet-
tiva ecologia del laghetto e supporta la sua biologia tramite Ia circolazione dell'acqua in base alla
temperatura (funzionamento invernale, estivo e per stagioni intermedie).
e Con funzione SFC attiva la pompa distingue tra ...
— Funzionamento invernale, minimum (temperatura dell'acqua inferiore a +10 °C)
— Funzionamento transitorio, medium (temperatura dell'acqua +10 ... +17 °C)
— Funzionamento estivo, maximum (temperatura dell'acqua superiore a +17 °C)
Le relative linee caratteristiche sono riportate al sito www.oase.com nella sezione prodotto
“Pompe per laghetti”.
e |3 funzione SFC deve essere attivata solo in caso di installazione sott'acqua!
o Impiegando uno skimmer o un filtro satellite puo essere consigliabile disattivare la funzione
SFC a seconda dell'impianto utilizzato.

o |3 funzione SFC é disattivata alla consegna.

Avviamento / Spegnimento
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Dati tecnici
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Alimentatore di commutazione 250VA /12VDC
Lato primario Tensione di attacco VCA 220 ...240
Frequenza direte Hz 50/60
Lunghezza cavo direte m 2
Lato secondario Tensione di uscita VCC 12
Corrente max. A 20
Lunghezza del cavo di collega- m 0,5
mento
Grado di protezione P44
Temperatura ambiente °C -10... 435
Dimensioni lunghezza mm 190
larghezza mm 245
altezza mm 85
Peso kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12V 27000 /12V
Tensione di attacco VCC 12 12
Corrente assorbita max. A 20 20
Potenza assorbita w 30...260 30 ... 260
Portata max. I/h 19300 27000
Prevalenza max. m 4.6 46
Grado di protezione P68 1P68
Profondita d'immersione max. m 4 4
Lato aspirazione Filetto G2 G2%:
Collegamento tubo flessibile mm 50 63
Lato mandata Filetto G2 G2
Collegamento tubo flessibile mm 38,50 38,50
Dimensioni max. particelle sporco grossolano mm n 1
Superficie di ingresso del filtro cm? 1060 1060
Temperatura dell'acqua (in- In esercizio °C
stallazione sott'acqua) Non in esercizio °C -20...+35 -20...435
Temperatura ambiente (in- In esercizio e con convezione °C +4 ... +30 +4 ... +30
stallazione all'asciutto) In esercizio e con raffreddamento °C + ... +40 +h ... +40
forzato
Dimensioni lunghezza mm 490 540
larghezza mm 240 250
altezza mm 210 220
Lunghezza del cavo di collegamento m 8 8
Peso kg 14 14,3



Caratteristiche della pompa
(— Curve caratteristiche della pompa, L1 405)

Valori dell'acqua ammessi

Tipo Acqua dolce Acqua di piscina Acqua salata
Valore pH 68..85 72..83 75..85
Durezza DH 8..15 8..15 20..30
Cloro libero mg/| <03 <0,6 <03
Contenuto di cloruro mg/| <250 <250 <22000
Contenuto di sale % <0,4 <0,4 <4

Residuo secco complessivo mg/I <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28

Installazione e allacciamento

La pompa pud essere installata in posizione immersa (nell'acqua) o all'asciutto (fuori dall'acqua).
Utilizzare la pompa solo in conformita ai valori dell'acqua specificati.

e L'acqua di piscina o I'acqua salata possono danneggiare il sistema ottico dell'apparecchio. Que-
sti inconvenienti non sono coperti da garanzia.

A AVVERTENZA

L'alimentatore fornisce una tensione elettrica pericolosa e non deve essere installato in vicinanza

diretta dell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte o di gravi lesioni per folgora-

zione.

» Installare I'alimentatore ad una distanza di almeno 2 metri dal laghetto, in una posizione che
non puod essere raggiunta dall'acqua.

A\ ATTENZIONE

Parti rotanti nella zona del bocchettone di aspirazione e di quello di mandata. Sono possibili le-
sioni se si inseriscono le mani nei bocchettoni.

Osservare in particolare: un apparecchio arrestato a causa di un sovraccarico pud avviarsi im-

provvisamente!

» Non inserire le mani nelle aperture del bocchettone di aspirazione o di quello di mandata se la
spina elettrica é inserita.

» Se é possibile accedere liberamente ai bocchettoni durante I'esercizio, ad es. se non sono col-
legati tubi flessibili, chiudere i bocchettoni con una protezione contro il contatto. La prote-
zione contro il contatto é disponibile come accessorio.

@ Tuttii componenti dell'apparecchio non devono essere esposti alle radiazioni solari dirette
per tempi prolungati perché cid pud causare danni. Se necessario, usare una copertura di
protezione.
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Ruotare la scatola della pompa
L'uscita della pompa puo essere orientata nel modo seguente:
e |n orizzontale, rivolta a destra (standard).
o In verticale, rivolta verso I'alto (necessaria trasformazione).
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Collegamento del dispositivo di comando
La pompa puo essere azionata con o senza I'unita di controllo.

e L'unita di controllo permette di regolare la potenza della pompa.
e Senza unita di controllo la pompa funziona sempre alla massima potenza una volta accesa.

Unita di controllo compatibili (accessori):
e Eco Control
Unita di controllo intelligente per una pompa.

e |ncenio FM-Master Cloud
Garden Controller Cloud
Con la app "OASE Control” si possono controllare fino a 10 apparecchi OASE compatibili

(pompe, filtri, lampade).

Per informazioni al riguardo si veda il sito www.oase.com, sezione “Unita di controllo intelli- T
gente per giardino e illuminazione”.
a b
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden

Controller

ouT OoC ouT
max. 10 m max. 100 m
C
InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
FM-Master - ,
Garden
Controller
\A’:‘f
oC ouT

max. 100 m

v

o Alla fine di una rete OASE Control (variante b, c) deve essere la resistenza terminale R, che &
compresa tra gli elementi forniti in InSenio FM-Master o Garden Controller.
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L'apparecchio viene danneggiato se nel connettore penetra acqua.
» Collegare il connettore o mettere la calotta di protezione.
» La guarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare con esattezza.

» Una guarnizione di gomma danneggiata deve essere sostituita. Una guarnizione in gomma
vecchia (> 2 anni) deve essere sostituita quando si scollega il connettore.

» Fissare sempre il connettore o la calotta di protezione con le due viti.

max. 2.0 Nm




Installare apparecchio sott'acqua

Collegare

Non inserire ancora la spina elettrica nella presa!

Installazione

o Installare la pompa in posizione orizzontale su un fondo stabile.

o Assicurarsi che I'apparecchio abbia una posizione stabile.

o |n caso di acqua fangosa ovvero sporca si consiglia di installare la pompa ovvero i componenti
collegati sul lato aspirazione (skimmer, filtro satellite, scarico sul fondo ecc.) in posizione rial-

zata rispetto al fondo. In questo modo si riduce I'aspirazione di particelle aumentando la du-
rata utile dell'unita rotante.

o Utilizzare la pompa solo se & immersa nell'acqua per almeno 10 cm. Altrimenti potrebbe aspi-
rare aria.

@ conlafune di trazione la pompa pud essere facilmente tirata fuori dall'acqua.
— Far passare la fune di trazione attraverso le aperture rotonde della tazza inferiore del fil-
tro e annodarla.
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Installare apparecchio all'asciutto

Collegare

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Su entrata e uscita si possono collegare tubi flessibili o tubi rigidi. Raccomandazione:
— Lunghezza fino a 5 m: utilizzare boccole e tubi flessibili di 50 mm (2").
— Da una lunghezza di 5 m: utilizzare tubi DN 75 o DN 100.

o La pompa pud convogliare particelle fino a 11 mm. Particelle pit grandi bloccano la pompa. Si
consiglia di installare un filtro o uno skimmer sul lato aspirazione.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Collegare un tubo DN75/100 sull'entrata. Sull'uscita si puo collegare un tubo flessibile o un
tubo rigido. Raccomandazione:
— Lunghezza fino a 5 m: utilizzare boccole e tubi flessibili di 50 mm (2").
— Da una lunghezza di 5 m: utilizzare tubi DN 75 o DN 100.

e La pompa puo convogliare particelle fino a 11 mm. Particelle pit grandi bloccano la pompa. Si
consiglia di installare un filtro o uno skimmer sul lato aspirazione.

@ Itubi rigidi vengono collegati con un manicotto di riduzione in PVC con filetto interno . | ma-
nicotti di riduzione in PVC sono in vendita presso il commercio specializzato.

Non inserire ancora la spina elettrica nella presa!

122



Installazione

e Installare la pompa in posizione orizzontale su un fondo stabile.

o Assicurarsi che I'apparecchio abbia una posizione stabile.

o La pompa non deve essere esposta alla luce solare diretta.

o |l luogo di installazione deve essere sufficientemente ventilato in modo che la pompa non si

surriscaldi.

Sy 220 ...240VAC
x|

@ Per garantire la stabilita dell'apparecchio esso puo essere avvitato a un fondo adatto.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V
29 mm 140 mm 29 mm 170 mm
D ><J & = mi/‘i i\ -
= ) 3 3 I
® & @ &
¥ — —

Collegamento dell'alimentatore di commutazione con la pompa

La pompa viene danneggiato se I'acqua penetra nei connettori.
» Non allentare mai i dadi a cappello posti sui connettori.

e Lalinguetta del connettore della pompa deve innestarsi nel connettore dell'alimentatore di

commutazione.

\

Non inserire ancora la spina elettrica nella presa!
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Se i connettori della pompa di filtraggio e dell'alimentatore di commutazione sono inseriti e posi-
zionati, questi possono essere sbloccati solo utilizzando un cacciavite (— Collegamento dell'ali-
mentatore di commutazione con la pompa).

Messa in funzione

L'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente se viene utilizzato con un dimmer. Nell'appa-
recchio sono incorporati componenti elettrici sensibili.

» Non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

La pompa non deve funzionare a secco. In caso contrario la pompa puo venire danneggiata irre-
parabilmente.

» Utilizzare la pompa solo sott'acqua ovvero completamente riempita.

Avviamento / Spegnimento

o Avviamento: Inserire la spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si avvia immediatamente.

* Spegnimento: Sfilare la spina elettrica dalla presa.

Environmental Function Control (EFC)

Al momento della messa in esercizio e poi ogni 20-40 minuti durante I'esercizio la pompa esegue
automaticamente un autotest preprogrammato (Environmental Function Control (EFC)). La
pompa rileva immediatamente il funzionamento a secco/bloccaggio o lo stato diimmersione. La
pompa si spegne automaticamente dopo circa 60-120 secondi in caso di funzionamento a secco
o bloccaggio. In caso di anomalia staccare I'alimentazione di corrente e "riempire completamente
la pompa la pompa" ovvero eliminare I'ostacolo. Poi I'apparecchio pud essere riavviato.
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Pulizia e manutenzione

A\ ATTENZIONE

Pericolo di lesioni dovuto a un avviamento imprevisto. Le funzioni di monitoraggio interne
dell'apparecchio lo possono spegnere e riaccendere automaticamente.
» Staccare la spina elettrica prima di intervenire sull'apparecchio.

Non utilizzare detergenti aggressivi o soluzioni chimiche. Questi agenti possono danneggiare I'al-

loggiamento, compromettere la funzionalita dell'apparecchio e sono dannosi per animali, piante
e ambiente.

» Pulire I'apparecchio possibilmente con acqua limpida e una spazzola morbida o una spugna;
per lo sporco piu difficile ricorrere al detergente consigliato.

Smontaggio dell'apparecchio

e Staccare la spina elettrica e togliere tuttii collegamenti.
o Smontare I'apparecchio come indicato nella figura.

Pulizia dell'apparecchio

@ Pulire I'apparecchio quando necessario, ma almeno 2 volte all'anno.
— Pulire soprattutto l'unita rotante e il corpo della pompa.

o Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente PumpClean OASE.

— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.

125



Pulire/sostituire l'unita rotante

126

AVVISO

L'unita rotante viene condotta da un cuscinetto nel blocco motore. Questo cuscinetto & un

pezzo soggetto a usura e quindi va sostituito unitamente all'unita rotante.

» La sostituzione del cuscinetto richiede conoscenze e attrezzi specifici. Far sostituire il cusci-
netto da un rivenditore specializzato OASE o inviare la pompa a OASE.

AVVISO

Nell'unita rotante & presente un forte magnete che attira le particelle magnetiche (ad es. trucioli
di ferro). Le particelle residue possono provocare danni irreparabili all'unita rotante e al blocco
motore.

» Prima dell'installazione, rimuovere con attenzione eventuali particelle aderenti dall'unita ro-
tante.

Smontare la pompa come mostrato nell'illustrazione.

Pulire i componenti con una spazzola tenendoli sotto acqua corrente pulita.

Controllare tutte le parti che non siano danneggiate. Sostituire le parti danneggiate o usurate.
Rimontare la pompa seguendo I'ordine inverso.




Immagazzinaggio/Invernaggio

L'apparecchio é resistente al gelo fino a meno 20 °C. Se viene sistemato al di fuori del laghetto,
esequire una pulizia accurata utilizzando una spazzola morbida e acqua, controllare se € danneg-
giato e conservarlo in posizione immersa e riempita. Non immergere nell'acqua la spina elettrica!

Eliminazione di anomalie

Anomalia

Causa

Rimedio

La pompa non si avvia

Manca la tensione di rete

Verificare la tensione di rete

Manca la tensione di controllo
(solo con unita di controllo
esterna opzionale)

Verificare il collegamento a OASE Eco Con-
trol o alla rete OASE Control; eventual-
mente accendere la pompa al di sopra

Tubi di mandata piegati

Posare i tubi di mandata in modo che non
siano piegati

Tubi di mandata ostruiti

Controllare/pulire i tubi di mandata

L'unita rotante é bloccata

Eliminare il blocco, controllare che l'unita
rotante si muova facilmente

La pompa non convoglia
Portata insufficiente

Scatola del filtro ostruita

Pulire le coppe dei filtri

Perdite troppo elevate nelle li-
nee di alimentazione

Ridurre Ia lunghezza dei tubi flessibili al
minimo necessario, togliere parti di colle-
gamento non necessarie, impiegare tubi
flessibili con diametro maggiore

L'unita rotante si muove con
difficolta

Controllare che l'unita rotante si muova
facilmente

La pompa si arresta dopo un
breve tempo di funzionamento

Acqua molto sporca

Pulire la pompa

L'unita rotante e bloccata

Eliminare il blocco, controllare che l'unita
rotante si muova facilmente

La pompa funziona a secco

Controllare/pulire i tubi di mandata, au-
mentare la profondita di immersione (min.
10 cm sotto la superficie dell'acqua)

Temperatura dell'acqua troppo
elevata

Rispettare la temperatura dell'acqua max.
consentita.
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Pezzi soggetti a usura

o Unita di funzionamento con supporto

Parti di ricambio

(— Parti di ricambio, X 407)
Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!

» Smaltire 'apparecchio solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono rice-
vere informazioni sul corretto smaltimento dell'apparecchio.

» Dopo l'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Om denne brugsanvisning

Denne vejledning gzelder for:

Produktbetegnelse Varenummer
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V, 27000 / 12V 55313, 77918, 90712

Sikkerhedsanvisninger
El-tilslutning

o Mht. elektrisk installation udenders geelder der seerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma
kun udferes af en autoriseret elinstallater.

— Elinstallateren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er
autoriseret til at udfgre elektriske installationer udendgrs. Elinstallateren kan genkende po-
tentielle farer og overholder regionale og nationale standarder, forskrifter og bestemmel-
ser. DA

— Ved spargsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installatar.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og strgmforsyningen stemmer
overens.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.

o Apparatet skal vaere sikret med et HPFI-relae (RCD), der er indstillet til en nominel fejlstrem pa
maksimalt 30 mA.

o Forlengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal veere egnet til udenders brug
(steenkteet).

e Beskyt abne stik og stikkontakter mod fugt.
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Sikker drift

o Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og elnettet, far du stikker han-
den ned i vandet. Ellers er der fare for svaere kvaestelser og dadsfald pga. elektrisk stad.

e Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

e Apparatet skal bortskaffes, hvis netkablet er beskadiget. Netkablet kan ikke udskiftes.

e Lgbeenheden i enheden indeholder en magnet med et staerkt magnetfelt, der kan pavirke
pacemakere eller implanterede defibrillatorer (ICD). Hold en afstand pa mindst 0,2 m mellem
implantat og magnet.

e Traek aldrig i ledningerne. Beer iseer aldrig apparater i ledningen.

o For ledninger, s de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.

o Foretag aldrig tekniske andringer pa apparatet.

o Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far in-
struktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengering og bruger-vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

o Der ma kun udfgres arbejde pa enheden, som er beskrevet i denne vejledning.
e Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgr.
o Kontakt den autoriserede kundetjeneste eller OASE i tilfeelde af problemer.

Formalsbestemt anvendelse
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Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som falger:

o Til pumpning af almindeligt bassinvand til filtersystemer, vandfaldssystemer og dlgbssyste-
mer.

Til brug i svemme- og badebassiner under overholdelse af de nationale monteringsforskrifter.
M3 kun betjenes med medfalgende stremforsyning.

Under overholdelse af de tekniske specifikationer.

e Under overholdelse af de tilladte vandvaerdier.

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:
o M3 aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.

e Brug ikke apparatet i forbindelse med kemikalier, fedevarer, antaendelige, eksplosive stoffer
eller andre vaesker end vand.

e Tilslut ikke til husets vandforsyning.
o Ma3 ikke anvendes til industrielle formal.

o |ht. EMC (elektromagnetisk kompatibilitet) er der her tale om en klasse A-enhed. | et boligmilje
kan enheden forarsage radiointerferens. Det er op til brugeren at treeffe passende foranstalt-
ninger.



Produktbeskrivelse

Oversigt

<
(o)

20000 /12 V: @50 m
27000/12V: @63 m

AquaMax Eco Expert
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1 Indgang (sugeside)
o Med filterkurv (3) ved nedsaenket opstilling.
o Med slangemundstykke ved ter opstilling.

2 Udgang (trykside)
e Tilslutning af returlgbet til bassinet (f.eks. via et vandlab).
¢ Udgangen kan vendes opad via ombygning.

3 Filterkurv

4 Fod
o Ved montageboringer til fast installation pa bunden ved behov.

5 Stremforsyning med lysnetkabel
e Pumpens strgmforsyning

6 Seasonal Flow Control (SFC) teending/slukning.
o SFC-funktionen optimerer pumpens hastighed og dermed vandmaengden og transporthgjden
afhaengig af vandtemperaturen.

7 Tilslutning til styring
e Pumpens effekt kan kun reguleres med styringen.
e Uden styring kerer den tilkoblede pumpe konstant med fuld effekt.

Slangemundstykke @ 50 mm

9 Slangemundstykke @ 38 mm
10 Slangeklemmer til fastgerelse af slanger til slangemundstykkerne.
n Slangemundstykke @ 50 mm el. @ 63 mm

Symboler p3 apparatet

I P 6 8 z Apparatet er stov- og vandtaet ned til 4 m.
40m

Mulig fare for personer med pacemaker.

Apparatet ma kun anvendes med sikkerhedstransformator.

Beskyt apparatet mod direkte sollys.

Apparatet ma ikke bortskaffes som normalt husholdningsaffald.

%IM%@@

|| Laes brugsanvisningen.
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Installationsvarianter

: FAl B oA

/
= ol

e Variant (a): Opstil pumpen nedsaenket
— Pumpen anbringes i bassinet eller reservoiret.
— Vandtilfgrsel via filterkurven.
e Variant (b): Ter opstilling af pumpe
— Pumpen opstilles uden filterkurv uden for bassinet eller reservoiret, men under vandspejlet.
— Vandtilfersel via satellitfilter eller skimmer. DA

Seasonal Flow Control (SFC)

SFC-funktionen regulerer vandmangden og pumpehgjden intelligent pa baggrund af vandtem-
peraturen. Dermed tilpasser pumpeydelsen sig aret igennem den pagaeldende bassingkologi ug
understatter bassinbiologien via den temperaturafhaengige vandcirkulation (vinterdrift, over-
gangsdrift og sommerdrift).
e Ved aktiv SFC-funktion skelner pumpen mellem fglgende driftsformer:
— Vinterdrift, minimum (vandtemperatur lavere end +10 °C)
— Overgangsdrift, medium (vandtemperatur +10 - +17 °C)
— Sommerdrift, maximum (vandtemperatur hgjere end +17 °C)
De pagaldende karakteristikker finder du under www.oase.com under produktemnet "Bassin-
pumper".
o SFC-funktionen ma kun aktiveres, nar pumpen er saenket ned i vandet!
e Ved brug af skimmer eller satellitfilter kan det - alt efter anlaegget - anbefales at slukke for
SFC-funktionen.
e Ved udlevering er SFC-funktionen deaktiveret.

Taend/Sluk
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Tekniske data
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Stromforsyning 250VA /12VDC
Primaer Tilslutningsspeending VAC 220...240
Netfrekvens Hz 50/60
Lysnetkabellengde m 2
Sekundaer Udgangsspaending VDC 12
Maks. strem A 20
Tilslutningskabelleengde m 0,5
Beskyttelsesgrad P44
Omgivelsestemperatur °C -10...+35
Dimensioner Leengde mm 190
Bredde mm 245
Hejde mm 85
Veegt kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12Vv 27000 /12V
Tilslutningsspaending v DC 12 12
Maks. stremforbrug A 20 20
Effektforbrug w 30 ... 260 30...260
Maksimal transportkapacitet I/t 19300 27000
Maksimal transporthgjde m 4.6 46
Beskyttelsesgrad P68 P68
Maksimal nedsaenkningsdybde m 4 4
Sugeside Gevind G2 G2%:
Tilslutning af slange mm 50 63
Trykside Gevind G2 G2
Tilslutning af slange mm 38,50 38,50
Maks. partikelsterrelse groft snavs mm n 1
Filtertillebsflade cm? 1060 1060
Vandtemperatur (nedsaen- Under drift °C
ket opstilling) lkke i drift °C -20...435 -20...435
Omgivelsestemperatur (ter Under drift og konvektion °C +4 ... +30 +4 ... +30
opstilling) Under drift og tvangskeling °C +4 ... +40 +4 .. +40
Dimensioner Leengde mm 490 540
Bredde mm 240 250
Hejde mm 210 220
Tilslutningskabelleengde m 8 8
Vaegt kg N4 14,3



Pumpekarakteristika
(—> Pumpekarakteristika, [ 405)

Tilladte vandvaerdier

Type Ferskvand Poolvand Saltvand
pH-veerdi 68..85 72..83 75..85
Hardhed DH 8..15 8..15 20..30
Frit klor mg/| <03 <0,6 <03
Kloridindhold mg/| <250 <250 <22000
Saltindhold % <04 <0,4 <4

Total ter rest mg/I <50 <50 <50
Temperatur °C +4 .. +35 +4 ... +30 +4 .. +28

Opstilling og tilslutning
Pumpen kan opstilles neddykket (i vandet) eller tgrt (uden for vandet).

Pumpen ma kun bruges, hvis de angivne vandvaerdier overholdes.

e Poolvand eller saltvand kan pavirke apparatets optik negativt. Disse pavirkninger er ikke om-
fattet af garantien.

A\ ADVARSEL

Stremforsyningen leder farlige elektriske spaendinger og ma ikke opstilles direkte i vandet. Ellers

er der fare for svaere kvaestelser og dedsfald pga. elektrisk stad.

» Opstil stremforsyningen i en afstand pa mindst 2 m til vandet pa et sted, hvor den ikke kan
oversvgmmes.

A\ FORSIGTIG

Roterende komponenter i omrddet omkring sugestudsen og trykstudsen. Risiko for personska-
der ved indgreb i studserne.

Vaer isaer opmarksom pa folgende: Et apparat, som er stoppet pga. overbelastning, kan starte

uden varsel!

» Undlad at raekke hdnden ind i bningen i suge- eller trykstudsen, mens lysnetstikket er isat.

» Hvis studserne er frit tilgeengelige under drift, f.eks. hvis der ikke er tilsluttet slanger, skal
studserne sikres med en bergringsbeskyttelse. Bergringsbeskyttelsen fas som tilbehar.

O) Ingen komponenter i apparatet ma udsattes for direkte sollys over leengere tid, da dette
kan medfare beskadigelser. Anvend evt. en beskyttelsesafdaekning.
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Drejning af pumpehuset
Pumpens udgang kan indjusteres pa fglgende made:
e Vandret, vendt mod hgjre (standard).
e Lodret, vendt opad (kraever ombygning).
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Tilslutning af styring

Pumpen kan drives med eller uden styring.
o Pumpens effekt kan kun reguleres med styringen.
e Uden styring kerer den tilkoblede pumpe konstant med fuld effekt.

Kompatible styringer (tilbehar):

e Eco Control

Intelligent styring til en pumpe.
e |ncenio FM-Master Cloud

Garden Controller Cloud
Der kan styres op til 10 OASE Control-kompatible apparater (pumper, filter, lamper) via appen

"OASE Control".
Du kan finde oplysninger herom pa www.oase.com under emnet "Smart havestyring og belys-
ning".
a b
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden
Controller
oOO
’f{ 7
ouT OoC ouT
max. 10 m max. 100 m
C
InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
FM-Master - - -
Garden
Controller
\A’:‘f
oC ouT

max. 100 m

e Et OASE Control-netvaerk (variant b, c) skal vaere tilsluttet med slutmodstanden R. Denne er en
del af leveringsomfanget InSenio FM-Master eller Garden Controller.
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BEMARK

Apparatet bliver gdelagt, hvis der traenger vand ind i stikforbindelsen.
» Tilslut stikforbindelsen, eller saet beskyttelseskappen pa.
» Gummitzetningen skal veere ren og sidde helt przecist.

» En beskadiget gummitaetning skal udskiftes. Hvis stikforbindelsen lgsnes, skal en zeldre gum-
mipakning (> 2 ar) udskiftes.

» Fastger altid stikforbindelsen eller beskyttelseskappen med de to skruer.

max. 2.0 Nm




Nedsanket opstilling af apparatet
Tilslutning

Saet ikke netstikket i stikkontakten med det samme!

Opstilling
o Stil pumpen vandret pd et fast underlag.
Serg for, at pumpen star sikkert.

Hvis vandet er mudret eller snavset, anbefaler vi, at pumpen og de komponenter, der er tilslut-
tet pa sugesiden (skimmer, satellitfilter, bundudlgb etc.) opstilles over jordhgjde. Derved redu-
ceres indsugning af partikler, hvilket gger Igbeenhedens levetid.

Brug kun pumpen, nar den er daekket af minimum 10 cm vand. Ellers kan den traekke luft ind.

@ Med et traekkabel kan pumpen let traekkes op af vandet.
— Traek traekkablet gennem de runde dbninger i filterskadlens underdel, og bind det fast.
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Opstil apparatet tort
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Tilslutning

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Slanger eller rar kan tilsluttes til indlgb og udlgb. Anbefaling:
— Indtil en lzengde pd 5 m: Brug 50 mm (2 ") slangestudser og slanger.
— Fra en leengde pa 5 m: Brug DN 75 eller DN 100 rar.

e Pumpen kan pumpe partikler op til en starrelse pa 11 mm igennem. Ved starre partikler bloke-
res pumpen. Vi anbefaler montering af et filter eller en skimmer pa sugesiden

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Et rar DN75/100 forbindes til indlgbet. Der kan tilsluttes en slange eller et ror til udlgbet. An-
befaling:
— Indtil en l&engde pa 5 m: Brug 50 mm (2 ") slangestudser og slanger.
— Fra en lzengde pd 5 m: Brug DN 75 eller DN 100 rar.

o Pumpen kan pumpe partikler op til en sterrelse pa 11 mm igennem. Ved sterre partikler bloke-
res pumpen. Vi anbefaler montering af et filter eller en skimmer pa sugesiden

@ Rertilsluttes med en PVC-overgangsmuffe med indvendigt gevind . PVC-overgangsmuffer
fas hos specialforhandlere.

Saet ikke netstikket i stikkontakten med det samme!



Opstilling

o Stil pumpen vandret pa et fast underlag.

Serg for, at pumpen star sikkert.

Pumpen ma ikke udsaettes for direkte sollys.

Opstillingsstedet skal vaere tilstraekkeligt ventileret, sd pumpen ikke overophedes.

220 ...240VAC ..

@ Forat @ge stabiliteten kan du skrue apparatet fast til en passende undergrund.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V
29 mm 140 mm 29 mm « 170 mm
7‘7/\0/—§"ﬁ Iy 7‘7/ Ny = x
3 C 5 < C ) s
[ce] [e)] [ce] [}
v v X = S Y

e,

Forbind stromforsyningen med pumpen
BEMARK

Pumpen bliver adelagt, hvis der traenger vand ind i stikforbindelserne.
» Man ma aldrig lasne omlgbermeatrikkerne pa stikforbindelserne.

o Naesen pa pumpens stik skal ga i indgreb i stremforsyningens stik.

By
;2’_‘

Saet ikke netstikket i stikkontakten med det samme!

Huvis tilslutningsstikkene pa filterpumpen og stremforsyningen er tilsluttet og Idst pa plads, kan
de kun lgsnes ved hjzelp af en skruetraekker. (- Forbind stremforsyningen med pumpen)
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Ibrugtagning

BEMARK

Apparatet bliver gdelagt, hvis det betjenes med en lysdeemper. Den indeholder falsomme elektri-
ske komponenter.

» Slut ikke apparatet til en dempbar stremforsyning.

BEMARK

Pumpen ma ikke lgbe ter for vand. Ellers kan pumpen blive gdelagt.
» Brug kun pumpen, nar den er nedsaenket i vand eller oversvemmet.

Taend / sluk

o Taend: St netstikket i stikkontakten.
— Apparatet teender med det samme.
o Sluk: Traek netstikket ud af stikdasen.

Environmental Function Control (EFC)
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Ved ibrugtagning og derefter for hver 20 til 40 minutter under drift udferer pumpen automatisk
en forprogrammeret selvtest (Environmental Function Control (EFC)). Pumpen registrerer, om
den kerer i terlgb / er blokeret, eller om den er i neddykket tilstand. | tilfaelde af terleb/blokering
frakobler pumpen automatisk efter 60 til 120 sekunder. Stremtilfarsel afbrydes ved fejl og pum-
pen "gennemstrgmmes” eller forhindringen fjernes. Derefter kan enheden tages i brug igen.



Rengoring og vedligeholdelse

A\ FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser ved uventet start. Apparatets interne overvagningsfunktioner kan slukke
for apparatet og teende det igen automatisk.
» Traek netstikket ud inden arbejde pa apparatet.

BEMARK

Brug ikke aggressive rengeringsmidler eller kemiske oplgsningsmidler. Sddanne midler kan be-

skadige huset, forringe enhedens funktion, og skade dyr, planter og miljeet.

» Renger apparatet s3 vidt muligt med rent vand og en blgd bgrste eller en svamp; ved genstri-
dig snavs brug ogsa et anbefalet rengaringsmiddel.

Adskillelse af apparatet DA

e Traek lysnetstikket ud, og fjern alle tilslutninger.
o Skil apparatet ad som vist pd illustrationen.

Rengor apparatet

@ Renger apparatet efter behov, dog mindst 2 gange om aret.
— Renggr iseer pumpens lgbeenhed og pumpehuset.
o Anbefalede rengeringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Pumperens PumpClean fra OASE.
— Eddike- og klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.
e Skyl alle dele med rent vand efter rengering.
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Rengoring/udskiftning af lobeenhed

BEMARK

Labeenheden fgres gennem et leje i motorblokken. Dette leje er en sliddel og skal udskiftes sam-
tidigt med lebeenheden.

» Udskiftning af lejet kraever saerlig viden og specialvaerktej. Lad OASE-specialforhandleren ud-
skifte lejet, eller send pumpen til OASE.

BEMARK

Labeenheden indeholder en staerk magnet, der tiltraekker magnetiske partikler (f.eks. jernspaner).
Huvis disse partikler ikke fjernes fuldstaendigt, er der fare for, at lsbeenheden og motorblokken far
skader, der ikke kan repareres.

» Inden Igbeenheden indbygges, skal vedhaeftende partikler fjernes omhyggeligt.

Demonter pumpen, som er vist pa illustrationen.

Renger komponenterne i rent vand med en barste.

Kontrollér alle dele for skader. Forny beskadigede eller nedslidte dele.
Saml pumpen i omvendt raekkefglge.
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Opbevaring/overvintring

Apparatet er frostsikker ned til minus 20 °C. Skal apparatet opbevares uden for dammen, skal det
renggres grundigt med vand og en blad begrste, kontrolleres for skader og opbevares neddykket

eller i fyldt tilstand. Stikket ma ikke seenkes ned i vandet!

Fejlafhjlpning

Fejl

Arsag

Afhjelpning

Pumpen gar ikke i gang

Netspaending mangler

Kontrollér netspaending

Styrespaending mangler (kun
ved valgfri ekstern styring)

Kontroller forbindelsen til OASE Eco Cont-
rol eller OASE Control-netvaerket; tilslut
eventuelt pumpen via dette

Tilferselsledninger knaekket

Udlag tilferselsledninger uden knaek

Tilferselsledninger blokeret

Kontrollér/renger tilferselsledninger

Lebeenhed er blokeret

Afhjeelp blokering, undersag labeenhedens
kereevne

Pumpen pumper ikke
Pumpemaengde utilstraekkelig

Filterhus tilstoppet

Renger filterskalene

For store tab i tilferselslednin-
gerne

Afkort slanger til det ngdvendige mini-
mum; fjern ungdvendige forbindelsesdele,
anvend stgrre slangediameter

Lebeenheden gar traegt

Undersgg lebeenhedens kereevne

Pumpen slar fra efter kort tids
drift

Vand steerkt forurenet

Renger pumpen

Labeenhed er blokeret

Afhjeelp blokering, undersgg lgbeenhedens
kereevne

Pumpen er Igbet ter

Kontrollér/renger tilferselsledninger,
foreg nedsaenkningsdybden (min. 10 cm
under vandoverfladen)

Vandtemperatur for hgj

Maks. tilladt vandtemperatur skal overhol-
des.
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Lukkedele

e Kgreenhed med leje

Reservedele

(— Reservedele, 1 407)

Bortskaffelse

BEMARK
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
» Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.

» Ved spgrgsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du fa oplysninger om den korrekte
bortskaffelse af apparatet.

» Gor apparatet ubrugeligt ved at skeere kablet af.
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Om denne bruksanvisningen:

Denne bruksanvisningen gjelder for:

Produktbetegnelse Artikkelnummer
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V, 27000 / 12V 55313, 77918, 90712

Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

e Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen
ma kun utfgres av en elektroinstallater.

— Elektroinstallatgren er kvalifisert pd bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfa-
ringer, og kan foreta elektriske installasjoner utendgrs. De kan oppdage mulige farer og fol-
ger regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved sparsmal og problemer.

e Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-
ner stemmer overens.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

o Apparatet ma vaere sikret via en jordfeilbryter (RCD) med en utlgserstrgm pa maksimalt 30 mA.

o Skjateledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma vaere beregnet for utenders
bruk (beskyttet mot vannsprut).

o Apne stikkontakter og bokser méa beskyttes mot fuktighet.
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Sikker drift

Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, for du bergrer vannet. Ellers
kan det fere til alvorlige personskader eller ded som felge av elektrisk stat.

Ikke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

Kast apparatet hvis stremkabelen er skadet. Stremkabelen kan ikke erstattes.

Lepehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pavirke pacema-
kere eller implanterte hjertestartere (ICD). Overhold en avstand pa minst 0,2 m mellom im-
plantatet og magneten.

Trekk aldri i elektriske ledninger. Seerlig apparater ma aldri baeres etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.
Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale begrensninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis
de er under oppsikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar farene forbun-
det med 3 bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og brukervedlikehold ma
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.
Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehar.
Hvis det oppstar problemer, ber vi deg ta kontakt med autorisert kundeservice eller OASE.

Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa falgende mate:
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For pumping av normalt damvann til filtersystemer, vannfallsystemer og bekkelgpsystemer.

Apparatet egner seg for bruk i sugmme- og badedammer under overholdelse av nasjonale
monteringsforskrifter.

Pumpen skal bare drives med den originale SMPS-en.
Med overholdelse av de tekniske dataene.
Ved overholdelse av de tillatte vannverdiene.

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:

Skal aldri brukes uten vanngjennomstregmning.

Ikke bruk apparatet i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, brennbare, eksplosive stoffer
eller andre vaesker enn vann.

Ikke koble til husets vannforsyning.
Skal ikke brukes for industriformal.

Med hensyn til EMC (elektromagnetisk kompatibilitet) er dette et klasse A-apparat. | boligom-
rader kan apparatet forarsake radiostay. Det er opp til brukeren a iverksette hensiktsmessige
tiltak.



Produktbeskrivelse

Oversikt

o
Zz

20000 /12 V: @50 m
27000/12V: @63 m

AquaMax Eco Expert
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1 Inngang (sugeside)
o Med filterkurv (3) ved nedsenket plassering.
o Med slangemunnstykke ved installasjon pa tert.

2 Utgang (trykkside)
o Tilkobling av tilbakeferingsslayfen til dammen (f.eks. via et bekkelgp).
e Utgangen kan justeres oppover ved hjelp av en ombygging.

3 Filterkurv
4 Fot

o Med monteringshull for permanent montering pa bunnen ved behov.
5 SMPS med nettkabel

e Pumpens strgmforsyning

6 Seasonal Flow Control (SFC) inn-/utkobling.
o SFC-funksjonen optimerer pumpens turtall og dermed vannmengden og transporthgyden av-
hengig av vanntemperaturen.

7 Tilkobling styring
e Med styringen kan du regulere effekten til pumpen.
o Uten styring gar den innkoblede pumpen kontinuerlig med full effekt.

Slangemunnstykke @ 50 mm

9 Slangemunnstykke @ 38 mm
10 Slangeklemmer for fiksering av slanger pa slangemunnstykker.
n Slangemunnstykke @ 50 mm hhv. @ 63 mm

Symboler p3 apparatet

I P 6 8 z Apparatet er stgvtett og vanntett opptil 4 m.
40m

Kan veere farlig for personer med pacemaker.

Bruk apparatet kun med sikkerhetstransformator.

Beskytt apparatet mot direkte sollys.

Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.

%IM%@@

|| Les bruksanvisningen.
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Installasjonsvarianter

: FAl B oA

/
= ol

e Variant (a): Plassere pumpe nedsenket
— Pumpen plasseres i dammen eller bekken.
— Vanninntak via filterkurven.
e Variant (b): Plassere pumpe tert
— Pumpen plasseres uten filterkurv utenfor dammen eller bekken, men under vannoverflaten.
— Vanninntak via et satellittfilter eller skimmer.

Seasonal Flow Control (SFC)

SFC-funksjonen regulerer intelligent vannmengden eller tilfgringshgyden basert pa vanntempe-
raturen. Dermed tilpasser pumpeeffekten seg gjennom hele ret til dammens gkologi og statter
ved hjelp av temperaturavhengig vannsirkulasjon, dammens biologi (vinterdrift, overgangsdrift
og sommerdrift).
e Ved aktivert SFC-funksjon skiller pumpen mellom ...
— Vinterdrift, minimum (vanntemperatur mindre +10 °C)
— Overgangsdrift, medium (vanntemperatur +10 ... +17 °C)
— Sommerdrift, maximum (vanntemperatur stgrre +17 °C)
De aktuelle karakteristikkene finner du pd www.oase.com i produktomradet «Dampumper».
e SFC-funksjonen skal kun aktiveres ved nedsenket installasjon!
o Ved bruk av en skimmer eller satellitter kan det, avhengig av anlegget, vaere best 3 sld av SFC-
funksjonen.
e Ved levering er SCF-funksjonen deaktivert.

Sldav/pd

151

NO


http://www.oase.com/

Tekniske data
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SMPS 250VA /12VDC
Primaer Nettspenning VAC 220...240
Nettfrekvens Hz 50/60
Nettkabellengde m 2
Sekundaer Utgangsspenning VDC 12
Maks. strem A 20
Lengde tilkoblingskabel m 0,5
Beskyttelsesart P44
Omgivelsestemperatur °C -10...+35
Dimensjoner Lengde mm 190
Bredde mm 245
Heyde mm 85
Vekt kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12Vv 27000 /12V
Nettspenning v DC 12 12
Maks. stremforbruk A 20 20
Effektforbruk w 30...260 30 ... 260
Maks. kapasitet I/t 19300 27000
Maks. tilferingshoyde m 4.6 46
Beskyttelsesart P68 P68
Maks. dykkedybde m 4 4
Sugeside Gjenger G2 G2%:
Tilkobling slange mm 50 63
Trykkside Gjenger G2 G2
Tilkobling slange mm 38,50 38,50
Maks. partikkelsterrelse, grovt smuss mm n 1
Filtertilfarselsflate cm? 1060 1060
Vanntemperatur (nedsen- | drift °C
ket installasjon) lkke i drift °C -20...435 -20...435
Omgivelsestemperatur (in- | drift og konveksjon °C +4 ... +30 +4 ... +30
stallasjon p tert) | drift og tvangskjeling °C ... +40 +h .. 440
Dimensjoner Lengde mm 490 540
Bredde mm 240 250
Hoyde mm 210 220
Lengde tilkoblingskabel m 8 8
Vekt kg N4 14,3



Pumpekarakteristikker
(— Pumpekarakteristikker, [ 405)

Tillatte vannverdier

Type Rent vann Bassengvann Saltvann
pH-verdi 68..85 72..83 75..85
Hardhet DH 8..15 8..15 20..30
Fritt klor mg/| <03 <0,6 <03
Kloridinnhold mg/I <250 <250 <22000
Saltinnhold % <04 <0,4 <4

Total terkerest mg/I <50 <50 <50
Temperatur °C +4 .. +35 +4 ... +30 +4 .. +28

Installasjon og tilkobling

Pumpen kan senkes ned (i vannet) eller plasseres tort (utenfor vannet).
Pumpen ma bare brukes hvis angitte vannverdier overholdes.

e Bassengvann eller saltvann kan pavirke utseendet til apparatet. Denne typen pavirkning er
utelukket fra garantien.

A\ ADVARSEL

Stremadapteren leder farlig elektrisk spenning og ma ikke plasseres rett ved siden av vannet. EI-

lers kan det fare til alvorlige personskader eller ded som falge av elektrisk stat.

» Stremadapteren ma plasseres slik at den ikke kan oversvemmes, i en avstand pd minst 2 m fra
vann.

A\ FORSIKTIG

Snurrende komponenter rundt sugestussen og trykkstussen. Fare for personskade ndr du griper

inn i stussene.

Veer spesielt oppmerksom pa: Et apparat som har stanset pa grunn av overbelastning, kan

starte uventet opp igjen!

» Du ma ikke gripe inn i 3pningen til sugestussen eller trykkstussen dersom pluggen fortsatt er
plugget i strgm.

» Dersom stussene ved drift er fritt tilgjengelige, f.eks. ndr ingen slanger er koblet til, sikrer du
stussene med en bergringsbeskyttelse. Bergringsbeskyttelse er tilgjengelig som tilbehgr.

@ Alle apparatkomponenter ma ikke utsettes for direkte sollys over lengre tid, da dette kan
fare til skade. Bruk en sikkerhetsdeksel om nadvendig.
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Drei pumpehuset
Pumpeutgangen kan rettes ut som felger:
e Horisontalt, peker mot hgyre (standard).
o Vertikalt, peker oppover (ombygging ngdvendig).
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Tilkobling av styringen
Pumpen kan drives med eller uten styring.
e Med styringen kan du regulere effekten til pumpen.
o Uten styring gar den innkoblede pumpen permanent med full effekt.

Kompatible styringer (tilbehar):
e Eco Control
Intelligent styring for en pumpe.
e Incenio FM-Master Cloud
Garden Controller Cloud
Opptil 10 OASE Control-aktiverte apparater (pumper, filtre, lamper) kan styres via "OASE Con-
trol"-appen.
Informasjon om dette finner du pd www.oase.com i omradet "Smart hagestyring og belysning'".

a b
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden
Controller
of ‘
<
o7
\‘,Aw, \/.y:
ouT OC IN OuT oc ouT OC IN ouT

- rn

LB
e R
max. 10 m max. 100 m

C

InScenio OC Device 2 OC Device n (<10)
FM-Master - ~

Garden
Controller

oC (¢

(s
42;\

C
3

max. 100 m |
=

e Et OASE Control-nettverk (variant b, c) ma vaere terminert med avslutningsmotstand R. Denne
er inkludert i leveringsomfanget InSenio FM-Master eller Garden Controller.
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LES DETTE

Apparatet blir skadet hvis det kommer vann inn i kontaktene.
» Tildel pluggforbindelsen eller sett pa beskyttelseshetten.
» Gummipakningen ma vaere ren og sitte nayaktig tilpasset.

» En skadet gummipakning ma skiftes ut. Hvis pluggforbindelsen lgsnes, ma en eldre gummipak-
ning (> 2 ar) skiftes ut.

» Sikre pluggforbindelsen eller beskyttelseshetten alltid med begge skruene.

max. 2.0 Nm




Stille opp apparatet nedsenket i vannet
Koble til

Ikke sett strompluggen inn i stikkontakten enda!

Oppstilling

e Plasser pumpen vannrett pa et fast underlag.

Serg for at pumpen star stadig.

e Hvis vannet er gjgrmete eller skittent, anbefaler vi 3 installere pumpen eller komponentene

som er koblet til sugesiden (skimmer, satellittfilter, gulvavlgp osv.) hgyere enn gulvet. Dette
reduserer innsugingen av partikler, noe som gker levetiden til Ispeenheten.

e Pumpen skal kun drives nar den er dekket med minst 10 cm vann. Ellers kan den trekke luft.

® Ved hjelp av en trekkabel kan du trekke pumpen lett ut av vannet.
— Far trekkabelen gjennom 3pningene pa underdelen av filterhuset og knytt sammen.
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Apparatet skal veere tort ndr det settes opp.
Koble til
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V
o Slanger eller rar kan kobles til inngangen og utgangen. Anbefaling:

— Til 5 m lengde: Bruk 50 mm (2") slangemunnstykker og slanger.
— Fra 5 m lengde: Bruk DN 75 eller DN 100 rgr.

e Pumpen kan passere partikler opp til 11 mm. Ved starre partikler blokkeres pumpen. Vi anbefa-
ler  installere et filter eller skimmer pa sugesiden.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Et DN75/100 ror skal kobles til inngangen. Ved utgangen skal det kobles til en slange eller et
rer. Anbefaling:
— Til 5 m lengde: Bruk 50 mm (2") slangemunnstykker og slanger.
— Fra 5 mlengde: Bruk DN 75 eller DN 100 ror.

e Pumpen kan passere partikler opp til 11 mm. Ved sterre partikler blokkeres pumpen. Vi anbefa-
ler d installere et filter eller skimmer pa sugesiden.

@ Rer kobles til med en PVC-overgangsmuffe med innvendig gjenge . PVC-overgangsmuffer er
tilgjengelige i faghandelen.

Ikke sett strompluggen inn i stikkontakten enda!
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Oppstilling

o Plasser pumpen vannrett pa et fast underlag.

e Sorg for at pumpen star stadig.

e Pumpen ma ikke utsettes for direkte sollys.

o Installasjonsstedet ma veere tilstrekkelig ventilert for a forhindre at pumpen overopphetes.

220 .. 240VAC ...,

@ For stabil plassering kan du skru apparatet fast pa et egnet underlag.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V
29 mm 140 mm 29 mm « 170 mm
7z <5 & Iy 7‘7/ ’-\J/\Lﬁ x
3 C 5 < I B
[ce] [e)] [ce] (o]
A 2 ) IS v B A —Y e v

Koble SMPS-en til pumpen
LES DETTE

Pumpen blir gdelagt hvis det kommer vann inn i pluggforbindelsen.
» Overfalsmutrene pa pluggforbindelsene ma aldri lgsnes.

o Pumpens stikkontakt ma gd i 13s i SMPS-ens stikkontakt.

Ikke sett strompluggen inn i stikkontakten enda!

Hvis stikkontakten til filterpumpen og SMPS-ens er koblet til og l3st pa plass, kan den bare lgsnes
med en skrutrekker. (— Koble SMPS-en til pumpen)
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Igangsetting

LES DETTE

Apparatet blir gdelagt nar det brukes med en dimmer. Den inneholder emfintlige elektriske kom-
ponenter.

» Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar stremforsyning.

LES DETTE

Pumpen ma ikke terrkjares. Hvis ikke kan pumpen bli gdelagt.
» Pumpen ma kun drives, ndr den er nedsenket eller oversvgmmet.

Sld av/pa

o SI3 pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten.
— Apparatet sl3s pa.

o SI3 av: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.

Environmental Function Control (EFC)
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Under oppstart og deretter under drift, fullfarer pumpen hver 20 til 40 minutter automatisk en
forprogrammert selvtest (Environmental Function Control (EFC)). Pumpen oppdager om den
terrkjgres/blokkeres eller om den befinner seg nedsenket i vann. | tilfelle terrkjering/blokkering
slar pumpen seg automatisk av etter ca. 60 til 120 sekunder. Avbryt ved feil avbryt stremtilfer-

selen, kjgr vann gjennom pumpen eller fjern blokkeringen. Deretter kan apparatet settes i drift
igjen.



Rengjoring og vedlikehold

Fare for personskader ved uventet oppstart. Overvakingsfunksjoner i apparatet kan sl3 av appa-
ratet og sla det pa igjen automatisk.

» Trekk ut nettstepslet far du utferer arbeid pa apparatet.

LES DETTE

Ikke bruk noen aggressive rengjgringsmidler eller kjemiske lgsemidler. Slike midler kan skade hu-
set, redusere funksjonsevnen til apparatet og skade dyr, planter og milje.

» Rengjer apparatet helst med rent vann og en myk berste eller svamp; ved krevende smuss
med hjelp av et anbefalt rengjgringsmiddel.

Demontere apparatet

o Trekk ut strempluggen og fjern alle tilkoblinger.
e Demonter apparatet som vist pa illustrasjonen.

Rengjore apparatet

@ Rengjer apparatet ved behov, men minst 2 ganger arlig.
— Spesielt lgpehjulenheten og pumpehuset ma rengjeres pa pumpen.
o Anbefalt rengjeringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:

— Pumperengjeringsmiddel PumpClean fra OASE.
— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjeringsmiddel.

e Skyll av alle deler grundig med klart vann etter rengjering.
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Rengjore/bytte lopehjul

162

LES DETTE

Lapehjulet fares inn i motorblokken gjennom et lager. Dette lageret er en slitedel og skal skiftes
samtidig med lgpehjulet.

» Skifte av lager krever spesielle kunnskaper og verktay. Skift lageret hos en OASE-faghandel el-
ler send pumpen din til OASE.

LES DETTE

Lepehjulet inneholder en sterk magnet som tiltrekker seg magnetiske partikler (f.eks. jernspon).
Partikler som ikke fjernes kan forarsake ugjenopprettelige skader pa lgpehjul og motorblokk.
» For montering ma klebende partikler fjernes grundig fra lgpehjulenheten.

e Demonter pumpen som vist i figuren.

e Rengjer komponentene med en bgrste under rent vann.

o Kontroller alle deler med hensyn til skade. Skadde eller slitte deler ma skiftes ut.
e Sett sammen pumpen i omvendt rekkefglge.




Lagring/overvintring

Apparatet er frostsikkert ned til minus 20 °C. Hvis apparatet skal oppbevares utenfor dammen,
ma det rengjgres grundig med vann og en myk barste, kontrolleres for skader og oppbevares
nedsenket i eller fylt med vann. Nettstepselet ma ikke dyppes i vann!

Utbedrefeil

Feil

Arsak

Utbedring

Pumpen starter ikke

Nettspenning mangler

Kontroller nettspenningen

Styrespenning mangler (kun
ved valgfri ekstern styring)

Kontroller forbindelsen til OASE Eco Con-
trol eller OASE Control-nettverket; sla
eventuelt pa pumpen via det

Knekk p3 tilfarselsledninger

Legg tilferselsledninger uten knekk

Tilferselsledninger tette

Rengjer/kontroller tilferselsledninger

Lepeenheten er blokkert

Fjern blokkeringen, kontroller at Iapeenhe-
ten gar lett

Pumpen pumper ikke
Pumpekapasitet for lav

Filterhus tilstoppet

Rengjer filterhus

For heyt tap i tilfersels-
ledningen

Gjer slanger sa korte som mulig, og fjern
ungdvendige forbindelsesdeler, bruk
starre slangediameter

Lopeenheten gar tregt

Kontroller at lgpeenheten lgper lett

Pumpen slar seg av etter kort
brukstid

Vann veldig skittent

Rengjer pumpen

Lepeenheten er blokkert

Fjern blokkeringen, kontroller at lgpeenhe-
ten gar lett

Pumpen har kjert terr

Kontroller/rengjer tilferselsledningene, gk
dykkedybden (min. 10 cm under vannover-
flaten)

Vanntemperaturen er for hay

Overhold den maksimalt tillatte vanntem-
peraturen.
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Slitedeler

e Lgpeenhet med lager

Reservedeler

(— Reservedeler, [ 407)

Kassering

LES DETTE
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.

» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

» Ved spgrsmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon om
forskriftsmessig deponering av apparatet.

» Sarg for d gjere apparatet ubrukelig ved 3 klippe over kablene.

164



Om denna bruksanvisning
Denna bruksanvisning galler for:

Produktbeteckning Artikelnummer
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V, 27000 / 12V 55313, 77918, 90712

Sakerhetsanvisningar
Elanslutning

o For elinstallation utomhus galler sarskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utforas av en
behdrig elinstallator.

— En behdrig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet &r kvalificerad och
far darmed utféra elinstallationer utomhus. En behdrig elinstallator kan kdnna igen faror
och beaktar lokala och nationella standarder, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6ver-
ens med stromfoérsorjningen.

e Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

o Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare (RCD) vars dimensionerade felstrém upp- SV
gar till max. 30 mA.

e Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda for anvandning ut-
omhus (dropptata).

o Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.
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Saker drift

o Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elndtet innan du griper ned i
vattnet. | annat fall foreligger risk for allvarliga personskador eller dédsolyckor av elektriskt
slag.

e Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kdpor har skadats.

o Avfallshantera enheten om stromkabeln ar skadad. Strémkabeln kan inte bytas ut.

o Drivenheten i apparaten innehaller en magnet med starkt magnetfalt som kan paverka pace-
makrar eller implanterade defibrillatorer (ICD). H3ll minst 0,2 m avstand mellan implantatet
och magneten.

e Dra aldrig i elektriska ledningar. Bar aldrig apparater i deras kablar.

o Dra kablarna s3 att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava 6ver dem.

o Genomfdr aldrig tekniska dndringar pa apparaten.

e Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre samt av personer med sankt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls un-
der uppsikt eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan uppsta.
Barn far inte leka med apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av barn
utan uppsikt.

o Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.
e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér.
o Kontakta behdrig kundtjanst eller OASE om problem uppstar.

Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa féljande satt:
e FOr pumpning av normalt dammvatten for filtersystem, vattenfallsystem och backsystem.

e Foranvandning i sim- och badbassanger varvid de nationella installationsforeskrifterna ska be-
aktas.

e Anvand endast apparaten med original-kopplingsnatdelen.
e Med hansyn till tekniska data.
e Med hansyn till tilldtna vattenvarden.

For apparaten géller foljande begransningar:

e Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

e Anvand inte apparaten tillsammans med kemikalier, livsmedel, brénnbara, explosiva dmnen el-
ler andra vatskor dn vatten.

e Anslut den inte till husets vattentilledning.
e Farinte anvandas for industriella andamal.

e Detta ar en apparat av klass A enligt EMC (elektromagnetisk kompatibilitet). | boendemiljé kan
apparaten orsaka radiostdrningar. Anvandaren ar ansvarig for att [dmpliga dtgarder vidtas.

166



Produktbeskrivning

Oversikt

>
0

20000 /12 V: @50 m
27000/12V: @63 m

AquaMax Eco Expert
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1 Ingdng (sugsida)
o Med filterkorg (3) och nedsankt installation.
e Med slanganslutning vid torr installation.

2 Utgang (trycksida)
¢ Anslutning returslang till dammen (t.ex. via en back).
e Utgangen kan riktas uppat genom att bygga om.

3 Filterkorg

4 Uppstallningsfot
o Med monteringshal for fast installation p3 marken vid behov.

5 N&tdel med strémkabel
e Strémfdrsorjning pump

6 Strémbrytare Seasonal Flow Control (SFC).
o SFC-funktionen férbattrar pumpens varvtal och darmed vattenmangd och pumphdjd, beroende
pa vattentemperatur.

7 Anslutning manéverbox
e Med styringen kan du regulere effekten til pumpen.
e Uten styring gar den innkoblede pumpen kontinuerlig med full effekt.

Slanganslutning @ 50 mm

9 Slanganslutning @ 38 mm
10 Slangkldmmor for fixering av slangar i slanganslutningar.
n Slanganslutning @ 50 mm resp. @ 63 mm

Symboler p3 apparaten

I P 6 8 z Apparaten &r dammtét och vattentét ned till 4 m.
40m

Majlig risk for personer med pacemaker.

Anvand endast apparaten med sdkerhetstransformator.

Skydda apparaten mot direkt solljus.

Apparaten far inte kastas i vanliga hushallssopor.

%IM%@@

|| L3s bruksanvisningen.
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Installationsvarianter
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e Variant (a): Installera pumpen nedsankt
— Pumpen placeras i dammen resp. bassangen.
— Vattenfldde via filterkorgen.
e Variant (b): Installera pumpen torrt
— Pumpen placeras utan filterkorg utanfor dammen resp. bassangen pa en niv3, Iagre an vat-
tenytan.
— Vattenfldde via satellitfilter eller skimmer.

Seasonal Flow Control (SFC)

SFC-funktionen reglerar vattenmangden och pumphdjden utifran vattentemperaturen pa ett in-
telligent satt. Darmed anpassar sig pumpkapaciteten under arets lopp till dammens ekologiska
miljo. Den temperaturberoende vattencirkulationen framjar dammens biologi (vinterdrift, drift
mellan sdsongerna samt sommardrift).
o Vid aktiv SFC-funktion skiljer sig pumpen mellan ...
— Vinterdrift, minimum (vattentemperatur under +10 °C)
— Drift mellan sdsongerna, medium (vattentemperatur +10 ... +17 °C)
— Sommardrift, maximum (vattentemperatur 6ver +17 °C)
Aktuella kurvor finns pd www.oase.com i produktavdelningen "Dammpumpar”.
o SFC-funktionen far endast aktiveras efter installation i vatten!
e Om en skimmer eller ett satellitfilter anvands, kan det vara férdelaktigt fér anldggningen att
SFC-funktionen slas ifran.
e Vid leverans ar SFC-funktionen avaktiverad.

Sdtta pd/stdngaav
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Tekniska data
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Natdel 250VA /12VDC
Primar Anslutningsspanning VAC 220...240
Natfrekvens Hz 50/60
Langd stromkabel m 2
Sekundar Utgangsspanning VDC 12
Max. strém A 20
Langd stromkabel m 0,5
Kapslingsklass P44
Omgivningstemperatur °C -10...+35
Matt Langd mm 190
Bredd mm 245
Hojd mm 85
Vikt kg 3,2
AquaMax Eco Expert 20000 /12Vv 27000 /12V
Anslutningsspanning v DC 12 12
Max. strémférbrukning A 20 20
Effektforbrukning w 30 ... 260 30...260
Max. pumpeffekt I/h 19300 27000
Max. pumphdjd m 4,6 4,6
Kapslingsklass P68 P68
Max. nedsankningsdjup m 4 4
Sugsida Ganga G2 G2%:
Anslutning slang mm 50 63
Trycksida Ganga G2 G2
Anslutning slang mm 38,50 38,50
Max. kornstorlek grov smuts mm n 1
Yta for filteringang cm? 1060 1060
Vattentemperatur (ned-  vid drift °C
sankt installation) utan drift °C -20...435 -20...435
Omgivningstemperatur vid drift och konvektion °C +4 ... +30 +4 ... +30
(torr installation) vid drift och tvangskylning °C ... +40 +h .. 440
Matt Langd mm 490 540
Bredd mm 240 250
Hojd mm 210 220
Langd stromkabel m 8 8
Vikt kg N4 14,3



Pumpkarakteristika
(— Pumpkarakteristika, [ 405)

Tilldtna vattenvarden

Typ Farskvatten Poolvatten Saltvatten
pH-vérde 68..85 72..83 75..85
Hardhet DH 8..15 8..15 20..30
Fritt klor mg/| <03 <0,6 <03
Kloridhalt mg/I <250 <250 <22000
Salthalt % <04 <0,4 <4

Total torr rest mg/I <50 <50 <50
Temperatur °C +4 .. +35 +4 ... +30 +4 .. +28

Installation och anslutning

Pumpen kan installeras nedsankt (i vatten) eller torrt (utanfor vatten).
Pumpen far endast anvandas om angivna vattenvarden beaktas.

o Poolvatten eller saltvatten kan paverka enhetens utseende. Sddan paverkan omfattas inte av SV
garantin.

Natdelen leder farlig elektrisk spanning och far inte installeras direkt vid vatten. Risk for allvarliga
personskador eller dédsfall till foljd av stromstot.
» Installera ndtdelen minst 2 m fran vattnet dar den inte kan 6versvammas.

Roterande komponenter i suganslutning och tryckanslutning. Risk fér personskador, greppa inte
i stoserna.

Beakta sarskilt: En 6verbelastad och stoppad apparat kan starta ovantat!

» Greppa inte in i 6ppningen mellan suganslutning eller tryckanslutning nar stickkontakten &r
ansluten.

» Sdkra anslutningarna med ett berdringsskydd nar de ar 6ppna under driften, t.ex. nar anslutna
slangar saknas. Berdringsskyddet kan kdpas som tillbehor.

O) Apparatens alla komponenter far inte utsatts for direkt solstralning under Ingre tid ef-
tersom detta kan leda till skador. Anvand en skyddskapa vid behov.
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Vrida pumphuset

Pumputgangen kan riktas pa foljande satt:
o Horisontellt, 3t hoger (standard).
o Vertikalt, uppat (krdver ombyggnad).
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Ansluta manéverboxen
Pumpen kan kdras med eller utan mandverbox.
e Med hjdlp av en mandverbox ar det mojligt att styra pumpens effekt.
e Utan mandverbox kor den inkopplade pumpen alltid med full effekt.

Kompatibla mandverboxar (tillbehor):
e Eco Control
Intelligent mandverbox fér en pump.
e |ncenio FM-Master Cloud
Garden Controller Cloud
Upp till 10 st OASE Control-kompatibla apparater (pumpar, filter, lampor) kan styras med ap-

pen "OASE Control".
Information finns pd www.oase.com under "Smart trddgardsstyrning och belysning”.

a b
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden
Controller
of ‘
<
o7
\‘,Aw, \/.y:
ouT OC IN OuT oc ouT OC IN ouT

- rn

LB
e R
max. 10 m max. 100 m

C

InScenio OC Device 2 OC Device n (<10)
FM-Master .

Garden
Controller

oC (¢

(s
42;\

c
=

max. 100 m |

o Ett OASE Control-ndtverk (variant b, c) maste avslutas med slutmotstandet R. Denna ingar i
leveransen av InSenio FM-Master eller Garden Controller.
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Apparaten skadas om vatten tranger in i kontaktdonen.
» Anslut kontaktdonet eller sdtt skyddskapan pa kontaktdonen.
» Gummipackningen ska vara ren och sitta tatt.

» En skadad gummipackning maste bytas. Om kontaktdonet lossas maste en dldre gummitat-
ning (> 2 ar) bytas ut.

» Sakra alltid kontaktdonet eller skyddskapan med bada skruvarna.

max. 2.0 Nm




Installera apparaten nedsankt

Ansluta

Anslut inte stickkontakten till stickuttaget an!

Installation

o Stall pumpen vagratt stabilt pa ett fast underlag.

o Setill att pumpen star stadigt.

e Om vattnet ar smutsigt eller fullt av slam rekommenderar vi att pumpen eller komponenter
som har anslutits pa sugsidan (skimmer, satellitfilter, bottenutlopp osv.) installeras upphdjt

fran botten. Detta reducerar insugningen av partiklar, vilket i sin tur forlanger livslangden fér
drivenheten.

e Anvand endast pumpen om den tacks av minst 10 cm vatten. | annat fall finns det risk for att
den suger in Iuft.

@ Det gar att enkelt lyfta pumpen ur vattnet med ett dragrep.
— Dra ett dragrep genom de runda dppningarna pa filterhusets underdel och knyt fast.
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Installera apparaten torrt

Ansluta

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

o Slangar eller ror kan anslutas till ingdngen och utgangen. Rekommendation:
— Max. 5 m langd: Anvdnd 50 mm (2 ") slanganslutningar och slangar.
— Fran 5 m 13ngd: Anvand DN 75 eller DN 100 r6r.

e Partiklar upp till 11 mm kan ledas genom pumpen. Vid storre partiklar kommer pumpen att
blockeras. Vi rekommenderar att ett filter eller en skimmer installeras pa sugsidan.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Ett ror DN75/100 ansluts till ingdngen. En slang eller ett rér ansluts till utgdngen. Rekommen-
dation:
— Max. 5 mI3ngd: Anvand 50 mm (2 ") slanganslutningar och slangar.
— Fradn 5 m 13ngd: Anvand DN 75 eller DN 100 ror.

o Partiklar upp till 11 mm kan ledas genom pumpen. Vid storre partiklar kommer pumpen att
blockeras. Vi rekommenderar att ett filter eller en skimmer installeras pa sugsidan.

@ Réren ansluts med en PVC-6vergdngsmuff med innerganga . PVC-6vergangsmuffar finns i
handeln.

Anslut inte stickkontakten till stickuttaget dn!
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Installation

Stall pumpen vagratt stabilt pa ett fast underlag.

Se till att pumpen star stadigt.

Pumpen far inte utsattas for direkt solstralning.

Installationsplatsen maste vara tillrdckligt ventilerad sa att pumpen inte dverhettas.

220 .. 240VAC ...,

@ Dukan skruvar fast apparaten i ett Iampligt underlag fér mer stabilitet.

x =5 g 5 x
s ] < s I R
[ (2] [ce] D
X ) c v S c v

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V

29 mm 140 mm 29 mm 170 mm
B < _

O

Ansluta kopplingsnatdelen till pumpen

Pumpen forstors om vatten tranger in i kontaktdonen.
» Lossa aldrig pa overfallsmuttrarna pa kontaktdonen.

o Klacken pd pumpens kontaktdon snapper in i ndtdelens kontaktdon.

1;
X )
N\ n§ ;
- ,
ﬁ ; 5 » 2.
Anslut inte stickkontakten till stickuttaget dn!

Efter att kontaktdonen for filterpump och kopplingsndtdel har anslutits och snappt in, kan de
endast lossas med en skruvmejsel. (- Ansluta kopplingsnatdelen till pumpen)

177

SV



Driftstart

Apparaten forstdrs om den drivs med en dimmer. Den innehaller kdnsliga elektriska komponen-
ter.

» Anslut inte apparaten till en dimbar stromkalla.

Pumpen far inte ga torrt. | annat fall finns det risk for att pumpen forstors.
» Anvand endast pumpen om den &r komplett nedsankt i vatten eller flédad.

Paslagning / franslagning

o SI3 pa apparaten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Apparaten startar direkt.

o SI3 ifrdn apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

Environmental Function Control (EFC)
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Pumpen genomfdr ett forprogrammerat sjalvtest automatiskt vid idrifttagningen och darefter
under drift i intervall om 20 till 40 minuter (Environmental Function Control (EFC)). Pumpen kan
kanna av om den torrkor, ar blockerad eller ar nedsankt. Pumpen stangs av automatiskt efter ca

60 till 120 sekunder vid torrkdrning/blockering. Bryt stromférsorjningen och fléda pumpen resp.
ta bort blockeringen. Darefter kan apparaten tas i drift igen.



Rengdring och underhall

Risk for personskador vid ovantad start. Apparaten har interna 6vervakningsfunktioner som kan
stanga av och starta den sjdlvstandigt igen.

» Dra ut stickkontakten innan arbeten utférs pa apparaten.

Anvand inga aggressiva rengdringsmedel eller kemiska I6sningar. Dessa medel kan angripa kdpan,

forsamra apparatens funktion och skada djur, vaxter och miljén.

» Reng0r apparaten endast med rent vatten om mojligt och en mjuk borste eller en svamp, an-
vand rekommenderat rengdringsmedel for starkare smuts.

Taisar apparaten

e Dra ut stickkontakten och ta bort alla anslutningar.
e Taisar apparaten som figuren visar.

Rengdra apparaten

O) Rengdr apparaten vid behov, men minst 2 ggr/ar.
— Rengdr pumpen, speciellt drivenhet och pumphus.

o Rekommenderade rengdringsmedel vid svara kalkavlagringar:
— Pumprengdringsmedel PumpClean fran OASE.
— Attiks- och klorfritt hushalisreng&ringsmedel.

o Efter rengdringen ska alla delar skéljas av noggrant med klart vatten.
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Rengor/byt ut drivenheten

Drivenheten ligger i ett lager i motorblocket. Detta lager ar en slitagedel och bér bytas ut samti-
digt som drivenheten.

» Nar lagret byts ut kravs sarskilda kunskaper samt verktyg. Lat OASE-aterforsaljaren byta ut
lagret eller skicka in pumpen till OASE.

Drivenheten innehaller en stark magnet som attraherar magnetiska partiklar (t ex jarnspan). Par-
tiklar som finns kvar kan orsaka irreparabla skador pa drivenhet och motorblock.
» Rengdr drivenheten noggrant fran vidhaftande partiklar innan den monteras in.

Demontera pumpen som figuren visar.

e Rengdr komponenterna med en borste under rent vatten.

Kontrollera eventuella skador pa alla delar. Byt skadade eller slitna delar.
Satt ihop pumpen i omvand ordningsfoljd.
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Forvaring / lagring under vintern

Apparaten ar frostsaker till -20°C. Om apparaten ska férvaras utanfor dammen, rengor den forst
noggrant med vatten och en mjuk borste, kontrollera om den ar skadad och férvara den sedan i
vatten eller i vattenfyllt skick. Doppa inte ned stickkontakten i vatten.

Felavhjalpning

Storning

Orsak

Atgird

Pumpen startar inte

N&tspanning saknas

Kontrollera ndtspanningen

Styrspanning saknas (endast
vid extern mandverbox som
tillval)

Kontrollera anslutningen till OASE Eco
Control eller OASE Control-natverket;
koppla ev. in pumpen harifran.

Ingdende slangar har vikts

Dra ingdende slangar utan veck

Blockerade ingdende slangar

Kontrollera/rengér ingdende slangar

Drivenheten ar blockerad

Atgarda blockeringen, kontrollera att driv-
enheten gar latt

Pumpen pumpar inte
Otillracklig kapacitet

Filterhuset blockerat

Rengor filterskalar

For hoga forluster i ingdende
slangar

Kapa av slangarna till ett minimum, ta bort
onddiga kopplingar, anvand stdrre slangdi-
ameter

Drivenheten gar trogt

Kontrollera att drivenheten gar latt

Pumpen stannar efter kort tids
drift

Mycket smutsigt vatten

Rengdr pumpen

Drivenheten ar blockerad

Atgarda blockeringen, kontrollera att driv-
enheten gar Iatt

Pumpen har torrkdrt

Kontrollera/rengdr tilledningar, valj stérre
nedsankningsdjup (min. 10 cm under vat-
tenytan)

For hég vattentemperatur

Hall maximal tilldten vattentemperatur.
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Slitagedelar

o Drivenhet med lager

Reservdelar

(— Reservdelar, (1 407)

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Ldmna in apparaten till en dtervinningscentral.

» Kontakta lokal 3tervinningscentral om fragor uppstar. De Iamnar information om korrekt av-
fallshantering.

» Klipp av kabeln sa att apparaten &r obrukbar.
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Tata kayttoohjetta koskevia tietoja

Tama kayttdohje koskee tuotetta:

Tuotenimitys Tuotenumero
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V, 27000 / 12V 55313, 77918, 90712
Turvaohjeet

Sahkoliitanta

Ulkotiloissa tapahtuvaa sahkdasennusta koskevat erityiset madraykset. Sdhkdasennuksen saa

suorittaa vain sdhkdalan ammattilainen.

— Sdhkdalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta péte-
vyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia séhkdasennuksia. Hdn voi tunnistaa mahdolliset vaa-
rat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maardykset ja sdddokset.

— Jos sinulla on kysymyksid, kaanny sdhkdalan ammattilaisen puoleen.

Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton sdhkdtiedot vastaavat toisiaan.

Yhdista laite vain maardysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella (RCD), jonka nimellisvikavirta on enintdan 30

mA.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttoon sopivia

(roiskevedeltd suojattuja).

Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.
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Turvallinen kadytto

Irrota kaikki vedessa olevat sahkolaitteet sdhkdverkosta ennen kuin kosketat veteen. Muutoin
sahkdisku voi aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

Laitetta ei saa kayttds, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

Havita laite, jos sen verkkojohto on vaurioitunut. Verkkojohtoa ei voi vaihtaa uuteen.

Laitteen kayttoyksikkd sisaltdd magneetin, jossa on voimakas magneettikentts, joka voi vai-
kuttaa syddmentahdistimiin ja rytmihairidtahdistimiin (ICD). Pidd vahintdan 0,2 metrin etdi-
syys implantin ja magneetin valissa.

Al3 koskaan veda sahkéjohtoja. Mitdan laitetta ei saa kantaa sen johdosta.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

Al3 koskaan tee laitteeseen teknisia muutoksia.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilt, joiden fyysiset, aistimelliset tai
henkiset kyvyt ovat vdhentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvon-
nan alaisina ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja kun he ymmar-
tavat laitteen kdytdsta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Puh-
distusta ja kayttdjan suorittamaa huoltoa ei saa antaa lasten tehtdvaksi ilman ettd heidan toi-
miaan valvotaan.

Suorita laitteelle vain sellaisia tdit3, joita on kuvattu tdssa kdyttéohjeessa.

Kayta laitteessa vain alkuperdisia varaosia tai lisdvarusteita.

Jos sinulla on ongelmia, ota yhteyttd valtuutettuun asiakaspalveluun tai OASE.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tdssa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:
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Normaalin lammikkoveden pumppaamiseen suodatinjarjestelmas, vesiputousjarjestelmaa ja
puronjuoksutusjarjestelmaa varten.

Soveltuu kaytettavaksi uima-altaiden ja pienten lampien yhteydessa noudattamalla kansallisia
rakennusmaarayksia.

Laitetta saa kayttaa vain alkuperaiselld kytkentavirtaldhteelld.

Teknisid tietoja noudattaen.

Sallittuja vesiarvoja noudattaen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

Al3 kayta koskaan ilman, ettd vettd virtaa l4pi.

Al3 kayta laitetta yhdessa kemikaalien, elintarvikkeiden, palavien, rajahtévien aineiden tai mui-
den nesteiden kuin veden kanssa.

Ei saa yhdistaa talousveden sy6ttdon.

Ei sovellu teollisiin kdyttdtarkoituksiin.

EMC:n (sdhkdmagneettinen yhteensopivuus) mukaan tdma on A-luokan laite. Se voi aiheuttaa
radiohdiri6itd asuinymparistdissa. Kdyttdjan tehtévana on ryhtya tarvittaviin toimenpiteisiin.



Tuotekuvaus
Yleiskatsaus

/ AquaMax Eco Expert \

20000/ 12 V: @ 50 mm 9
" 27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
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1 Tulo (imupuoli)
o Suodatinkorilla (3) upotetussa sijoituksessa.
o Letkuliitoskappaleella kuivasijoituksessa.

2 L&hto (painepuoli)
o Paluuvirtauksen liitdnta lampeen (esim. purouoman kautta).
o L3htd voidaan kohdistaa ylospain rakennemuutoksen avulla.

3 Suodatinkori

4 Jalusta
e Tarvittaessa asennusaukoilla kiinteddn asennukseen pohjaan.

5 Kytkentdverkkolaite ja verkkojohto
e Pumpun virransy6ttd

6 Seasonal Flow Control (SFC) paalle-/poiskytkenta.
e SFC-toiminto optimoi pumpun kierrosluvun ja siten myds vesimadran ja pumppauskorkeuden
veden |3mpédtilasta riippuen.

7 Ohjauksen liiténtd
e Ohjausta kdytettdessa pumpun tehoa voidaan saadella.
¢ llman ohjausta pumppu kay jatkuvasti tdydelld teholla, kun se on kytketty pdalle.

Letkuliitoskappale @ 50 mm

9 Letkuliitoskappale @ 38 mm
10 Letkusinkildt letkujen kiinnittamiseksi letkuliitoskappaleisiin.
n Letkuliitoskappale @ 50 mm tai @ 63 mm

Laitteessa olevat symbolit

I P 6 8 N/  Laite on pélytiivis ja vesitiivis & metriin saakka.
4.0m

Mahdollisia vaaroja syddmentahdistinta kayttaville henkildille.

Kayta laitetta vain suojamuuntajan kanssa.

Suojaa laite suoralta auringonsateilylta.

Al3 havit laitetta tavallisen talousjatteen mukana.

Lue kdyttoohje.

bliﬂ%@@
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Asennusversiot

: FAl B oA

/
= ol

e Versio (a): Pumpun sijoittaminen upotettuna
— Pumppu sijoitetaan lampeen tai altaaseen.
— Veden pumppaaminen suodatinkorin kautta.
o Vaihtoehto (b): Pumpun sijoittaminen kuivana
— Pumppu sijoitetaan ilman suodatinkoria lammen tai altaan ulkopuolelle, mutta vedenpinnan
tason alapuolelle.
— Veden pumppaaminen satelliittisuodattimen tai pintasuodattimen kautta.

Seasonal Flow Control (SFC)

SFC-toiminto sadtelee veden maaraa alykkaasti tai se sadtelee pumppauskorkeutta veden 1am-
potilan avulla. Sen avulla pumpun teho sopii lammen ekologiaan eri vuodenaikoina ja avustaa
Iampdtilasta riippuvalla veden kierrolla lammen biologiaa (talvikdyttd, siirtymakayttd ja kesa-
kdytto).
e Kun SFC-toiminto on aktivoitu, pumppu tekee eron seuraavien valilld ...
— Talvikdyttd, minimum (veden Iampétila alle +10 °C)
— Siirtymakayttd, medium (veden 1dmpétila +10 ... +17 °C)
— Kesakdyttd, maximum (veden I13mp6tila yli +17 °C)
Kyseiset ominaiskadyrat I6ytyvat osoitteesta www.oase.com, tuotealueelta "Lammikkopum-
put".
e SFC-toiminnon saa aktivoida vain upotetussa asennuksessa!
e Kaytettdessa pintasuodatinta tai satelliittisuodatinta voi laitteistosta riippuen olla suositelta-
vaa kytkea SFC-toiminto pois paalta.
e Toimitettaessa SFC-toiminto on otettu pois toiminnasta.

Padllekytkentd/poiskytkentd
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Tekniset tiedot
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Kytkentaverkkolaite 250VA/12VDC
Ensio Liitdntdjannite VAC 220...240
Verkkotaajuus Hz 50/60
Verkkojohdon pituus m 2
Toisio Lahtojannite VvV DC 12
Maks. virta A 20
Liitantdjohdon pituus m 0,5
Kotelointiluokka P44
Ympariston ldmpdtila °C -10...+35
Mitat Pituus mm 190
Leveys mm 245
Korkeus mm 85
Paino kg 32
AquaMax Eco Expert 20000/12V  27000/12V
Liitdntdjannite vV DC 12 12
Maks. virranotto A 20 20
Tehonotto w 30...260 30 ... 260
Suurin pumppausteho I/h 19300 27000
Suurin pumppauskorkeus m 4,6 4,6
Kotelointiluokka P68 1P68
Suurin upotussyvyys m 4 4
Imupuoli Kierre G2 G2%:
Letkun liitdnta mm 50 63
Painepuoli Kierre G2 G2
Letkun liitanta mm 38,50 38,50
Suurin raekoko karkea lika mm n n
Suodattimen ottopinta cm? 1060 1060
Veden ldmpétila (sijoitus ~ Kaytdssa °C
upotettuna) Kaytosts poistettuna °C -20..+35 -20..+35
Ympariston lampdtila (sijoi- Kdytdssa ja konvektiossa °C +4 ... +30 +4 ... +30
tus kuivana) Kaytossa ja pakkojashdytyksessd °C ... +40 +h .. 440
Mitat Pituus mm 490 540
Leveys mm 240 250
Korkeus mm 210 220
Liitdntdjohdon pituus m 8 8
Paino kg 14 14,3



Pumpun ominaiskayrat
(— Pumpun ominaiskayrat, [ 405)

Sallitut vesiarvot
Tyyppi Raikasvesi Uima-allasvesi Suolavesi
pH-arvo 68..85 72..83 75..85
Kovuus DH 8..15 8..15 20..30
Vapaa kloori mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Kloridipitoisuus mg/| <250 <250 <22000
Suolapitoisuus % <04 <0,4 <4
Kuivajadnndsten kokonais- mg/I <50 <50 <50
maard
Lampétila °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28

Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen

Pumppu voidaan sijoittaa upotettuna (veteen) tai kuivana (veden ulkopuolelle).
Pumpun kayttd on sallittu vain ilmoitettuja vesiarvoja noudattaen.

o Uima-allasvesi tai suolavesi voivat vaikuttaa laitteen ulkondkddn. Néma vaikutukset eivat
kuulu takuun piiriin. Fl

A VAROITUS

Verkkolaitteessa on vaarallinen sahkdjannite, eikad sita saa sijoittaa suoraan veteen. Muuten sah-
koisku voi aiheuttaa vakavia vammoja tai jopa kuoleman.
» Sijoita laite verkkolaite tulvavedeltd suojattuna vahintdan 2 metrin etdisyydelle vedesta.

A HUOMIO

Imuyhteen ja paineyhteen alueella on pyérivid rakenneosia. Loukkaantumiset mahdollisia, jos yh-

teisiin tartutaan sisaan.

Ota huomioon erityisesti seuraavat: Ylikuormituksen johdosta pysahtynyt laite voi odotta-

matta kdynnistya!

» Al tartu kdsin imuyhteen tai paineyhteen aukkoon, kun verkkopistoke on yhdistettyna.

» Jos yhteisiin on kdyton aikana vapaa paasy silloin, kun esim. mitdan letkuja ei ole yhdistettyna,
varmista yhteet kosketussuojalla. Kosketussuoja on saatavana lisdtarvikkeena.

@ Mitdan laitteen osaa ei saa altistaa pitkaksi aikaa suoralle auringonvalolle, koska se voi ai-
heuttaa vaurioita. Kdyta tarvittaessa suojusta.
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Pumppukotlon kddntaminen

Pumppuldhdon voi kohdistaa seuraavasti:
o \aakasuoraan, osoittaen oikealle (vakio).
e Pystysuoraan, osoittaen ylos (rakennemuutos tarvitaan)
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Ohjauksen yhdistaminen
Pumppua voidaan kdyttda ohjauksen kanssa tai ilman sita.
e Ohjausta kdytettdessa pumpun tehoa voidaan sdadella.
e |Iman ohjausta pumppu kay taydelld teholla, kun se on kytketty paalle.

Yhteensopivat ohjaukset (lisdvarusteet):
e Eco Control
Pumpun dlykas ohjaus.
e |ncenio FM-Master Cloud
Garden Controller Cloud
Enintdan 10 OASE Control -yhteensopivaa laitetta (pumput, suodattimet, valot) voidaan ohjata
sovelluksen "OASE Control" avulla.
Tietoja téstd I8ytyy osoitteesta www.oase.com, alueelta "Alykkaat puutarhalaitteiden ohjauk-

set ja valot".
a b
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden
Controller
oooo ‘
\/,.,4 ,, FI
ouT oC ouT
- Ean
max. 10 m max. 100 m
C
InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
FM-Master - - -
Garden
Controller
.t‘f
oC ouT

max. 100 m

o OASE Control-verkon (versio b, c) on oltava suljettuna padtevastuksella R. Se sisdltyy toimituk-

seen InSenio FM-Master tai Garden Controller.
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HUOMAUTUS

Laite vaurioituu, jos vettd padsee sisaan pistoliittimeen.
» Liitd pistoliitin tai aseta suojakorkki.

» Kumitiivisteen on oltava puhdas ja tiiviisti paikoillaan.

» Vaurioitunut kumitiiviste on vaihdettava. Jos pistoliitin irtoaa, on vanha kumitiiviste (> 2
vuotta) vaihdettava.

» Varmista pistoliitin tai suojakorkki aina molemmilla ruuveilla.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

¢

< ey




Laitteen asettaminen veden pinnan alle

Liitdnndt

Al3 vield yhdista verkkopistoketta pistorasiaan!

Sijoittaminen

e Aseta pumppu vaakasuoraan asentoon kiintedlle alustalle.

e Huolehdi, ettd pumppu pysyy varmasti paikoillaan.

e Kun vesi on liejuista tai likaista, suosittelemme asettamaan pumpun tai imupuolelle liitetyt
komponentit (pintasuodatin, satelliittisuodatin, pohjatyhjennys jne.) kohotetusti maan pinnan
ylapuolelle. Nain hiukkasten imeminen vahentyy, mikd puolestaan pidentda kayntiyksikon elin-
ikaa.

e Kayta pumppua vain silloin, kun sen ylapuolella on vahintdan 10 cm vettd. Muuten se voi imed
ilmaa.

@ Vetonarun avulla voit helposti vetda pumpun pois vedesta.
— Veda vetonaru suodattimen alakuoressa olevien pydreiden aukkojen 13pi ja kiinnita veto-
naru solmulla.
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Laitteen asettaminen kuiviin olosuhteisiin
Liitannat
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V
e Tuloon ja I3htd6n voidaan yhdistaa letkuja tai putkia. Suositus:

— Pituuteen 5 m saakka: kaytettdva letkuliitoskappaleita ja letkuja 50 mm (2").
— Alkaen pituudesta 5 m: kdytettdva putkia DN 75 tai DN 100.

e Pumppu voi johtaa enintddn 11 mm:n hiukkasia. Suuremmat hiukkaset tukkivat pumpun. Suo-
sittelemme asentamaan imupuolelle suodattimen tai pintasuodattimen (skimmerin).
AquaMax Eco Expert 27000 / 12V
e Tuloon yhdistetaan putki DN75/100. Laht66n voidaan yhdistaa letku tai putki. Suositus:
— Pituuteen 5 m saakka: kdytettava letkuliitoskappaleita ja letkuja 50 mm (2").
— Alkaen pituudesta 5 m: kdytettdva putkia DN 75 tai DN 100.
e Pumppu voi johtaa enintdan 11 mm:n hiukkasia. Suuremmat hiukkaset tukkivat pumpun. Suo-
sittelemme asentamaan imupuolelle suodattimen tai pintasuodattimen (skimmerin).

@ Putket yhdistetdan sisdkierteelld varustetun PVC-liitosmuhvin avulla. PVC-liitosmuhveja on
saatavana alan liikkeista.

Al3 vield yhdista verkkopistoketta pistorasiaan!
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Sijoittaminen

e Aseta pumppu vaakasuoraan asentoon kiintedlle alustalle.

o Huolehdi, ettd pumppu pysyy varmasti paikoillaan.

e Pumppua ei saa altistaa suoralle auringonvalolle.

e Asennuspaikan on oltava riittdvan hyvin tuuletettu, jotta pumppu ei ylikuumennu.

220 ...240VAC ..

@ Laitteen turvallisen asennon varmistamiseksi voidaan laite ruuvata johonkin soveltuvaan

alustaan.
AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V
29 mm 140 mm 29 mm 170 mm
Y = = L Y — —’L’\J’\ L3
5 C < = C ) s
® & @ &
¥ 5 v ¥ = > v

—_— @

Yhdista pumppu hakkuriverkkolaitteeseen
HUOMAUTUS

Pumppu vaurioituu, jos vettd padsee pistoliittimiin.
» Al3 koskaan avaa pistoliittimien hattumuttereita.

e Pumpun pistoliittimen nokan taytyy lukittua kytkentdverkkolaiteen pistoliittimeen.

1;
XN )
N ;
D
‘fﬁ » 2.
Al vield yhdista verkkopistoketta pistorasiaan!

Jos liitantdkaapeli on kytketty ja lukittu suodatinpumppuun ja hakkuriverkkolaitteeseen, voidaan
se irrottaa ainoastaan ruuvimeisselilla. (- Yhdista pumppu hakkuriverkkolaitteeseen)
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Kayttoonotto

HUOMAUTUS

Laite rikkoutuu, jos sitd kdytetdadn himmentimell3. Se sisaltaa herkkid sdhkdosia.
» Laitetta ei saa yhdistdd himmennettdvaan virransyottoon.

HUOMAUTUS

Pumppu ei saa kdyda kuivana. Muuten pumppu voi rikkoutua.
» Kaytd pumppua vain, kun se on tdysin upotettuna veteen.

Padllekytkentd/poiskytkentd

o Padllekytkenta: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti paalle.
o Poiskytkenta: Irrota pistoke pistorasiasta

Environmental Function Control (EFC)
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Pumppu suorittaa kdyttodnoton yhteydessd ja sen jdlkeen kdyton aikana 20-40 minuutin valein
automaattisesti esiohjelmoidun itsetestauksen (Environmental Function Control (EFC)). Pumppu
tunnistaa talldin, kayko se kuivana/onko se tukkeutunut tai upotetussa tilassa. Jos pumppu kdy
kuivana/on tukkeutunut, se kytkeytyy pois pdaltd automaattisesti n. 60-120 sekunnin kuluttua.
Katkaise hairi6tapauksessa virransyotto ja upota pumppu veteen tai poista este. Sen jalkeen voit
ottaa laitteen uudelleen kdyttdon.



Puhdistus ja huolto

A HuoMIO

Loukkaantumisvaara odottamattoman kaynnistymisen johdosta. Laitteen sisdiset valvontatoi-
minnot voivat kytkead laitteen pois padltd ja automaattisesti takaisin padlle.
» Irrota verkkopistoke ennen laitteelle tehtavia toita.

HUOMAUTUS

Rl3 kdyta mitddn syévyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia. Némé aineet voivat vau-

rioittaa koteloa, haitata laitteen toimintaa ja aiheuttaa vahinkoja eldimille, kasveille ja ymparis-

tolle.

» Puhdista laite mahdollisuuksien mukaan vain puhtaalla vedelld ja pehmealla harjalla tai sienella.
Kayta kovapintaisiin epdpuhtauksiin avuksi suositeltua puhdistusainetta.

Laitteen purkaminen osiin

o |rrota verkkopistoke ja poista kaikki litannat.
o Pura laite osiin kuvan osoittamalla tavalla.

Laitteen puhdistus

@ Puhdista laite tarvittaessa, mutta kuitenkin vdhintdan 2 kertaa vuodessa.
— Puhdista etenkin pumpussa kayttoyksikko ja pumpun kotelo.
o Pinttyneisiin kalkkijadmiin suositeltu puhdistusaine:
— Pumpun puhdistusaine PumpClean, valmistaja OASE.
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisdlla etikkaa tai klooria.
o Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolellisesti puhtaalla vedella.
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Kayttoyksikon puhdistus/vaihto

198

HUOMAUTUS

Kayntiyksikko kiinnitetdan moottorilohkoon laakerilla. Laakeri on kuluva osa ja se kannattaa vaih-
taa uuteen kayntiyksikdn vaihdon yhteydessa.

» Laakerin vaihto edellyttaa erikoistietoja ja erikoistydkaluja. Tilaa laakerin vaihto OASE-
jdlleenmyyjalta tai toimita pumppu OASE-yhtioon.

HUOMAUTUS

Kayttoyksikdssa on voimakas magneetti, joka vetda puoleensa magneettisia hiukkasia (esim. te-
raslastuja). Jos pintaan jaa hiukkasia, ne voivat aiheuttaa pysyvia vaurioita kayttdyksikkdon ja
moottorilohkoon.

» Puhdista huolellisesti kayttoyksikosta siihen tarttuneet hiukkaset ennen asennusta.

Pura pumppu kuvan osoittamalla tavalla.

Puhdista osat harjalla ja puhtaalla vedella.
Tarkasta kaikki osat vaurioiden varalta. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet osat.
Kokoa pumppu painvastaisessa jarjestyksessa.




Varastointi/sailytys talven yli

Laite on pakkassuojattu -20 °C:een asti. Varastoidessasi laitteen lammikon ulkopuolla suorita pe-
rusteellinen puhdistus pehmeadllad harjalla ja vedell3, tarkista vauriot ja sdilytd se upotettuna tai
vedelld taytettynd. Ald upota verkkopistoketta veteen!

Hairididen korjaaminen

Hairio

Syy

Korjaaminen

Pumppu ei kdynnisty

Verkkojannite puuttuu

Tarkasta verkkojénnite

Ohjausjannite puuttuu (vain va-
linnaisen ulkoisen ohjauksen ol-
lessa kaytdssa)

Tarkasta yhteys OASE Eco Control- tai
OASE Control-verkkoon; kytke pumppu
tarvittaessa padlle

Tulojohdot taittuneet

Asenna tulojohdot ilman taittokohtia

Tulojohdot tukkeutuneet

Tarkasta/puhdista tulojohdot

Kayttdyksikko on tukkeutunut

Poista tukos, tarkasta kayttdyksikon herk-
kaliikkeisyys

Pumppu ei pumppaa
Pumppausmaara riittdmaton

Suodatinkotelo tukkeutunut

Puhdista suodattimen kuoret

Liian suuret haviét tulojoh-
doissa

Lyhenna letkut tarvittavaan minimiin,
poista tarpeettomat liitososat, kaytd suu-
rempaa letkun lapimittaa

Kayttdyksikko on raskasliikkei-
nen

Tarkasta kayttoyksikon herkkaliikkeisyys

Pumppu kytkeytyy lyhyen
kdyntiajan jélkeen pois paalta

Vesi erittdin likaista

Puhdista pumppu

Kayttdyksikkd on tukkeutunut

Poista tukos, tarkasta kayttoyksikon herk-
kaliikkeisyys

Pumppu on kaynyt kuivana

Tarkasta/puhdista tulojohdot, kasvata
upotussyvyyttd (vahintdan 10 cm veden-
pinnan alapuolelle)

Veden ldmpétila liian korkea

Noudata suurinta sallittua veden lamp&ti-
laa.
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Kuluvat osat

o Kayntiyksikkd laakerilla

Varaosat

(— Varaosat, £ 407)

Havittaminen

HUOMAUTUS
Tat3 laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
» Havit3 laite viemalld se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.

» Jos sinulla on kysymyksid, kddnny paikallisen jatehuoltoyrityksen puoleen. Sieltd saat tietoja
laitteen asianmukaisesta havityksesta.

» Tee laite t3td ennen kayttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.
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A jelen hasznalati Gtmutatorol:
Ez a hasznalati Gtmutato a kdvetkezdkre érvényes:

Termék megnevezése Cikkszam
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V, 27000 / 12V 55313, 77918, 90712

Biztonsagi Gtmutatasok
Elektromos csatlakoztatas

o Akiiltéren torténd villamossagi szerelésre specidlis eléirdsok érvényesek. A villamossagi szere-
|ést csak villamossagi szakember végezheti.
— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfeleld
szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni
a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi a regionalis és nemzeti szabvanyokat, el6irdso-
kat és rendelkezéseket.
— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.
o (Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a késziilék és az dramellatas elektromos adatai
megegyeznek.
o Akésziiléket csak el6irasszerlien telepitett dugaszolbaljzatrél mikddtesse.
o Akésziiléket 30 mA névleges dramerdsségli hibadram-védelemmel (RCD) kell ellatni.
o Ahosszabbité vezetékeknek és elosztéknak (pl. elosztdsav) alkalmasnak kell lennilik szabadban
torténd hasznalatra (froccsend viz elleni védelem).
o Anyitott csatlakoz6dugét és a csatlakozbaljzatot dvni kell a nedvességtél. HU
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Biztonsagos lizemeltetés

o Miel6tt a vizbe nylinak, fesziiltségmentesitse a vizben talalhaté dsszes elektromos késziiléket.
Ellenkez6 esetben dramiités okozta halalos vagy sulyos sériilések veszélye all fenn.

o Ne hasznalja a késziiléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén.

ArtalmaSelejHa megsériil a halozati csatlakozévezetéke, akkor artalmatlanitsa a késziiléket. A

halbzati csatlakozbvezetéket nem lehet kicserélni.

o Akészilékben lévé jaroegység erés magneses mezével rendelkezd magnessel van felszerelve,
amely befolyasolhatja a szivritmus-szabalyozokat vagy implantalt defibrilldtorokat (ICD). Az
implantatum és a magnes kozott legalabb 0,2 m tavolsagot kell tartani.

e Soha ne hizzon semmit elektromos vezetékeknél fogva. Kilondsen késziilékeket ne hordoz-

zon a vezetékiiknél fogva.

A vezetékeket sériilésveszélytél védetten fektesse le gy, hogy senki ne eshessen el bennik.

o Soha ne végezzen mUiszaki valtoztatasokat a késziiléken.

A jelen késziléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességy, ill. hidnyos tapasztalattal és megfeleld tudassal rendelkezd személyek ak-
kor kezelhetik, ha felligyelet alatt allnak, vagy a késziilék biztonsagos hasznélata vonatkozasa-
ban eligazitasban részesiltek, és megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitast és a felhasznald ltal végzendd karbantartdsi munkéakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet alatt.

Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismertetve
vannak.

e Kizarolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

Probléma esetén forduljon szakkereskeddjéhez vagy az OASE vallalathoz.

Rendeltetésszerl hasznalat
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A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kdvetkezdk szerint hasznalja:

o Normal téviz szivattyUzasara szlrérendszerekhez, vizesés rendszerekhez és kerti patakrend-
szerekhez.

o Anemzeti szabalyozasok betartasaval Usz6-, és fiirdd tavakban hasznalhaté.

o Kizérolag az eredeti kapcsolélizem( tapegységgel izemeltesse.

A mUszaki adatok betartasa mellett.

o Avizre vonatkoz6 értékek betartadsa mellett.

A késziilékre a kovetkezd korldtozasok érvényesek:

o Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.

o Ne hasznalja a késziiléket vegyszerekkel, élelmiszerekkel, éghetd, robbanasveszélyes anyagok-
kal, vagy a viztdl eltérd folyadékokkal.

o Ne csatlakoztassa a hézi vizellatasra.

o Nem szabad ipari célokra hasznalni.

o Az EMC (elektromégneses dsszeférhetéségre vonatkozo) iranyelv alapjan a késziilék A oszté-
lya. A készilék lakokdrnyezetben radibhulldmok interferencigjat okozhatja. A felhasznalé kote-
lessége megtenni a megfeleld intézkedéseket.



Termékleiras
Attekintés

/ AquaMax Eco Expert \

20000/ 12 V: @ 50 mm 9
" 27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
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1 Bemenet (szivooldal)
o Sz(irékosarral (3) viz ald meritett felallitas esetén.
o Toml6véggel szaraz felallitas esetén.

2 Kimenet (nyomooldal)
o Atbba visszatérd agat bekdtése (pl. egy patakon keresztiil).
e Akimenet egy atalakitassal felfelé iranyithaté.

3 Sz(irékosar

4 L&bazat
o Szerel6furatokkal a padléra torténd dllandé felszereléshez, ha sziikséges.

5 Kapcsoloiizem( tapegység halézati kabellel
o Aszivatty( dramellatasa

6 Seasonal Flow Control (SFC) be-/kikapcsolasa.
o Az SFCfunkci6 a vizhémérséklet fiiggvényében optimalizalja a szivattyd fordulatszamat, és ezal-
tal a vizmennyiséget és a szallitbmagassagot.

7 Vezérlés csatlakozdja
o Vezérlével szabalyozhat6 a szivattyu teljesitménye.
o Vezérld nélkiil a bekapcsolt szivatty( folyamatosan maximalis teljesitménnyel Gzemel.

Tomlévég @ 50 mm

9 Témlévég @ 38 mm
10 Tomlébilincsek a tomlék tomldvégekre valo rogzitéséhez.
n Tomlévég @ 50 mm, ill. @ 63 mm

A késziilék szimboélumai

I P 6 8 N/ Akésziilék porallo, és 4 méterig vizallo.
4.0m

A késziilék veszélyes lehet szivritmus-szabalyozéval rendelkezé személyekre.

A késziiléket csak biztonsagi transzformatorral mikddtesse.

Ovja a késziiléket a kdzvetlen napfénytol.

A késziiléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kdzé.

Olvassa el a haszndlati Gttmutatot.

bliﬂ%@@

B
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Telepitési valtozatok

: FAl B oA

/
= ol

o (3) jell valtozat: A szivatty feldllitasa vizbe meritve
— A szivatty( a téban, ill. a medencében van elhelyezve.
— Vizszallitas a szlrékosaron keresztiil.
o (b) jell valtozat: A szivatty feldllitdsa szarazon
— A szivatty( a szlir6kosar nélkil a tavon, ill. a medencén kiviil, de a vizszint alatt van elhe-
lyezve.
— A késziilék kiilonallé sz(rén vagy szkimmeren keresztiil szallitja a vizet.

Seasonal Flow Control (SFC)

Az SFC funkci6 a vizhémérséklet alapjan intelligens médon szabélyozza a vizmennyiséget, ill. a
szallitasi magassagot. Ezaltal a szivatty( teljesitménye egész évben alkalmazkodik a té6 minden-
kori 6kolégidjahoz, és a hdmérséklettdl fliggd vizkeringetéssel tdmogatja a to bioldgidjat (téli,
atmeneti és nyari izemmod).
o Aktivalt SFC funkci6 esetén a szivattyl dont a kdvetkez6 Gzemmodok kdzott ...
— Téli Gzemmod, minimum (a viz hémérséklete alacsonyabb +10°C-nl)
— Atmeneti iizemméd, medium (a viz hémérséklete +10 ... +17 °C)
— Nyari Gzemmaod, maximum (a viz hémérséklete magasabb +17°C-nal)
A mindenkori jelleggdrbék a www.oase.com cimen a "Tészivatty(k” termékrészen talalhatok.
o Az SFC funkciét csak vizbe meritett felallitds esetén szabad aktivalni!
o Szkimmer vagy kiilénallé szrd alkalmazasa esetén a berendezéstol fliggden ajanlatos lehet
kikapcsolni az SFC funkciot.
o Kiszallitdskor az SFC funkcié ki van kapcsolva.

Bekapcsolas / kikapcsolas
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Muszaki adatok
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Kapcsoldiizemii tapegység 250VA /12VDC
Primer Csatlakoztatasi fesziiltség VAC 220...240
Halézati frekvencia Hz 50/60
Halbzati kabel hossza m 2
Szekunder Kimeneti fesziiltség VvV DC 12
Max. dram A 20
Csatlakoz6 kabel hossza m 0,5
Védettségi fokozat P44
Kérnyezeti hémérséklet °C -10...+35
Méretek Hossz mm 190
Szélesség mm 245
Magassag mm 85
Saly kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12v 27000 /12V
Csatlakoztatasi fesziiltség Vv DC 12 12
Max. dramfelvétel A 20 20
Teljesitményfelvétel w 30 ... 260 30...260
Max. szallitasi teljesitmény 1/6 19300 27000
Max. szallitasi magassag m 4,6 46
Védettségi fokozat P68 P68
Max. merilési mélység m 4 4
Szivéoldal Menet G2 G2%:
Tomldcsatlakozd mm 50 63
Nyoméoldal Menet G2 G2
Tomlécsatlakozd mm 38,50 38,50
Max. szemcsemeéret, durva szennyezédés mm 1 1
Sz{iré bedmlési feliilet cm? 1060 1060
Vizhémérséklet (felallitdss a Uzem kézben °C
viz ala meritve) Uzemen kivil °C -20...435 -20...435
Kornyezeti hdmérséklet Uzem kdzben és konvekci6 ese-  °C +4 ... +30 +4 ... +30
(széraz felallitas) tén
Uzem kdzben és kényszerhiités  °C +4 ... +40 +4 ... +40
esetén
Méretek Hossz mm 490 540
Szélesség mm 240 250
Magassag mm 210 220
Csatlakoz6 kabel hossza m 8 8
Saly kg N4 14,3



Szivattyid-jelleggorbék
(—> SzivattyU-jelleggdrbék, L 405)

Megengedett értékek a vizre vonatkozdan

Tipus Friss viz Medenceviz Sés viz
ph-érték 68..85 72..83 75..85
Keménység DH 8..15 8..15 20..30
Szabad klér mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Klorid tartalom mg/| <250 <250 <22000
Sétartalom % <0,4 <0,4 <4
Teljes visszamaradé szaraz- mg/I <50 <50 <50
anyag

HOémérséklet °C +4 .. +35 +4 .. +30 +4 .. +28

Felallitas és csatlakoztatas

A szivatty viz ala (vizbe) vagy szarazon (vizen kiviil) is telepithetd.
A szivattyl hasznalata csak a vizre vonatkozd értékek betartasa mellett megengedett.

o A medenceviz vagy a sos viz karosithatja a késziilék optikajat. A garancia nem vonatkozik
ezekre a karokra.

A FIGYELMEZTETES HU

A tapegység veszélyes elektromos fesziiltséget vezet, és nem éllithatd fel kdzvetlendl viz mel-

lett. Ellenkezé esetben aramiités okozta haldlos vagy silyos sériilések veszélye all fenn.

» A tapegységet eldrasztastdl védett helyen &llitsa fel, hogy legaldbb 2 m tavolsagra legyen a
viztol.

A VIGYAZAT

Forg6 alkatrészek a szivocsatlakozé és a nyomécsatlakoz6 teriiletén. Sériilésveszély a csatlako-

zbcsonkba benylas esetén.

Kiilonosen vegye figyelembe a kovetkezéket: A tilterhelés miatt leallitott készilék varatlanul

elindulhat!

» Ne nyUljon be a szivocsatlakozé vagy a nyomécsatlakozé nyildséba, ha a hdlézati csatlakozo-
dugasz be van dugva.

» Ha a csatlakozdcsonkok miikddés kozben szabadon hozzaférhetdk, pl. ha nincsenek témldk
csatlakoztatva, akkor biztositsa a csonkokat érintésvédelemmel. Az érintés elleni védelem tar-
tozékként kaphaté.

@ Akesziilékek semmilyen komponensét nem szabad hosszabb ideig kdzvetlen napsugarzas-
nak kitenni, mivel ez kdrosodashoz vezethet. Sziikség esetén hasznaljon védéburkolatot.
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A szivattyhaz elforgatasa

A szivatty kimeneti nyilasa a kovetkezOképpen allithato be:
o vizszintes, jobbra mutat6 (standard).
o filiggbleges, felfelé mutato (atalakitas sziikséges).
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A vezérlés csatlakoztatésa

A szivattyd vezérlével és anélkil is izemeltethetd.
o Vezérl6vel szabdlyozhat6 a szivatty( teljesitménye.
o Avezérld nélkiil a bekapcsolt szivattyd folyamatosan maximalis teljesitménnyel Gzemel.

Kompatibilis vezérlék (tartozék):

e Eco Control

Intelligens vezérl6 egy szivattythoz.
o Incenio FM-Master Cloud

Garden Controller Cloud

Legfeljebb 10 OASE Control-képes késziilék (szivattylk, szirdk, Idmpak) vezérelhetdk az "OASE

Control" alkalmazason keresztdil.

Erre vonatkozé informacidk z www.oase.com cimen érheték el az ,Intelligens kerti vezérld és

Zam

vilagitas” rész alatt.

a b
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden
Controller
.«:
ouT oC ouT
- Ean
max. 10 m max. 100 m
C
InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (£10)
FM-Master - ,
Garden
Controller
.t‘f
oC ouT

max. 100 m

Yy

e Az OASE Control halézatot (b, c valtozat) az R lezaré ellendllassal kell lezarni. Ezt az InSenio FM-
Master vagy a Garden Controller szallitasi terjedelme tartalmazza.
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ERTESITES

A késziilék tonkremegy, ha viz jut be a dugds csatlakozokba.

» Csatlakoztassa a dugaszolhaté csatlakozot vagy helyezze fel a véddsapkat.
» A gumitdmitésnek tisztanak kell lennie és pontosan kell illeszkednie.

» A sérlilt gumitdmitést ki kell cserélni. Ha a dugaszolhatd csatlakozét oldjak, akkor a gumitémi-
tést ki kell cserélni, ha régebbi (t&bb mint 2 éves).

» Mindig mindkét csavarral biztositsa a dugaszolhatd csatlakoz6t vagy a véddsapkat.

max. 2.0 Nm




A késziilék felallitasa vizbe meritve

Csatlakoztatas

Még ne illessze a halozati csatlakozét a dugaszolébaljzatba!

Elhelyezés

o Allitsa fel a szivatty(t vizszintesen, szilard aljzatra.

e Gondoskodjon a szivattyd stabil helyzetérol.

e Azt javasoljuk, hogy eliszaposodott, ill. elszennyez8dott viz esetén a szivatty(t, ill. a szivoolda-
lon csatlakoztatott egységeket (szkimmert, kiil6nallé szlrét, padlélefoly6t stb.) magasabban

allitsa fel a talgj felett. Ezaltal lecsokken a részecskék felszivasa, ami megndveli a jardegység
élettartamat.

o Csak akkor lizemeltesse a szivatty(t, ha legalabb 10 cm viz fedi. Ellenkezé esetben levegd sziv-
hat be.

® A szivatty(t a hizézsindr segitségével egyszer(ien kihGzhatja a vizbdl.
— H(zza &t a hiz6zsin6rt a sz(ré alsé részén talalhato kerek nyildsokon keresztil, és cso-
mo6zza meg.
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A késziilék szaraz felallitasa

212

Csatlakoztatas

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

o Abemenetnél és a kimenetnél a tdmliét vagy a csévet le lehet zarni. Javaslat:
— 5 m-es hosszlsagig: 50 mm-es (2"-es) témlévégeket és tomldket hasznaljon.
— 5m-es hossz0sagtol: DN 75-6s vagy DN 100-as csdveket hasznaljon.

o Aszivattyu legfeljebb 11 mm-es részecskéket képes atvezetni. Nagyobb részecskék esetén a
szivattyd megakad. Azt javasoljuk, hogy szivooldalon szereljen fel szkimmert vagy kiilonallo
szlrét.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

o Abemenethez egy DN75/100-as csdvet kell csatlakoztatni. A kimenetre egy tomlé vagy csé
csatlakoztathaté. Javaslat:
— 5 m-es hosszilsagig: 50 mm-es (2"-es) tdmlévégeket és tomldket hasznaljon.
— 5 m-es hosszlsagtol: DN 75-6s vagy DN 100-as cséveket hasznaljon.

e Aszivattyu legfeljebb 11 mm-es részecskéket képes atvezetni. Nagyobb részecskék esetén a
szivattyd megakad. Azt javasoljuk, hogy szivéoldalon szereljen fel szkimmert vagy kiilonallo
sz{rét.

@ A csOvek csatlakoztatdsa belsé menettel elldtott PVC-kézdarabbal torténik. A PVC-
kdzdarab szakkereskedésben beszerezhetd.

Még ne illessze a halozati csatlakoz6t a dugaszolébaljzatba!



Elhelyezés

Allitsa fel a szivattydt vizszintesen, szildrd aljzatra.

Gondoskodjon a szivatty( stabil helyzetérdl.

o Aszivattydt nem szabad kozvetlen napfénynek kitenni.

A felallitasi helynek kelld mértékl szell6zéssel kell rendelkeznie, hogy a szivattyd ne heviljon
tal.

220 .. 240VAC ...,

@ A stabil allashoz a késziiléket egy megfelel6 talapzathoz csavarozhatja.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V

29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
N s o>
——

—_— @

184 mm
194 mm
184 mm
194 mm

l¢

o}

I«
le

A kapcsoldiizemi tapegység osszekotése a szivattyaval
ERTESITES
A szivatty( tonkremegy, ha viz jut be a dugds csatlakozokba.
» Soha ne lazitsa meg a hollandianyakat a dugés csatlakozdkon.

o Aszivattyl dugbs csatlakozéjan az orrnak ne kell kattannia a kapcsol6iizem( tapegység dugds
csatlakozdjaba.

,/’, ,
'S%’ Ve 2.

Még ne illessze a halozati csatlakoz6t a dugaszolbaljzatba!
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Amennyiben a szlrdszivattyl és a kapcsol6iizem(l tdpegység dugbs csatlakozoja csatlakoztatva

van és beakadt, azok kizarélag csavarhizéval oldhatok. (— A kapcsoléiizem( tapegység dsszekd-
tése a szivattyaval)

Uzembe helyezés

ERTESITES

A késziilék tonkremegy, ha szabalyozéval iizemeltetik. Erzékeny elektromos alkatrészeket tartal-
maz.

» Tilos a késziiléket fokozatmentesen éllithat6 dramforrasra kapcsolni.

ERTESITES
A szivatty(t nem szabad szarazon jaratni. Ellenkezd esetben tdnkremehet a szivattyd.
» Csak akkor lizemeltesse a szivattyUt, ha az teljesen a viz ald van meritve és a viz elarasztotta.

Bekapcsolas / kikapcsolas

o Bekapcsolas: Dugja be a csatlakoz6dugoét a halézati dugaszol aljzatba.
— A késziilék azonnal bekapcsol.

o Kikapcsolas: HUzza ki a csatlakoz6dug6t a dugaszol6 aljzatbol.

Environmental Function Control (EFC)

24

A szivattyl (izembe helyezéskor, majd Gizemelés kozben 20-40 percentként elére beprogramo-
zott 6ntesztet (Environmental Function Control (EFC)) hajt végre. Ekkor a szivattyu észleli, hogy
szérazon fut vagy blokkolédott-g, illetve hogy vizbe van-e meritve. Szarazon futas/blokkol6das
esetén a szivattyl kb. 60-120 masodperc elteltével automatikusan kikapcsol. Uzemzavar esetén

szakitsa meg az dramellatést, ,arassza el a szivattyat”, illetve tavolitsa el az akadalyt. Ezutan (j-
b6l izembe helyezheti a késziiléket.



Tisztitas és karbantartas

A VIGYAZAT

Sérilésveszély a késziilék varatlan elindulsa altal. A bels felligyeleti funkciok képesek a késziilé-
ket automatikusan kikapcsolni és Gjra bekapcsolni.
» A késziiléken valé munkavégzés el6tt hizza ki a haldzati csatlakozédugaszt.

ERTESITES

Ne haszndljon agressziv tisztitészereket vagy kémiai oldatokat. Ezek a szerek karosithatjak a ha-
zat, hatranyosan befolyasolhatjak a késziilék mikddését, valamint artanak az allatoknak, névé-
nyeknek és a kdrnyezetnek.

» A késziiléket lehetéleqg tiszta vizzel és puha kefével vagy szivaccsal; makacs szennyezédések
esetén az ajanlott tisztitészerek alkalmazaséval tisztitsa.

A késziilék szétszerelése

o Hizza ki a halézati csatlakozddugaszt és tévolitsa el az 6sszes csatlakozot.
o Szerelje szét a késziiléket az 4bran lathaté modon.

A késziilék tisztitasa

@ Akészilléket sziilkség szerint, de legalabb évente 2-szer tisztitsa meg.
— A szivattydn kilondsen a jardegységet és a szivattylhazat tisztitsa meg.
o Ajanlott tisztitoszerek makacs vizkbvesedés esetén:
— OASE PumpClean szivatty(tisztito.
— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztito.
o Atisztitds utdn tiszta vizzel alaposan tisztitsa meg az 6sszes alkatrészt.
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A jaroegység tisztitasa/cseréje

ERTESITES
A jaréegységet a motorblokkban csapagy vezeti meg. Ez a csapagy kopdalkatrész, és a jaréegy-
séggel egyiitt kell cserélni.

» A csapagy cseréjéhez specidlis ismeretek és szerszdmok sziikségesek. Cseréltesse ki a csap-
agyat OASE-szakkereskeddjével, vagy kiildje el a szivatty(t az OASE-nak.

ERTESITES

A jaréegység er6s magnest tartalmaz, amely vonzza a magneses részecskéket (pl. vasforgacsot).
A jaréegységen maradoé részecskék helyrehozhatatlan kérokat okozhatnak a jaréegységen és a
motorblokkon.

» A jarbegység beszerelése elétt gondosan szabaditsa meg a ratapadt részecskéktol.

Szerelje szét a szivattyUt az dbran lathaté médon.

Tiszta viz alatt tisztitsa meg az alkatrészeket kefével.
Ellendrizze az 6sszes alkatrész sériilését. Cserélje ki a sériilt vagy kopott alkatrészeket.
Szerelje dssze forditott sorrendben a szivattyut.
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Tarolas/Telelés

A késziilék minusz 20 °C-ig fagyall6. Ha a készlléket a tavon kivil tarolja, akkor tisztitsa meg ala-
posan puha kefével és vizzel, ellendrizze, hogy nem sériilt-e, és tarolja azt vizbe meritve vagy viz-
zel megtoltve. A halbzati csatlakoz6t nem szabad a vizbe meriteni!

Hibaelharitas

Uzemzavar

Ok

Megoldas

A szivatty nem indul el.

Hianyzik a halézati fesziiltség.

Ellendrizze a halézati fesziiltséget.

Hidnyzik a vezérl6fesziiltség
(csak opciondlis kiilsé vezérld
esetében).

Ellendrizze a kapcsolatot az OASE Eco
Control vezérld vagy az OASE Control ha-
16zat felé; adott esetben kapcsolja be a
szivattyGt ezen keresztdil.

A betaplal6 vezetékek megtor-
tek.

Fektesse torésmentesen a betaplalé veze-
tékeket.

El van tdmédve a betaplalo ve-
zeték.

Ellendrizze/ tisztitsa meg a betplalé ve-
zetékeket.

A jarbegység blokkolva van.

Sziintesse meg a blokkol6dast, ellendrizze,
hogy a jéréegység konnyen jar-e.

A szivatty( nem szallit.
A széllitott mennyiség nem ele-
gendd.

A sz(ir6haz eldugult.

Tisztitsa ki a sz{ir6tokokat.

Tal nagy veszteség a betaplalo-
vezetékekben.

Vegye a toml6 hosszat a sziikséges mini-
mumra, tavolitsa el a szlikségtelen ssze-
koté elemeket, hasznaljon nagyobb tém-
164tmérdket.

A jaréegység nehezen forog.

Ellendrizze, hogy a jaréegység kénnyen
jar-e.

A szivattya révid miikodés utan
lekapcsol.

A viz nagyon elszennyez6dott.

Tisztitsa ki a szivattyit.

A jaroegység blokkolva van.

Szlintesse meg a blokkol6dast, ellendrizze,
hogy a jaréegység kénnyen jar-e.

A szivatty( kiszaradt.

Ellendrizze/tisztitsa meg a betdplalé veze-
tékeket, novelje a bemeritési mélységet
(legaldbb 10 cm-rel a vizfelszin alatt).

A viz hdmérséklete tUl magas.

Tartsa be a maximalisan megengedett viz-
hémérsékletet.
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Kopoalkatrészek

o Futbegység szivattylval

Pétalkatrészek

(— Pétalkatrészek, L 407)

Megsemmisités
ERTESITES
A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

> A késziiléket az erre szolgalé visszavételi rendszeren keresztil adja le drtalmatlanitasra.

» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezel véllalathoz. Ott t&jékoztatést kap a
készilék megfelelé artalmatlanitasarol.

» A kébel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.
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Informacje dotyczace instrukcji uzytkowania

Niniejsza instrukcja uzytkowania obowigzuje dla:

Nazwa produktu Nr artykutu
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V, 27000 / 12V 55313, 77918, 90712

Przepisy bezpieczenstwa
Przytacze elektryczne

e W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowigzujq specjalne przepisy.

Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doSwiad-
czenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Po-
nadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i przestrzega regionalnych i krajowych norm,
przepisow i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.

o Urzadzenie podigczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne.

e Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

o Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez wytgcznik réznicowo-pradowy (RCD), ze znamio-
nowym pradem uptywowym wynoszgacym maksymalnie 30 mA.

o Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przezna-
czone do uzytkowania na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

e Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chroni¢ przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

o Przed witozeniem rak do wody nalezy odtaczy¢ od sieci prgdowej wszystkie urzadzenia elek-
tryczne znajdujgce si¢ w wodzie. W przeciwnym razie grozg cigzkie obrazenia a nawet $mier-
telne w wyniku porazenia pragdem.

o Nie uzywac tego urzadzenis, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

o Jesli kabel zasilajacy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy je zutylizowac. Kabla sieciowego nie
mozna wymienic.

o Zesp6t wirnika w urzadzeniu posiada magnes wytwarzajgcy silne pole magnetyczne, ktére
moze negatywnie wptynaé na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD).
Pomiedzy implantem a magnesem nalezy utrzymywac¢ odstep co najmniej 0,2 m.

e Nigdy nie ciggnac za przewody elektryczne. W szczeg6lnosci nie przenosi¢ urzgdzenia za prze-
wod.

o Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby uniknaé
mozliwosci potkniecia sie o nie.

e Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.
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o Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych i umystowych, albo nieposiadajgce niezbednego doswiadczenia i wie-
dzy, jezeli beda one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczefstwo uzytkowania
tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruowane i poinformowane o wynika-
Jjacych stad zagrozeniach. Dzieciom zabrania sig zabawy z tym urzadzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby
dorostej.

Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktére sa opisane w tej instrukgji.

e Nalezy stosowac tylko oryginalne czeéci zamienne i akcesoria.
W razie wystgpienia probleméw prosimy zwrdci¢ sie do autoryzowanego serwisu lub do firmy
OASE.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
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Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac¢ wytacznie w nastepujacy sposoéb:

o Do pompowania zwyktej wody stawowej do uktaddw filtrow, wodospaddw i strumieni.

e Do uzytkowania w stawach ptywackich i rekreacyjnych pod warunkiem przestrzegania obowig-
zujacych w danym kraju wiasciwych przepisow.

e Uzytkowaé wytacznie z oryginalnym zasilaczem sieciowym ze sterownikiem.

e W warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

e W warunkach dotrzymywania dozwolonych parametréw wody.

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

o Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia bez przeptywu wody.

e Nie stosowac urzgdzenia w potaczeniu z chemikaliami, zywnoscig, substancjami tatwopalnymi,
wybuchowymi ani cieczami innymi niz woda.

o Nie podtacza¢ do domowej instalacji wodnej.

o Nie nadaje sie do celéw przemystowych.

e Wedtug EMV (tolerancja elektromagnetyczna) urzadzenie spetnia wymagania klasy A. W obre-
bie obszaru zamieszkatego urzadzenie stanowi¢ zrédto zaktécen elektromagnetycznych. Do
obowigzku uzytkownika nalezy podjecie stosownych dziatah zapobiegawczych.



Opis produktu
Przeglad

/ AquaMax Eco Expert \

20000/ 12 V: @ 50 mm 9
" 27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
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Wiot (strona ssaca)
o Zkoszem filtrujgcym (3) przy ustawieniu w sposéb zanurzony.
o Zkoncodwka weza przy ustawieniu w suchym miejscu.

2 Wylot (strona ciénienia)
o Podtaczenie obiegu powrotnego do stawu (np. w postaci strumyka).
o Po modernizacji wylot mozna skierowa¢ ku gérze.
3 Kosz filtrujacy
4 Podstawka
e Z otworami montazowymi, ktére umozliwiajg w razie potrzeby solidng instalacje na podtozu.
5 Przetacznik z zasilaczem i kablem sieciowym
e Zasilanie prgdowe pompy
6 Seasonal Flow Control (SFC) - wigczanie/wytaczanie.
o Funkcja SFC optymalizuje predko$é obrotowg pompy, a tym samym ilo$¢ wody oraz wysoko$¢
pompowania w zaleznosci od temperatury wody.
7 Podtaczenie sterownika
o Ze sterownikiem mozna regulowa¢ wydajno$¢ pompy.
o Bez sterownika wtgczona pompa pracuje nieprzerwanie z petng wydajnoscia.
Konhcowka weza @ 50 mm
9 Konhcowka weza @ 38 mm
10 Opaski zaciskowe do mocowania wezy na koficobwkach wezy.
n Koncdwka weza @ 50 mm lub @ 63 mm
Symbole na urzadzeniu
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I P 6 8 z Urzadzenie jest pyloszczelne i wodoszczelne az gtebokosci & m.
40m

Mozliwo$¢ wystapienia zagrozen dla oséb ze stymulatorami pracy serca.

Urzadzenie uzytkowac tylko z transformatorem zabezpieczajacym.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

Nie wyrzucaé tego urzadzenia do zwyktych odpadéw komunalnych.

%IW%@@

|| Przeczytaj instrukcje uzytkowania.



Wersja zainstalowania
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o Wersja (a): Ustawienie pompy w sposéb zanurzony
— Umiesci¢ pompe w stawie lub w zbiorniku.
— Ttoczenie wody przez kosz filtrujacy.
o Wersja (b): Ustawienie pompy w suchym miejscu
— Pompe bez kosza filtrujacego nalezy ustawi¢ poza obrebem stawu/zbiornika, ale ponizej lu-
stra wody.
— Ttoczenie wody przez filtr peryferyjny lub skimmer.

Seasonal Flow Control (SFC)

Funkcja SFC reguluje inteligentnie natezenie przeptywu lub wysoko$¢ pompowania na podstawie
temperatury wody. Dzieki temu wydajno$¢ pompy przystosowuje sie przez caty rok do warunkéw
ekologicznych panujacych w stawie, wspomaga biologie stawu poprzez zalezny od temperatury
obieg wody (tryb zimowy, tryb przejéciowy i tryb letni).
e Przy aktywnej funkcji SFC pompa rozr6znia miedzy ...

— trybem zimowym, minimum (temperatura wody nizsza niz +10 °C)

— trybem przej$ciowym, medium(temperatura wody w zakresie od +10 do +17 °C)

— trybem letnim, maximum (temperatura wody wyzsza niz +17 °C)

Odpowiednie charakterystyki sa podane na stronie www.oase.com w dziale "Pompy stawowe".
e Aktywowanie funkcji SFC jest dozwolone tylko przy zanurzonym ustawieniu!

PL

o W przypadku zastosowania skimmera lub filtra peryferyjnego - w zaleznosci od urzadzenia -
moze by¢ wskazane wytgczenie funkcji SFC.

e W stanie fabrycznym funkcja SFC jest nieaktywna.

Wiaczenie / wylaczenie
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Dane techniczne
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Zasilacz sieciowy ze sterownikiem 250VA /12VDC
Pierwotne Napiecie przytacza VAC 220 ...240
Czestotliwos¢ sieci Hz 50/60
Dtugos¢ kabla sieciowego m 2
Wtérny Napiecie wyjsciowe VvV DC 12
Prad max. A 20
Dtugos¢ kabla podtagczeniowego m 0,5
Stopien ochrony P44
Temperatura otoczenia °C -10... 435
Wymiary Dtugos¢ mm 190
Szerokos¢ mm 245
Wysokosé mm 85
Masa kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12Vv 27000 /12V
Napiecie przytacza Vv DC 12 12
Maks. pobér pradu A 20 20
Pobér mocy w 30 ... 260 30...260
Max. wydajno$¢ pompowania I/h 19300 27000
Max. wysoko$¢ pompowania m 4,6 4,6
Stopief ochrony P68 P68
Maks. gtebokos¢ zanurzenia m 4 4
Strona ssania Gwint G2 G2%:
Przytacze weza mm 50 63
Strona ciénienia Gwint G2 G2
Przytacze weza mm 38,50 38,50
Max. wielko$¢ uziarnienia duzych zanieczyszczen mm n 1
Powierzchnia doptywu filtra cm? 1060 1060
Temperatura wody (usta-  Podczas eksploatacji °C
wienie w spos6b zanu- Po wytaczeniu °C -20..+35 -20..+35
rzony)
Temperatura otoczenia Podczas eksploatacji i konwekcja °C +4 ... +30 +4 ... +30
(ustawienie w suChym miej- pogcsas eksploatacjii wymu-  °C + ... +40 + ... +40
scu) szone chtodzenie
Wymiary Dtugos¢ mm 490 540
Szeroko$¢ mm 240 250
Wysokosé mm 210 220
Dtugos¢ kabla podtaczeniowego m 8 8
Masa kg 4 14,3



Charakterystyka pompy
(— Charakterystyka pompy, L 405)

Dopuszczalne parametry wody

Typ Swieza woda Wodabasenowa  Woda stona
Odczyn pH 68..85 72..83 75..85
Twardos¢ DH 8..15 8..15 20..30
Chlor wolny mg/| <03 <0,6 <03
Zawartos¢ chlorkéw mg/| <250 <250 <22000
Zawartos¢ soli % <0,4 <0,4 <4

Sucha pozostatos¢ mg/I <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28

Ustawienie i podiaczenie
Pompe mozna ustawi¢ w pozycji zanurzonej (w wodzie) albo w suchym miejscu (na zewnatrz
stawu).
Uzytkowanie pompy jest dozwolone tylko w warunkach dotrzymania dozwolonych parametréow
wody.
e Woda basenowa i stona moze wptywac¢ negatywnie na optyke urzadzenia. Taki negatywny
wptyw nie jest objety gwarancja.

A\ OSTRZEZENIE

Zasilacz sieciowy jest pod niebezpiecznym napieciem i nie wolno go ustawi¢ bezposrednio w po- PL
blizu wody. W przeciwnym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku porazenia
pradem.
» Zasilacz sieciowy nalezy ustawi¢ w sposob zabezpieczony przed zalaniem, w odlegtosci co naj-
mniej 2 m od wody.

A\ OSTROZNIE

Obracajace sie czesci w obrebie krééca zasysania i krééca ciSnieniowego. Mozliwos¢ odniesienia
obrazef, w razie wtozenia rak do kréécow.

Nalezy pamietac szczeg6lnie o tym, ze: Urzgdzenie zatrzymane z powodu przecigzenia moze nie-

oczekiwanie ruszy¢!

» Nie wkiada¢ rak do otworu krééca ssania lub kroéca cisnieniowego, gdy wtyczka sieciowa jest
wtozona do gniazdka.

» Jezeli podczas pracy dostep do kréccow jest mozliwy, np. gdy nie sg podtgczone weze, to na-
lezy zastosowac ostone kréécdw chronigcq przed wiozeniem rak. Ostone kréécéw chronigca
przed wtozeniem rgk mozna naby¢ jako akcesoria.

@ Chroni¢ podzespoty urzadzenia przed dtuzszym bezposrednim nastonecznieniem, poniewaz
moze to spowodowac ich uszkodzenie W razie potrzeby zastosowac¢ ostone ochronna.
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Obrécenie obudowy pompy
Wylot pompy moze by¢ skierowany w nastepujacy sposéb:
e Poziomo, skierowany w prawo (standard).
o Pionowo, skierowany do géry (konieczna przebudowa).
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Podtaczenie sterownika
Pompe mozna uzytkowat ze sterownikiem albo bez niego.
e Ze sterownikiem mozna regulowaé wydajnos¢ pompy.
e Bez sterownika wigczona pompa pracuje nieprzerwanie z petng wydajnoscia.

Kompatybilne sterowniki (akcesoria):
e Eco Control

Inteligentny sterownik dla jednej pompy.
e |ncenio FM-Master Cloud

Garden Controller Cloud
Maksymalnie 10 urzagdzeh wspétpracujgcych z OASE Control (pompy, filtry, lampy) mozna ste-

rowac aplikacjg "OASE Control".
Informacje na temat sg podane pod www.oase.com w dziale "Inteligentne sterowanie w ogro-

dzie i oSwietlenie".

a b
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert

Garden
Controller

oooo ‘
\/« .«:

ouT oC ouT

max. 10 m max. 100 m

Cc

InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
FM-Master - ,

Garden
Controller

max. 100 m |
=

o Uktad sieciowy OASE Control (wersja b, c) musi byé zakoficzony rezystorem kofncowym R. On
jest objety zakresem dostawy InSenio FM-Master lub Garden Controller.
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NOTYFIKACJA

Urzadzenie ulegnie uszkodzeniu, gdy woda wniknie do gniazdek wtykowych.
» Wiozy¢ taczniki wtyczkowe albo natozy¢ kotpak ochronny.
» Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie pasowat.

» Uszkodzong uszczelke gumowa nalezy wymieni¢. Po wyjeciu tacznika wtyczkowego nalezy wy-
mieni¢ starszg uszczelke gumowg (> 2 lata).

» tacznik wtyczkowy lub kotpak ochronny zawsze zabezpieczyé dwiema Srubami.

max. 2.0 Nm




Ustawianie urzadzenia pod woda

Podtaczenie

Jeszcze nie wiozy¢ wtyczki sieciowej do gniazdka!

Ustawienie

o Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo na twardym podtozu.

e Zadbac o stabilne ustawienie pompy.

e W przypadku wody zawierajgcej szlam lub zanieczyszczenia zaleca sig ustawienie pompy lub
podzespotdéw podtaczonych na stronie ssania (skimmer, filtr peryferyjny, odptyw denny itp.) na
podwyzszeniu nad podtozem. Dzieki temu zmniejszy sie zasysanie czastek zanieczyszczen, co
wydtuza okres trwatosci zespotu wirnika.

e Pompe uzytkowac tylko wtedy, gdy jest zanurzona co najmniej 10 cm w wodzie. W przeciwnym
razie moze ona zassac powietrze.

® za pomoca linki pociggowej mozna tatwo wyciggnaé pompe z wody.
— Linke pociggowa przeciagnac przez okragte otwory w dolnej czesci obudowy filtra i zwia-
zac na supet.
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Ustawianie urzgdzenia w suchym miejscu

Podtaczenie

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

o Do wlotu i wylotu mozna podtaczy¢ zaréwno weze, jak i rury. Zalecenie:
— Przy dtugosci do 5 m: zastosowa¢ weze z kofcdwkami 50 mm (2").
— Powyzej dtugosci 5 m: zastosowac rury DN 75 lub DN 100.

e Przez pompe mogaq przeptywac czastki maksymalnie do 11 mm. Wieksze czgstki blokuja pompe.
Zaleca sie zainstalowanie filtra lub skimmera na stronie ssania.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Do wlotu podtgczana jest rura DN75/100. Do wylotu mozna podtgczy¢ waz lub rure. Zalecenie:
— Przy dtugosci do 5 m: zastosowaé weze z koncowkami 50 mm (2").
— Powyzej dtugosci 5 m: zastosowac rury DN 75 lub DN 100.

e Przez pompe mogq przeptywac czgstki maksymalnie do 11 mm. Wigksze czgstki blokujg pompe.
Zaleca sie zainstalowanie filtra lub skimmera na stronie ssania.

O) Rury nalezy podtaczy¢ ze ztaczkg przelotowg z PCW, z gwintem wewnetrznym . Ztgczki prze-
lotowe PCW mozna naby¢ w handlu specjalistycznym.

Jeszcze nie wiozy¢ wtyczki sieciowej do gniazdka!
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Ustawienie

o Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo na twardym podtozu.

Zadbat o stabilne ustawienie pompy.

e Pompy nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Miejsce ustawienia musi by¢ dostatecznie przewietrzane, zeby nie przegrza¢ pompy.

220 ...240VAC ..

@ pia stabilnego ustawienia mozna przymocowac urzadzenie Srubami do odpowiedniego pod-
toza.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V

9 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
I ><J (= mi/_’l i\
e ——

—_— @

184 mm
194 mm
184 mm
194 mm

l¢

o}
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Potaczenie pompy z zasilaczem sieciowym ze sterownikiem

NOTYFIKACJA

Pompa ulegnie zniszczeniu, gdy woda wniknie do gniazdek wtykowych.
» Nigdy nie odkrecac¢ nakretek tgczacych na ztgczach wtykowych.

e Zaczep tacznika wtykowego pompy musi zaczepié sie w zapadce tgcznika zasilacza sieciowego
ze sterownikiem.

/’, ,
'S%’ Ve 2.

Jeszcze nie wlozy¢ wtyczki sieciowej do gniazdka!
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Gdy taczniki wtykowe pompy filtrujgcej i zasilacza sieciowego ze sterownikiem sg potaczone i za-
czepione w zapadce, wtedy ich rozigczenie jest mozliwe tylko z uzyciem wkretaka. (— Potaczenie
pompy z zasilaczem sieciowym ze sterownikiem)

Rozruch

NOTYFIKACJA

Urzadzenie ulegnie zniszczeniu, gdy zostanie podtgczone do $ciemniacza. Ono zawiera wrazliwe
podzespoty elektryczne.

» Nie podigczac urzadzenia do zasilania z requlacja napiecia.

NOTYFIKACJA

Pompa nie moze pracowa¢ na sucho. W przeciwnym razie pompa ulegnie zniszczeniu.
» Pompe uzytkowac tylko wtedy, gdy jest zanurzona w wodzie lub w niej ptywa.

Wiaczenie / wytaczenie

o Wiaczanie: Wtyczke sieciowg wtozy¢ do gniazdka.
— Urzadzenie wtacza sie natychmiast.
o Wylaczanie: Wtyczke sieciowq wyjac z gniazdka.

Environmental Function Control (EFC)
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Po uruchomieniu i potem podczas pracy pompa automatycznie przeprowadza co 20 do 40 minut
wstepnie zaprogramowang autodiagnoze (Environmental Function Control (EFC)). Pompa rozpo-
znaje przy tym bieg na sucho / zablokowanie lub zanurzenie w wodzie. W przypadku pracy na su-
cho / przy zablokowaniu pompa wytgcza sie automatycznie po uptywie od 60 do 120 sekund. W
razie wystapienia usterki przerwac zasilanie prgdowe i "zala¢ pompe" lub usung¢ przeszkode. Na-
stepnie mozna na powr6t uruchomié urzadzenie.



Czyszczenie i konserwacja

A\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo skaleczenia przez niespodziewane uruchomienie. Funkcje monitoringu znaj-
dujace sie wewnatrz urzadzenia mogg spowodowac¢ wytaczenie i samoczynne wigczenie urzadze-
nia.

» Przed przystapieniem do wykonywania czynnosci przy urzadzeniu wyciagna¢ wtyczke sieciowa.

NOTYFIKACJA

Nie uzywac zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych ani roztworéw chemicznych. Te srodki

moga spowodowac uszkodzenie obudowy, negatywnie wptynac¢ na dziatanie urzadzenia i szkodli-

wie wptyna¢ na zwierzets, rosliny i Srodowisko naturalne.

» Urzadzenie umy¢ mozliwie czystg wodg i miekka szczoteczka albo gabka. W przypadku trud-
nych do usuniecia zanieczyszczen zaleca sie skorzystanie z zalecanych srodkéw czyszczacych.

Roztozenie urzadzenia

o Wyciaggng¢ wtyczke sieciowq i odtgczy¢ wszystkie przytacza.
o Roztozy¢ urzadzenie tak, jak pokazano na rysunku.

Czyszczenie urzadzenia

O) Urzadzenie czysci¢ nie tylko w razie potrzeby, ale co najmniej 2 razy w roku.
— Na pompie nalezy ze szczegblng starannoscia wyczysci¢ zesp6t wirnika oraz obudowe
pompy.
o W przypadku trudnych do usuniecia osadéw wapna zaleca sie stosowanie nastepujacych srod-
kéw czyszczacych:
— Srodek czyszczacy PumpClean marki OASE.
— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajacy octu ani chloru.
e Po oczyszczeniu starannie sptukaé wszystkie czesci czysty woda.
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Czyszczenie/wymiana zespotu wirnika
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NOTYFIKACJA

Zesp6t wirnika jest oparty na tozysku w bloku silnika. To tozysko jest czescig ulegajacg zuzyciu i

nalezy je wymieni¢ jednoczesnie z zespotem wirnika.

» Wymiana tozyska wymaga specjalnej wiedzy i odpowiednich narzedzi. W celu wymiany tozyska
prosimy zwroécic¢ sie do placoéwki handlowej OASE lub przestaé pompe do firmy OASE.

NOTYFIKACJA

Zespot wirnika posiada silny magnes, ktéry przycigga czasteczki magnetyczne (np. wiory zelaza).

Pozostawienie czastek moze spowodowac¢ nieodwracalne uszkodzenie zespotu wirnika i bloku sil-

nika.

» Przed zamontowaniem zespotu wirnika nalezy starannie oczyscic z przyklejonych czastek za-
nieczyszczen.

Roztozy¢ pompe tak, jak pokazano na rysunku.

Oczysci¢ podzespoty szczotky pod biezacy, czysta woda.
Sprawdzi¢ wszystkie czesci pod katem uszkodzen. Wymieni¢ uszkodzone lub zuzyte czesci.

e Pompe nalezy zmontowa¢ w chronologicznie odwrotnej kolejnosci.




Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie jest odporne na dziatanie mrozu do temperatury minus 20 °C. W razie koniecznosci
wyjecia urzadzenia ze stawu przeprowadzi¢ gruntowne oczyszczenie za pomocg miekkiej szczotki
i wody, skontrolowa¢ urzadzenie pod wzgledem uszkodzef i przechowywaté je w sposéb zanu-
rzony lub napetniony woda. Nie zanurza¢ wtyczki sieciowej w wodzie!

Usuwanie usterek

Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Pompa nie uruchamia si¢

Brak napigcia sieciowego

Sprawdzi¢ napiecie sieciowe

Brak napiecia sterujgcego (tylko Sprawdzi¢ potaczenie z OASE Eco Control
przy opcjonalnym peryferyjnym lub uktadem sieciowym OASE Control; w

sterowniku)

razie potrzeby witaczy¢ pompe

Zatamane przewody

Przewody utozy¢ bez mocnych zagie¢

Przewody zatkane

Skontrolowa¢ i wyczysci¢ przewody do-
prowadzajace

Zablokowany zesp6t wirnikowy

Usuna¢ przyczyne zablokowania, spraw-
dzi¢ tatwos¢ poruszania sie zespotu wir-
nika

Pompa nie ttoczy
Niewystarczajace natezenie
przeptywu

Zatkana obudowa filtra

Wyczysci¢ obudowe filtra

Za duze opory przeptywu w
przewodach zasilajgcych

Weze skréci¢ do niezbednego minimum,
usunac niepotrzebne czesci taczace, zasto-
sowat wiekszg Srednice wezy

Wysokie opory ruchu zespotu
wirnikowego

Sprawdzi¢ tatwos$¢ poruszania sie jed-
nostki wirnikowej

Pompa wytgcza sie po krotkim
czasie pracy

Woda jest mocno zanieczysz-
czona

Wyczysci¢ pompe

Zablokowany zesp6t wirnikowy

Usuna¢ przyczyne zablokowania, spraw-
dzi¢ tatwos¢ poruszania sie zespotu wir-
nika

Pompa pracowata na sucho

Skontrolowaé/oczysci¢ przewody zasila-
jace, zwiekszy¢ gtebokosé zanurzenia (min.
10 cm pod lustrem wody)

Zbyt wysoka temperatura wody Przestrzega¢ maksymalnej dopuszczalnej

temperatury wody.
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Czesci ulegajace zuzyciu

o Zesp6t jezdny z tozyskiem

Czesci zamienne

(— Czesci zamienne, EJ 407)

Usuwanie odpadow

NOTYFIKACJA

Urzadzenia nie wolno wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne.
» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbi6rki surowcoéw wtérnych.

» W razie wystapienia pytan prosimy zwrdci¢ sie do lokalnego przedsiebiorstwa gospodarki od-
padami. Tak mozna otrzymac informacje o prawidtowej utylizacji urzadzenia.

» Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd zasilajacy urzadzenia.
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O tomto navodu k obsluze

Tento nadvod k pouziti plati pro:

Oznaceni vyrobku Cislo vjrobku
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V, 27000 / 12V 55313, 77918, 90712
Bezpecnostni pokyny

Elektricka pfipojka

Na elektroinstalaci ve venkovnim prostredi se vztahuji zvlastni predpisy. Elektroinstalaci smi

provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikadr ma z dlivodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifikaci a smi
provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikar dokaze rozpoznat
mozna rizika a zajisti dodrZzeni mistnich a ndrodnich norem, predpisd a ustanoveni.

— S piipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gdaje pristroje s dostupnym napéje-

nim.

Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

Pfistroj musf byt zajiStén pomoci proudového chranice (RCD) s reakénim proudem maximalné

30 mA.

Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadéc (napf. zasuvkovy systém) musi byt urceny k uziti ve

venkovnim prostredi (odstfikujici voda).

Chrarite oteviené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.

Cs
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Bezpecny provoz

Diive nez sdhnete do vody, odpojte viechny elektrické pfistroje od elektrického proudu.

V opa¢ném piipadé hrozi vdzné nebo smrtelné Grazy ndsledkem zasazeni elektrickym prou-
dem.

Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou poskozeny elektrické vodice nebo kryt.

Pokud je poskozeny napajeci kabel, zafizenti zlikvidujte. Sitovy kabel nelze vyménit.

Rotorova jednotka v pristroji obsahuje magnet se silngym magnetickym polem, které maze
ovlivnit kardiostimulatory nebo implantované defibrildtory (ICD). Dodrzujte mezi implantatem
a magnetem bezpecnostni vzdalenost minimalné 0,2 m.

Nikdy netahejte za elektrické rozvody a vodice. Pfedevsim pak nesmite zadné pfistroje prena-
Set za jejich vodice a kabely.

Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.
Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi télesnymi, senzorickymi nebo
mentaInimi schopnosti nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v piipadg, ze
jsou pod dohledem, nebo Ze jsou pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a chdpou nebez-
pedi, ktera z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem hrat. Cisténi a uzivatelskou
Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Provadéjte na pfistroji pouze ¢innosti, popisované v tomto navodu.

Pouzivejte pouze origindIni ndhradni dily a pfislusenstvi.

Pri potizich kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo spole¢nost OASE.

Pouziti v souladu s uréenym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto ndvodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpdsobem:
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Pro ¢erpani normalni rybni¢ni vody pro filtraéni systémy, systémy vodopadl a potokd.

Pro pouziti v plaveckych a koupacich rybnicich pfi dodrzeni narodnich predpisd pro zfizovatele.
Pouzivejte pouze s originalnim spinacim napajecim zdrojem.

Pfi dodrzeni technickych (daja.

Pfi dodrzeni dovolenych hodnot vody.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

Nikdy neprovozujte bez pritoku vody.

NepouzZivejte pfistroj v kombinaci s chemikaliemi, potravinami, hoflavymi a vybusnymi latkami
nebo jingmi kapalinami, neZ je voda.

Nenapojujte na domaci zdsobovani vodou.

Nepouzivat pro prdmyslové cely.

Podle EMC (elektromagneticka kompatibilita) se jedna o pfistroj tfidy A. V obytnych oblastech
muZe byt pfistroj zdrojem radiovych rusivych signall. Je na uzivateli, aby pfijal vhodna opat-
fent.



Popis vyrobku
Prehled

/ AquaMax Eco Expert \

20000/ 12 V: @ 50 mm 9
" 27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
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1 Vstup (strana sani)
o S filtracnim koSem (3) pfi ponorné instalaci.
o Hadicova vsuvka pro suchou instalaci.

2 Vystup (vytlacna strana)
o Pripojka vratného toku do jezirka (napf. z poticku).
o Vystup mizete provedenim prestavby orientovat nahoru.

3 Filtracni ko$
4 Patka
o S montaznimi otvory pro pevnou instalaci na zem podle potieby.
5 Spinaci napdjeci zdroj se sitovym kabelem
o Napajeni cerpadla
6 Zapnéte a vypnéte Seasonal Flow Control (SFC).
o Funkce SFC optimalizuje otacky ¢erpadla a tim i mnozstvi vody vytlatnou vysku v zavislosti na
teploté vody.
7 Pripojka fizeni

e Pomoci fidici jednotky mlZete regulovat vykon ¢erpadla.
o Bez fidici jednotky béZi zapnuté ¢erpadlo trvale na plny vykon.

Hadicova vsuvka @ 50 mm

9 Hadicova vsuvka @ 38 mm
10 Hadicové spony k upevnéni hadic na hadicové vsuvky.
n Hadicova vsuvka @ 50 mm nebo @ 63 mm

Symboly na pfistroji

I P 6 8 N/  Piistrojje prachotésny a vodotésny do & m.
4.0m

MozZné nebezpeci pro osoby s kardiostimultory.

Pristroj pouzivejte pouze s bezpe¢nostnim transformatorem.

Chranite pristroj pred vihkosti a pifimym slunecnim zaienim.

Nelikvidujte piistroj v béZzném komunalnim odpadu.

%IM%@@

|| Prectéte si navod k pouziti.

240



Varianty instalace

: FAl B oA

/
= ol

e Varianta (a): Instalace ¢erpadla ponofeného ve vodé
— Cerpadilo je umisténo v jezirku nebo nadri.
— Cerpéani vody pres filtra¢ni kos.
e Varianta (b): Instalace ¢erpadla na suchém misté
— Cerpadlo je instalovano bez filtraéniho kose mimo jezirko nebo nadr, ale pod hladinou vody.
— Voda je Cerpana pres satelitni filtr nebo hladinovy sbérac.

Seasonal Flow Control (SFC)

Funkce SFC provadi inteligentni regulaci mnozstvi vody nebo vytlacné vysky podle teploty vody.
Tim se po cely rok prizpisobuje vykon cerpadla prislusné ekologii jezirka a dochazi k podpore bio-
logie v jezirku prostfednictvim cirkulace vody v zavislosti na teploté (zimni provoz, provoz v pfe-
chodném obdobi a letni provoz).
o Pri aktivni funkci SFC ¢erpadlo rozlisuje:
— Zimni provoz , minimum (teplota vody niz3i nez +10 °C)
— Provoz v pfechodném obdobi, medium (teplota vody +10 az +17 °C)
— Letni provoz, maximum (teplota vody vy3sinez +17 °C)
Pislugné kiivky a charakteristiky najdete na strankach www.oase.com v &asti ,Cerpadla pro
jezirka"“.
o Funkce SFC smi byt aktivovana pfi instalaci ponofenim!
o Pfipouziti hladinového sbérace (skimmeru) nebo satelitniho filtru mize byt v zavislosti na zafi-
zeni vhodné funkci SFC vypnout.
o Pridodani je funkce SFC deaktivovana.

Zapnuti/vypnuti
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Technické Gdaje

Spinaci napajeci zdroj 250VA /12VDC
Primarni Pripojovaci napéti VAC 220 a8z 240
Frekvence sité Hz 50/60
Délka pfivodniho kabelu m 2
Sekundarni Vystupni napéti VDC 12
Max. el. proud A 20
Délka pfivodniho kabelu m 0,5
Stupen kryti P44
Okolni teplota °C -10 az +35
Rozméry Délka mm 190
Sitka mm 245
Vyska mm 85
Hmotnost kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12v 27000 /12V
Pripojovaci napéti Vv DC 12 12
Maximalni spotieba proudu A 20 20
Piikon w 30 az 260 30 az 260
Max. Cerpaci vykon I/h 19300 27000
Max. ¢erpaci vyska m 4,6 46
Stupef kryti P68 P68
Max. hloubka ponoru m 4 4
Strana sani Z3vit G2 G2%:
Pripojka hadice mm 50 63
Vytlatna strana Z3vit G2 G2
Pfipojka hadice mm 38,50 38,50
Max. velikost zrna, hrubé necistoty mm 1 1
Plocha vstupniho filtru cm? 1060 1060
Teplota vody (ponofend in- V provozu °C
stalace) Mimo provoz °C -20 37 +35 2037 +35
Okolni teplota (suchd insta- Za provozu a pii konvekci °C +4 a7 +30 +4 a7 +30
lace) Za provozu a nucené chlazeni °C +4 3z +40 +4 a7 +40
Rozméry Délka mm 490 540
Sitka mm 240 250
Vyska mm 210 220
Délka pfivodniho kabelu m 8 8
Hmotnost kg 4 14,3
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Charakteristiky cerpadel
(—> Charakteristiky ¢erpadel, 1] 405)

Povolené hodnoty vody
Typ Cerstvavoda Bazénova voda Slana voda
Hodnota pH 68..85 72..83 75..85
Tvrdost DH 8az15 8az15 20az30
Volny chlor mg/| <03 <0,6 <03
Obsah chloridu mg/| <250 <250 <22000
Obsah soli % <04 <04 <4
Celkova odparka mg/I <50 <50 <50
Teplota °C +4 a7 +35 +4 a7 +30 +4 a7 +28

Instalace a pfipojeni
Cerpalo mize byt instalovano bud ponofené (ve vodé) nebo na suchu (mimo vodu) budou.

Pouziti Cerpadla je pfipustné jen za dodrzovani uvedenych parametr( vody.

e Bazénova voda nebo slana voda mohou narusit vzhled pfistroje. Tyto Gjmy jsou ze zaruky vy-
louceny.

A VAROVANI

Sitovym zdrojem protéka nebezpecné elektrické napéti, pfistroj nesmite instalovat piimo u vody.
V opa¢ném pfipadé hrozi vdzné nebo smrtelné Grazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.
» Instalujte sitovy zdroj tak, aby nemohl byt zaplaven, v minimalni vzdalenosti 2 m od vody.

Rotujici soucasti v prostoru saciho hrdla a vytla¢ného hrdla. Hrozi Grazy, pokud séhnete do hrdla.

Zejména dodrZujte nasledujici: Zafizeni zastavené z divodu pietizeni se mize neocekavané opét

spustit!

» Nesahejte do otvoru hrdla sani nebo vytlaku, pokud je elektrickd zastrcka zapojend do zasuvky.

» Pokud jsou hrdla za provozu volné pfistupna, napf. pokud nejsou pfipojeny zadné hadice, zajis-
téte hrdla ochranou proti nebezpe¢nému dotyku. Ochrana proti nebezpe¢nému dotyku je do-
stupnd formou prislusenstvi.

@ Zadnou soucast zafizeni nesmite nechat del$i dobu vystavenou piimému slune&nimu zafen,
protoze mUze dojit k poskozeni. Pfipadné pouzijte ochranny kryt.
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Otocte plast ¢erpadla
Vystup Cerpadla mUZete orientovat takto:
e HorizontaIné, smérem doprava (standard).
o Vertikdlné, smérem nahoru (nutna prestavba).
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Pfipojeni fizeni

Cerpadlo mtZete pouzivat s fidici jednotkou nebo bez ni.
e Pomoci fidici jednotky mizete regulovat vykon ¢erpadla.
o Bez fidici jednotky bézi cerpadlo trvale na plny vykon.

Kompatibilni fidici jednotka (pfislusenstvi):

e Eco Control

Inteligentni fidici jednotka pro jedno cerpadlo.
o Incenio FM-Master Cloud
Garden Controller Cloud
Pomoci aplikace ,OASE Control“ mizete ovlddat az 10 OASE zafizeni, kompatibilnich se systé-
mem Control (¢erpadla, filtry, osvétleni).
Informace ziskate na strankdch www.oase.com v ¢asti ,Chytré fizeni pro zahradu a osvétleni”.

a b
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden
Controller
o ‘
<
%
ouT OC IN OuT oC ouT OC IN OouT
y _ N
max. 10 m max. 100 m
(&)
C
InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (£10)
FM-Master - . .
Garden
Controller
\A’i‘:
oC ouT

max. 100 m \
1

o Sit OASE Control (varianta b, c¢) musi byt zakon¢ena koncovym odporem R. Ten je soucasti do-
daného vybaveni InSenio FM-Master nebo Garden Controller.
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Pokud do konektorovych spojl vnikne voda, dojde k poskozeni pfistroje.
» Pfipojte konektorovy spoj nebo nasadte ochranné vicko.
» Gumové tésnéni musi byt Cisté a musi byt rozmérové a tvarové presné.

» Poskozené gumové tésnéni musite vymeénit. Pokud je konektorovy spoj odpojen, musite vymé-
nit starsi gumové tésnéni (> 2 roky).

» Upevnéte konektorovy spoj nebo ochranné victko vzdy obéma Srouby.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

<0l




Instalace ponoreného pristroje

Pfipojeni

Zastréku zatim nezapojujte do zasuvky!

Instalace

e Postavte Cerpadlo vodorovné na pevny podklad.

e Zajistéte bezpecnou stabilitu cerpadla.

e Doporucujeme v pfipadé zakalené nebo znecisténé vody instalovat cerpadlo nebo soucasti pfi-
pojené na strané sani (hladinovy sbérac, satelitni filtr, odtok apod.) na vyvysené misto nad dro-
ven terénu. Tim omezite nasavani ¢astic, coz zvysi Zivotnost obézného kola.

e Pouzivejte cerpadlo pouze za predpokladu, Ze je ponoieno minimalné 10 cm pod vodu. V opac-
ném piipadé mize sat vzduch.

@ Pomoci lanka muzete Cerpadlo snadno vytdhnout z vody.
— Provléknéte lanko kulatymi otvory na spodni ¢asti filtru a zavazte je.
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Instalace pristroje na suchu

Pfipojeni

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Ke vstupu a vystupu Ize pfipojit hadice nebo trubky. Doporuceni:
— Do délky 5 m: Pouzijte hadicové vsuvky a hadice 50 mm (2").
— Od délky 5 m: Pouzijte trubky DN 75 nebo DN 100.

o Cerpadlem mohou projit ¢astice az 11 mm. V&tsi ¢astice ¢erpadlo zablokuji. Doporu¢ujeme in-
stalovat na strané sani filtr nebo hladinovy sbérac (skimmer).

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

o Na vstupu se pfipoji trubka DN75/100. Na vystupu Ize pfipojit hadici nebo trubku. Doporuceni:
— Do délky 5 m: Pouzijte hadicové vsuvky a hadice 50 mm (2").
— Od délky 5 m: Pouzijte trubky DN 75 nebo DN 100.

o Cerpadlem mohou projit ¢astice az 11 mm. Vétsi Castice erpadlo zablokuji. Doporu¢ujeme in-
stalovat na strané sani filtr nebo hladinovy sbéra¢ (skimmer).

O) Trubky jsou pfipojeny prfechodovym hrdlem PVC s vnitfnim zavitem . Pfechodova hrdla PVC
jsou dostupna u specializovanych prodejc.

Zastréku zatim nezapojujte do zasuvky!
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Instalace

o Postavte ¢erpadlo vodorovné na pevny podklad.

Zajistéte bezpecnou stabilitu erpadla.

Cerpadlo nesmite vystavit piimému slune¢nimu zafent.

Misto instalace musi byt dostatecné odvétravano tak, aby se erpadlo neprehfivalo.

220 .. 240VAC ...,

@ Ppro bezpecnou stabilitu mdZete pfistroj pfiSroubovat ke vhodnému podkladu.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V

29 mm 140 mm 29 mm « 170 mm
E— S - N = N

& O [y x > 3
s ] 3 3 I B
o] (2] o] (2]

X ) c v S c v

Spojeni spinaciho zdroje s erpadlem
OZNAMENI

V pfipadé vniknuti vody do konektorovych spoj dojde ke zniceni Cerpadla.
» Nikdy nepovolujte prevlie¢né matice na konektorovych spojich.

o Jazycek na konektoru Cerpadla musi zapadnout do konektoru spinaciho zdroje.

1:
@@
N\ ;
- ,
ﬁ ; 5 » 2.
Zastrcku zatim nezapojujte do zasuvky!

Pokud se spoji a zaklapne konektor filtra¢niho Cerpadla a spinaci zdroj, Ize je povolit pouze po-
moci Sroubovaku. (- Spojeni spinaciho zdroje s ¢erpadlem)
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Uvedeni do provozu

Pristroj se znici, pokud se bude provozovat se stmivacem. Obsahuje citlivé elektrické soucasti.
» Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

Cerpadlo nesmi béZet nasucho. V opaéném piipadé mize dojit ke zni¢eni Eerpadla.
» Pouzivejte Cerpadlo pouze za piedpokladu, Ze je ponofeno nebo zaplaveno.

Zapnuti / vypnuti

o Zapnuti: Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.
— Pristroj se okamzité zapne.
o Vypnuti: Odpojte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Environmental Function Control (EFC)
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Cerpadlo provede béhem uvedeni do provozu a nasledné za provozu kazdych 20 aZ 40 minut au-
tomaticky pfedem naprogramovany autodiagnosticky test (Environmental Function Control
(EFC)). Cerpadlo pfitom projizdi riizné pocty otacek a rozeznava, zda je v béhu na sucho,/zabloko-
vané nebo v ponofeném stavu. V piipadé chodu naprazdno/zablokovani se ¢erpadlo automaticky
vypne po 60 az 120 sekundach. V piipadé poruchy preruste napajeni a ,zaplavte ¢erpadlo” nebo
odstrante prekazku. Pak mizete pristroj opét uvést do provozu.



Cisténi a Gdrzba

A POZOR

Nebezpeci Grazu necekanym spusténim zafizeni. Vnitini kontrolni funkce pfistroje pfistroj vy-
pnou a opét samocinné zapnou.

» Pred zahajenim praci na zafizeni odpojte elektrickou zastrcku.

NepouZzivejte Zadné agresivni Cistici prostfedky nebo chemické roztoky. Tyto prostiedky mohou

poskodit kryty, narusit funkci pfistroje a Skodi zvifatlm, rostlindm i Zivotnimu prostredi.

» Cistéte pfistroj pokud je to mozné pouze ¢istou vodou a mékkym kartackem nebo houbigkou.
Ulpivajici necCistoty Cistéte doporucenymi Cisticimi prostredky.

Rozebrani pfistroje

o Odpojte zastrcku a odpojte vsechny piipojky.
o Rozeberte pfistroj podle obrazku.

Cisténi zafizeni
O) Pristroj Cistéte podle potfeby, minimalné vsak 2krat rocné.
— Na cerpadle vycistéte predevsim rotorovou jednotku a kryt ¢erpadla.

o Doporucené Cistici prosti'edky pii obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— (isti¢ ¢erpadel PumpClean od OASE.
— Doméci Cistice bez obsahu octa a chléru.

e Po ¢isténi dikladné oplachnéte viechny dily ¢istou vodou.
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Cisténi/vyména rotoru

252

OZNAMENI

Rotorova jednotka je v motorovém bloku vedena loZiskem. Toto loZisko je opotfebitelny dil a

mélo by se vyménit soucasné s rotorovou jednotkou.

» Vyména loZiska vyzaduje zvlastni znalosti a nastroje. Nechte loZisko vymeénit specializovanym
prodejcem OASE nebo zaslete ¢erpadlo spole¢nosti OASE.

OZNAMENI

Rotorova jednotka obsahuje silny magnet, ktery pfitahuje magnetické ¢astice (napf. Zelezné pi-
liny). Zastavajici ¢astice mohou zplsobit neopravitelné skody na rotorové jednotce a motorovém
bloku.

» Pred instalaci opatrné zbavte rotorovou jednotku vsech ulpivajicich necistot.

Cerpadlo demontuijte podle obrazku.
Soucasti Cistéte kartacem pod cistou vodou.

Zkontrolujte poskozeni vSech soucasti. Opotrebované nebo poskozené soucasti vymeénte.
Smontujte ¢erpadlo v opa¢ném poradi.




UloZeni/zazimovani

Pristroj je bezpe¢ny v mrazu do minus 20 °C. Pokud byste pfistroj skladovali mimo jezirko, pro-
vedte dlkladné vycisténi mékkym kartdcem a vodou, zkontrolujte ho na poskozeni a ulozte ho
ponoieny nebo naplnény vodou. Vidlici pfivodniho vedeni neponofujte do vody!

Odstranovani poruch

Porucha

Pfi¢ina

ReSeni

Cerpadlo se nerozbéhne

Neni pfitomno sitové napéti

Zkontrolujte sitové napéti

Chybi fidici napéti (pouze s voli-
telnou externi fidici jednotkou)

Zkontrolujte spojeni s OASE Eco Control
nebo se siti OASE Control; pipadné Cerpa-
dlo zapnéte

Zalomené piivody

Umistéte privody tak, aby nebyly zalo-
mené

Ucpany pfitok

Zkontrolujte/vycistéte piivody

Jednotka obézného kola je blo-
kovana

Odstrafite pficinu blokovani, zkontrolujte
hladky chod jednotky obézného kola

Cerpadlo necerpa
Dopravované mnoZzstvi neni
dostatecné

Kryt filtru je ucpany

Vycistit misky filtru

Pilis velké ztraty v pfivodnich
vedenich

Zkratte hadice na nutné minimum, od-
strafite zbytecné spojovaci dily, pouzijte
vétsi primér hadice

Jednotka obézného kola vazne

Zkontrolujte hladky chod jednotky obéz-
ného kola

Cerpadlo se po kratké dobé
chodu vypne

Voda je silné znecisténd

Vycistit Cerpadlo

Jednotka obézného kola je blo-
kovana

Odstranite pricinu blokovani, zkontrolujte
hladky chod jednotky obézného kola

Cerpadlo bézelo nasucho

Zkontrolujte/vycistéte piivody, ponoite
pfistroj hloubéji (min. 10 cm pod hladinou
vody)

Teplota vody je prilis vysoka

Dodrzujte maximalné dovolenou teplotu
prostredi.
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Sacasti podliehajice opotrebeniu

o Béhova jednotka s loZiskem

Nahradni dily

(— Nahradni dily, 2 407)

Likvidace

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komunalnim odpadem.
» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.

» V piipadé dotazl kontaktujte mistni spole¢nost k likvidaci odpadu. U ni ziskate informace
o spravné likvidaci zarizeni.

» Predtim znemoznéte dalsi pouziti pfistroje odiznutim kabel(.
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O tomto navode na pouzivanie

Tento navod je urceny pre:

Oznacenie vyrobku Cislo vjrobku
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V, 27000 / 12V 55313, 77918, 90712
Bezpecnostné pokyny

Pripojka elektrickej energie

Pre elektricki inStalaciu vo vonkajsej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd inStalaciu

smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
skisenosti a smie vykonavat elektrick( inStalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokazu rozpoznat
mozné nebezpecdenstva a dodrziavat regiondlne a vnitrostatne normy, predpisy a ustanove-
nia.

— Priotazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické Gdaje pristroja a napajania elektrickym

pradom.

Prevadzkuijte pristroj len na zasuvke nainstalovanej podla predpisov.

Pristroj musf byt zabezpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu (RCD) s menovi-

tym chybnym prddom maximalne 30 mA.

Predl|Zovacie rozvody a rozdelovac pradu (napr. listy so zadsuvkami) musia byt vhodné na pouzi-

vanie v vonku (chranené pred striekajicou vodou).

Otvorené zastrcky a zasuvky chrénite pred vihkostou.
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Bezpecna prevadzka

Odpojte vsetky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor ako siahnete do vody. V
opacnom pripade hrozia tazké zranenia alebo smrt elektrickym pradom.

Nepouzivajte pristroj, ak su elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

Pristroj zlikvidujte, ked je poSkodeny napéjaci kabel. Napajaci kabel nie je mozné vymenit.
Rotor v pristroji obsahuje magnet so silnym magnetickym polom, ktoré méze negativne
ovplyvnit kardiostimulatory alebo implantované defibrilatory (ICD). Medzi implantatom a mag-
netom udrZiavajte odstup minimalne 0,2 m.

Nikdy netahajte za elektrické vedenia. Na kabli nenoste Ziadne zariadenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chrdnené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

Nikdy na pristroji nevykondvajte technické zmeny.

Tento pristroj mozu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatocnymi skisenostami a znalostami,
ked' st pod dohladom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopili nebez-
pegenstva, ktoré z toho vyplyvaji. Deti sa s pristrojom nesma hrat. Udrzbu a &istenie nesmd
vykonavat deti bez dozoru.

Na pristroji vykondvajte iba ¢innosti, ktoré st popisané v tomto ndvode.

Pouzivajte len origindlne ndhradné diely prislusenstvo.

V pripade problémov sa obratte na autorizovany zakaznicky servis alebo na spolo¢nost OASE.

Pouzitie v sdlade s uréenym Gcelom

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouzivajte vylu¢ne tymto spdsobom
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Pre Cerpanie normalnej rybnicnej vody pre filtracné systémy, vodopady a potoky.

Pre pouzitie v plavacich a kapacich jazierkach pri dodrzani ndrodnych predpisov pre zriadova-
telov.

Prevadzkujte len s origindlnym spinacim zdrojom.

Pri dodrziavani technickych Gdajov.

Pri dodrzani pripustnych hodnét vody.

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

Pristroj nepouzivajte v spojeni s chemikaliami, potravinami, horfavymi, vgbusnymi latkami
alebo inymi kvapalinami ako je voda.

Nepripajajte na domové vodovodné potrubie.

Nepouzivajte pre priemyslové Gcely.

Podla EMV (elektromagnetickej zndSanlivosti) je tento pristroj triedy A. V obytnom prostredi
moZze pristroj sposobit funkéné poruchy. Pouzivatel je povinny urobit primerané opatrenia.



Popis vyrobku
Prehlad

/ AquaMax Eco Expert \

20000/ 12 V: @ 50 mm 9
" 27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
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1 Vstup (strana nasavania)
o S filtracnym koSom (3) pri ponorenom Cerpadle.
o S hadicovym hrdlom pri umiestneni nasucho.

2 Vystup (tlakova strana)
o Pripojenie spatného toku do jazierka (napr. z potoka).
o Vystup je mozné po prestavbe nasmerovat nahor.

3 Filtracny kos

4 Patka
e Pomocou montadznych otvorov na pevnl indtalaciu na dno v pripade potreby.

5 Spinaci zdroj s napajacim kablom
o Napdjanie ¢erpadla pridom

6 Zapnite/vypnite Seasonal Flow Control (SFC).
o Funkcia SFC optimalizuje pocet otacok cerpadla a tym aj mnoZstvo vody a prepravni vysku v za-
vislosti od teploty vody.

7 Pripojka riadenia
e Pomocou riadenia sa dé regulovat vykon ¢erpadla.
o Bez riadenia bezi zapnuté Cerpadlo nepretrzite na plny vykon.

Hadicové hrdlo @ 50 mm
9 Hadicové hrdlo @ 38 mm
10 Hadicova spona na upevnenie hadic na hadicové hrdla.
n Hadicové hrdlo @ 50 mm alebo @ 63 mm
Symboly na zariadeni

I P 6 8 N/  Pristrojje prachotesny a vodotesny do & m.
4.0m

Mozné nebezpecenstvo pre osoby s kardiostimulatormi.

Pristroj prevadzkujte len s bezpe¢nostnym transformatorom.

Pristroj chréfite pred priamym slne¢nym Ziarenim.

Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.

%IM%@@

Il Precitajte si ndvod na poutzitie.
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Varianty instalacie

: FAl B oA

/
= ol

e Variant (a): Montaz ponorného ¢erpadla
— Cerpadlo sa umiestni v jazierku, resp. nadrzi.
— Doprava vody cez filtracny kos.
e Variant (b): Montéz ¢erpadla nasucho
— Cerpadlo sa namontuje bez filtragného kosa mimo jazierka, resp. nadrze, ale pod hladinu
vody.
— Doprava vody pomocou satelitnych filtrov alebo zberaca.

Seasonal Flow Control (SFC)

Funkcia SFC inteligentne reguluje mnozstvo vody, prip. dopravni vysku na zéklade teploty vody.
Vykon ¢erpadla sa tym celoro¢ne prispdsobuje zodpovedajlcej ekoldgii jazierka a podporuje cir-
kulaciu vody v zavislosti na teplotnej biolégii v jazierku (zimna prevadzka, prechodnd prevadzka a
letna prevadzka).
o Pri aktivnej funkcii SFC rozliSuje ¢erpadlo medzi ...

— zimnou prevadzkou, minimum (teplota vody nizsia ako +10 °C),

— prechodnou prevadzkou, medium (teplota vody +10 ... +17 °C),

— letnou prevadzkou, maximum (teplota vody vyssia ako +17 °C).

Prislusné charakteristiky najdete na stranke www.oase.com v oblasti vyrobkov ,jazierkové cer-

padla“.

o Funkcia SFC sa smie aktivovat iba pri montazi pod vodou!

SK

o Pri pouziti zberaca alebo satelitného filtra méze byt podmienene zariadenim vhodné vypnuit
funkciu SFC.

o Funkcia SFC je pri dodani deaktivovana.

Zapnutie/Vypnutie
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Technické Gdaje
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Spinaci zdroj 250VA/12VDC
Primérna Napéjacie napétie VAC 220 ...240
Sietova frekvencia Hz 50/60
Dizka napajacieho kabla m 2
Sekundarna Vystupné napdtie VDC 12
Max. prad A 20
Dizka pripojného kabla m 05
Trieda krytia P44
Teplota okolitého prostredia °C -10... 435
Rozmery Dizka mm 190
Sirka mm 245
Vyska mm 85
Hmotnost kg 32
AquaMax Eco Expert 20000/12V  27000/12V
Napéjacie napédtie vV DC 12 12
Max. spotreba pradu A 20 20
Prikon w 30... 260 30...260
Max. vykon ¢erpadla I/h 19300 27000
Max. dopravna vyska m 4.6 46
Trieda krytia P68 1P68
Max. hibka ponorenia m 4 4
Sacia strana Z3vit G2 G2%:
Pripojka hadice mm 50 63
Tlakova strana Zavit G2 G2
Pripojka hadice mm 38,50 38,50
Max. velkost zrna, hrubé necistoty mm 1 1
Privodna plocha filtra cm? 1060 1060
Teplota vody (montadz pod V prevadzke °C
vodou) Mimo prevadzky o 20...435 20...435
Okolitd teplota (montdz V prevadzke a konvekcii °C +4 ... +30 +4 ... +30
nasucho) V prevadzke a chladeni s nite-  °C ... +40 .. +40
nym obehom
Rozmery Dizka mm 490 540
Sirka mm 240 250
Vyska mm 210 220
Dizka pripojného kabla m 8 8
Hmotnost kg 4 14,3



Charakteristika Cerpadla
(— Charakteristika cerpadla, L1 405)

Povolené hodnoty vody
Typ Dizka kabla Bazénové voda Slana voda
Hodnota pH 68..85 72..83 75..85
Tvrdost DH 8..15 8..15 20..30
Volny chlér mg/| <03 <0,6 <03
Obsah chloridu mg/| <250 <250 <22000
Obsah soli % <04 <04 <4
Celkova susina mg/I <50 <50 <50
Teplota °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28

Instalacia a pripojenie
Cerpadlo sa mdze ponorit (do vody) alebo umiestnit na suchu (mimo vody).

Pouzitie cerpadla je pripustné len pri dodrzani uvedenych hodndt vody.

e Bazénova voda alebo slanad voda médze negativne ovplyvnit vzhlad pristroja. Tieto negativne
ovplyvnenia st vylGcené zo zaruky.

A VYSTRAHA

Sietovy zdroj vedie nebezpecné elektrické napatie a nesmie sa namontovat priamo k vode. V
opac¢nom pripade hrozia tazké zranenia alebo smrt elektrickym pridom.

» Sietovy zdroj instalujte chraneny pred zaplavenim a vo vzdialenosti minimalne 2 m od vody.

A POZOR

Otécajlce sa diely v oblasti nasavacieho hrdla a tlakového hrdla. Pri sishnuti do hrdiel méZe dojst
k zraneniam.

SK
Davajte pozor na nasledovné: Zariadenie zastavené kvdli pretazeniu sa moze neocakavane roz-

behnat!

» Nesiahajte do otvoru nasavacieho hrdla ani tlakového hrdla, ked je zastrcka zapojena.

» Ak st hrdl3 pocas prevadzky volne pristupné, napr. ked na ne nie st pripojené Ziadne hadice,

zaistite ich pomocou ochrany proti dotyku. Ochrana proti dotyku je k dispozicii ako prislusen-
stvo.

® V8etky komponenty zariadenia sa nesma dlhsiu dobu vystavovat priamemu slne¢nému Zia-
reniu, pretoZe to méze viest k poskodeniu. V pripade potreby pouzite ochranny kryt.
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Otacanie telesa Cerpadla

Vystup Cerpadla je mozné usporiadat nasledovne:
e Horizontalne, smerom doprava (Standard).
o Vertikdlne, smerom nahor (potrebna prestavba).
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Pripojenie riadenia

Cerpadlo je moZné prevadzkovat s riadenim a bez neho.
e Pomocou riadenia sa da regulovat vykon ¢erpadla.
o Bez riadenia bezi zapnuté cerpadlo permanentne na piny vykon.

Kompatibilné riadenia (prisluenstvo):

e Eco Control

Inteligentné riadenie pre Cerpadlo.

e |ncenio FM-Master Cloud
Garden Controller Cloud
Prostrednictvom aplikacie ,OASE Control“ je mozné riadit az 10 pristrojov podporujacich apli-

kaciu OASE Control (Cerpadl3, filtre, svietidla).

Dalsie informacie ziskate na stranke www.oase.com v oblasti ,Inteligentné riadenie pristrojov a

osvetlenia®“.
a b
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden
Controller
oooo ‘
\/I&,‘{ 7
ouT OoC ouT
- Ean
max. 10 m max. 100 m
C
InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (£10)
FM-Master - - -
Garden
Controller

(s
40‘;\

o
c
=

oC

max. 100 m

o Siet OASE Control (variant b, ¢) musi byt ukonc¢end koncovym odporom R. Tento je obsiahnuty
v rozsahu dodavky InSenio FM-Master alebo Garden Controller.
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Pristroj sa poskodi, ak sa do konektorov dostane voda.
» Obsadte konektor alebo nasadte ochranné veko.
» Gumové tesnenie musi byt Cisté a musi presne licovat.

» Poskodené gumové tesnenie sa musi vymenit. Ked sa konektor uvolni, musi sa vymenit starsie
gumové tesnenie (> 2 roky).

» Konektor alebo ochranné veko vzdy zaistite obomi skrutkami.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

¢

< ey




Instalacia zariadenia pod vodou

Pripojenie

Sietovi zastrcku eSte nezasvajte do zasuvky!

InStalacia
e Postavte Cerpadlo vodorovne na pevny podklad.
e Zaistite bezpecné postavenie Cerpadla.

e OdporG¢ame, aby ste pri zakalenej, prip. znecistenej vode ¢erpadlo, prip. komponenty pripo-
jené na strane nasavania (zberac, satelitny filter, odtok v dne atd.) postavili vyvySene nad ze-

mou. Redukuje sa tym nasavanie ¢astic, ¢o zvysi Zivotnost obeznej jednotky.

o Cerpadlo prevadzkuijte len vtedy, ked je pokryté minimalne 10 cm vody. V opaénom pripade
moZze nasavat vzduch.

@ Pomocou tazného lanka mozete ¢erpadlo jednoducho vytiahnut z vody.
— Tazné lanko tahajte cez okriihle otvory na spodnej spone filtra a zaviaZte ho.
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Suché osadenie zariadenia

Pripojenie

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

o Na vstupe a vystupe sa mézu pripojit hadice alebo rarky. Odporacanie:
— Do dizky 5 m: Pouzite 50 mm (2") hadicové hrdl4 a hadice.
— 0d dizky 5 m: PouZivajte riry DN 75 alebo DN 100.

o Cez ¢erpadlo prejdi ¢astice s velkostou do 11 mm. Pri vacsich ¢asticiach sa zablokuje ¢erpadlo.
Na strane nasavania odporic¢ame nainstalovat filter alebo zberac.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

o Na vstupe sa pripoji rirka DN75/100. Na vystupe sa moze pripojit hadica alebo rarka. Odpor(-
Canie:
— Do dizky 5 m: Pouzite 50 mm (2") hadicové hrdla a hadice.
— 0Od dizky 5 m: Pouzivajte rary DN 75 alebo DN 100.

o Cez cerpadlo prejdd castice s velkostou do 11 mm. Pri vac¢sich ¢asticiach sa zablokuje ¢erpadlo.
Na strane nasavania odporG¢ame nainstalovat filter alebo zberac.

O) Rary sa pripoja pomocou PVC prechodovej manzety s vnitornym zavitom . PVC priechodky
dostat v Specializovanych obchodoch.

Sietovil zastréku eSte nezasivajte do zasuvky!
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InStalacia

o Postavte ¢erpadlo vodorovne na pevny podklad.

Zaistite bezpecné postavenie Cerpadla.

Cerpadlo nesmie byt vystavené priamemu sine¢nému svetlu.

Miesto montaze musi byt dostatocne vetrané, aby sa ¢erpadlo neprehrialo.

220 .. 240VAC ...,

O) Bezpecny stav dosiahnete tak, Ze zariadenie priskrutkujete na vhodny podklad.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V
29 mm 140 mm 9 mm « 170 mm
—————= <5 & = 7‘7/—-\‘) = 'y
5 ) 3 5 I R
[ce] (2] [ce] (o]
X ) c v S c v
Spojenie spinacieho zdroja s cerpadlom
OZNAMENIE
Cerpadlo sa poskodi, ak sa do konektorov dostane voda. SK

» Nikdy neuvolfiujte prevle¢né matice na konektoroch.

o Vy¢nelok na zastrcke ¢erpadla musi zapadnit do zastreky spinacieho zdroja.

1:
X 0
N\ n§ ;
- ,
ﬁ w» 2.
Sietovil zastréku eSte nezasivajte do zasuvky!

Ak st konektory filtratného ¢erpadla a spinacieho zdroja zasunuté a zaistené, uvolnit ich mézete
uzZ len skrutkovacom. (- Spojenie spinacieho zdroja s ¢erpadlom)
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Uvedenie do prevadzky

Pristroj sa znic¢i ak sa prevadzkuje s reguldtorom. Obsahuje citlivé elektrické stciastky.
» Nepripdjajte pristroj k zdroju pridu s regulovatelnou intenzitou napajania.

Cerpadlo nesmie beZat nasucho. V opaénom pripade sa mdze znicit cerpadlo.
» Cerpadlo prevadzkujte len vtedy, ked je Gplne ponorené alebo zatopené.

Zapnutie / Vypnutie
o Zapnutie: Zasuiite sietovi zastrcku do zasuvky.
— Pristroj sa okamzite zapne.
o Vypnutie: Vytiahnite sietovl zastrcku zo zasuvky.

Environmental Function Control (EFC)

Cerpadlo vykonava pri uvedeni do prevadzky a nasledne v prevadzke kazdych 20 aZ 40 mindt au-
tomaticky vopred naprogramovany autotest (Environmental Function Control (EFC)). Cerpadio
rozoznava, i je v behu na sucho/zablokovani alebo v ponorenom stave. V pripade chodu na su-
cho/pri zablokovani sa Cerpadlo automaticky po 60 az 120 sekundach vypne. V pripade poruchy
preruste privod pridu a ,zaplavte Cerpadlo®, prip. odstrante prekazku. Potom mozete opét pri-
stroj uviest do prevadzky.
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Cistenie a Gdriba

A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia spésobené neoc¢akavanym rozbehom. Monitorovacie funkcie v zaria-
deni dokézu zariadenie vypn(t a znova automaticky zapn(t.
» Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietov( zastréku zo zasuvky.

NepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické roztoky. Tieto prostriedky mézu posko-
dit kryt, zhorsit funkciu pristroja, a tym spdsobit Skody zvieratdm, rastlindm a Zivotnému pro-
strediu.

» Pristroj ocistite len Cistou vodou a makkou kefkou alebo $pongiou; v pripade odolnych ne-
Cistot pouzite odpordcané Cistiace prostriedky.

RozloZenie pristroja

o Vytiahnite zastrcku a odpojte vsetky pripojky.
o Pristroj rozoberte podla obrazka.

Cistenie pristroja

O) Pristroj Cistite podla potreby, ale minimalne 2-krat ro¢ne.
— Na Cerpadle vycistite predovsetkym obezni jednotku a teleso Cerpadla.
o OdporGcané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:

— Cisti¢ Cerpadiel PumpClean od spolo¢nosti OASE.
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.

e Po (isteni vietky diely dokladne oplachnite Cistou vodou.
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Vycistenie/vymena obeznej jednotky

270

Rotor je v bloku motora vedeny loziskom. Toto loZisko je spotrebny diel a malo by sa vymienat
sGcasne s rotorom.

» V/ymena loZiska vyZaduje Specidlne vedomosti a ndstroje. LoZisko nechajte vymenit vaSmu od-
bornému predajcovi spolo¢nosti OASE alebo ¢erpadlo poslite do spolo¢nosti OASE.

Rotor obsahuje silny magnet, ktory pritahuje magnetické castice (napr. Zelezné piliny). Neodstra-
nené Castice mozu spdsobit nenapravitelné skody na rotore a bloku motora.
» Pred osadenim ddkladne odstréfite z rotora prichytené ¢astice,

Demontujte ¢erpadlo podla obrazka.
Komponenty vycistite kefou pod Cistou vodou.

Skontrolujte, ¢i nie su diely poskodené. Poskodené alebo opotrebované diely vymeiite.
Cerpadlo zlozte v opa¢nom poradi.




UloZenie/prezimovanie

Pristroj je bezpe¢ny v mraze do minus 20 °C. Pokial by ste pristroj skladovali mimo jazierko, vyko-
najte dokladne vycistenie makkou kefou a vodou, skontrolujte ho na poskodenie a uloZte ho po-
noreny alebo naplneny vodou. Vidlicu privodného vedenia neponarajte do vody!

Odstrante poruchu

Porucha

Pri¢ina

Néprava

Cerpadlo sa nerozbehne

Chyba sietové napéatie

Skontrolujte sietové napatie

Chyba riadiace napétie (iba pri
volitelnom externom riadent)

Skontrolujte spojenie so sietou OASE Eco
Control alebo OASE Control; prip. pro-
strednictvom nich zapnite ¢erpadlo

Privodné vedenia s zalomené

Privodné vedenia uloZte nezalomené

Privodné vedenia s upchaté

Privodné vedenia skontrolujte/vycistite

Obeznd jednotka je zabloko-
vana

Odstrante upchaté miesta, skontrolujte, ¢i
obezna jednotka pracuje lahko

Cerpadlo necerpa
Dopravované mnozstvo nie je
dostato¢né

Teleso filtra je upchaté

Vycistite kryty filtra

Prili$ velké straty v privodnych
vedeniach

Hadice skratte na potrebné minimum, od-
strante nepotrebné spojovacie diely, pou-
Zite vacsie priemery hadic

Obeznd jednotka ma tazky
chod

Skontrolujte lahkost chodu jednotky obez-
ného kolesa

Cerpadlo sa po kratkom chode
vypne

Voda je silne znecistend

Vycistite ¢erpadlo

Obezna jednotka je zabloko-
vana

Odstrante upchaté miesta, skontrolujte, ¢i
obezna jednotka pracuje lahko

Cerpadlo bezalo na sucho

Skontrolujte/vycistite privodné vedenia,
zvacsite vysku ponorenia (min. 10 cm pod
hladinou vody)

Teplota vody je prili§ vysoka

Dodrzte maximalnu pripustn teplotu
vody.
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Sacasti podliehajice opotrebeniu

e Pohybova jednotka s loZiskom

Nahradné diely

(— Nahradné diely, L 407)
Likvidacia

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom urc¢eného systému na spatny odber.

» V pripade otdzok sa obratte na miestnu spolo¢nost pre likvidaciu odpadu. T4 vdm poskytne in-
formacie o spravnom zneskodneni pristroja.

» Pristroj znefunkénite prerezanim kabla.
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Informacije glede teh navodil za uporabo

Ta navodila veljajo za:

Oznaka izdelka Stevilka artikla
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V, 27000 / 12V 55313, 77918, 90712
Varnostna navodila

Prikljucitev na elektri¢no omrezje

e Zazunanjo elektri¢no inStalacijo veljajo posebni predpisi. Elektricno instalacijo lahko izvede
samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkusenj kvalificiran, da izvaja zuna-
nje elektri¢ne instalacije. Prepozna lahko moZne nevarnosti ter upoSteva regionalne in naci-
onalne standarde, predpise in dolocila.

— Ce imate kakrénakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

o Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-
nega napajanja.

e Napravo je dovoljeno prikljuciti le v vgrajeno vticnico, ki je v skladu s predpisi.

o Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok (RCD) z odmero okvarnega toka
maksimalno 30 mA.

o PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti¢nicami) morata biti primerna
za uporabo na prostem (zascitena pred Skropljenjem).

o Nepokrite vtice in vtiCnice zascitite pred vlago.

SL
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Varna uporaba

e Vse elektri¢ne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja, preden sezete v vodo.
Drugace lahko pride do hudih telesnih poSkodb ali smrti zaradi elektri¢nega udara.

o Naprave ne uporabljajte, ¢e so elektri¢ni kabli ali ohisje poskodovani.

e Napravo odstranite, Ce je omrezni kabel posSkodovan. Omreznega kabla ni mogoce zamenjati.

o Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo motno magnetno polje, to pa lahko
vpliva na sréne spodbujevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Med vsadkom in magnetom
ohranjajte razdaljo najmanj 0,2 m.

o Nikoli ne vlecite za elektri¢ne kable. Nobenih naprav ne nosite za njihove kable.

o Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskodbami in da nihée ne more pasti ¢ez njih.

e Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

e To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, za-
znavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, Ce so pri
tem pod nadzorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo posledi¢ne ne-
varnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo
izvajati otroci, ki so brez nadzora.

o Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih.
e Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.
e Pri tezavah se obrnite na pooblas¢eni servisni center ali druzbo OASE.

Pravilna uporaba
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Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:
e Za ¢rpanje obicajne vode iz ribnikov za filtrirne sisteme, sisteme slapov in potoc¢ne sisteme.

e Za namestitev v ribnike za plavanje in kopanje v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi v zvezi z
namestitvijo.

e Uporabljajte samo z originalnim stikalnim napajalnikom.
e Ob upostevanju tehni¢nih podatkov.
e Ob upostevanju dovoljenih vrednosti vode.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:
o Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

o Naprave ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, vnetljivimi, eksplozivnimi snovmi ali
tekocinami, ki niso voda.

e Ne prikljucite na hisni vodovod.
o Ne uporabljajte za industrijske namene.

o Glede na EMC (elektromagnetno vzdrzljivost) je to naprava razreda A. V bivanjskih okoljih lahko
povzroci radijske motnje. Uporabnik je dolZan izvesti ustrezne ukrepe.



Opis izdelka
Pregled
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1 Vhod (sesalna stran)
o Sfiltrirno koSaro (3) s potopljeno namestitvijo.
o Z navojnim priklju¢kom za suho namestitev.

2 Izhod (tla¢na stran)
o Prikljucitev povratnega toka v ribnik (npr. preko potoka).
¢ Izhod lahko s predelavo usmerite navzgor.

3 Filtrska koSara
4 Podstavek
e Z montaznimi luknjami za trajno namestitev na tla, v koliko je to potrebno.
5 Stikalni napajalnik z napajalnim kablom
o Napajanje ¢rpalke
6 Vklop/izklop Seasonal Flow Control (SFC).
o Funkcija SFC optimizira hitrost ¢rpalke in s tem koli¢ino vode in viSino dovoda glede na tempera-
turo vode.
7 Priklju¢ek za krmiljenje

o S krmiljenjem lahko regulirate mo¢ ¢rpalke.
o Brez krmiljenja deluje vklopljena ¢rpalka stalno s polno mocjo.

Navojni priklju¢ek @ 50 mm

9 Navojni prikljucek @ 38 mm
10 Cevne objemke za pritrditev cevi na nastavke za cevi.
n Navojni prikljucek @ 50 mm ali @ 63 mm

Simboli na napravi

I P 6 8 z Naprava je do & m zatesnjena pred prahom in vodo.
40m

Obstaja nevarnost za ljudi s srénim spodbujevalnikom.

Napravo uporabljajte samo z varnostnim transformatorjem.

Napravo zas¢itite pred neposrednimi sonénimi Zarki.

Naprave ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske odpadke.

%IM%@@

|| Preberite navodila za uporabo.
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Razli¢ice namestitve

: FAl B oA

/
= ol

o Razlitica (a): Potopna namestitev ¢rpalke
— Crpalka namestite v ribnik oz. bazen.
— Crpanje vode prek filtrirna ko3are.
e Razlitica (b): Suha postavitev ¢rpalke
— Crpalka se brez filtrirne ko3are postavi zunaj ribnika 0z. bazena, vendar pod nivojem vode.
— Crpanje vode prek satelitska filtra ali skimmerja.

Seasonal Flow Control (SFC)

Funkcija SFC inteligentno regulira vodno koli¢ino oz. ¢rpalno viSino s temperaturo vode. S tem
zagotovi prilagajanje moci ¢rpalke trenutnim ekoloskim pogojem v ribniku in s kroZzenjem vode, ki
je odvisno od temperature, podpira biologijo ribnika (obratovanje pozimi, obratovanje v preho-
dnem obdobju, obratovanje poleti).
o (e je funkcija SFC aktivna, ¢rpalka razlikuje med...
— zimskim delovanjem, minimum (temperatura vode je nizja od +10 °C)
— prehodnim delovanjem, medium (temperatura vode je +10 ... +17 °C)
— poletnim delovanjem, maximum (temperatura vode je vi$ja od +17 °C)
Zadevne karakteristike najdete na spletnem naslovu www.oase.com v razdelku izdelkov »Po-
topne ¢rpalke«.
e Funkcijo SFC Iahko aktivirate samo pri potopni postavitvil
o Pri uporabi skimerja ali satelitskega filtra se priporo€a, da je treba izkljuciti funkcijo SFC odvi-
sno od naprave.
o Pridostavi je funkcija SFC deaktivirana.

Vklop/izklop
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Tehnicni podatki
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Stikalni napajalnik 250VA/12VDC
Primarno Priklju¢na napetost VAC 220...240
Omrezna frekvenca Hz 50/60
DolZina napajalnega kabla m 2
Sekundarno Izhodna napetost VDC 12
Najv. tok A 20
DolZina priklju¢nega kabla m 0,5
Razred zas¢ite P44
Temperatura okolja °C -10 ... +35
Dimenzije Dolzina mm 190
Sirina mm 245
Visina mm 85
Teza kg 32
AquaMax Eco Expert 20000/12V  27000/12V
Priklju¢na napetost v DC 12 12
Najv. odjem toka A 20 20
Nazivna mo¢ w 30...260 30 ... 260
Najv. mo¢ ¢rpanja I/h 19300 27000
Najv. viSina ¢rpanja m 4,6 46
Razred zas¢ite IP68 P68
Najv. potopna globina m 4 4
Sesalna stran Navoji G2 G2%:
Prikljucek za cev mm 50 63
Tla¢na stran Navoji G2 G2
Prikljucek za cev mm 38,50 38,50
Najv. velikost zrn grobe umazanije mm n 1
Doto¢na povrsina filtra cm? 1060 1060
Temperatura vode (po- Med delovanjem °C
topna namestitev) Prenehanje °C -20..+35 -20..+35
Temperatura okolja (suha  Med delovanjem in konvekcija °C +4 ... +30 +4 ... +30
namestitev) Med delovanjem in prisilno hlaje- °C +h .. 440 +h .. +40
nje
Dimenzije DolZina mm 490 540
Sirina mm 240 250
Visina mm 210 220
DolZina priklju¢nega kabla m 8 8
Teza kg N4 14,3



Karakteristike ¢rpalke
(— Karakteristike ¢rpalke, [ 405)

Dovoljene vrednosti vode

Tip Svezavoda Bazenska voda Slana voda
pH-vrednost 68..85 72..83 75..85
Trdota DH 8..15 8..15 20..30
Prosti klor mg/| <03 <0,6 <03
Vsebnost klorida mg/I <250 <250 <22000
Vsebnost soli % <04 <04 <4

Celotni suhi ostanek mg/I <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28

Postavitev in priklop

Crpalko lahko namestite potopljeno (v vodi) ali na suhem (izven vode).
Uporaba ¢rpalke je dovoljena le ob upoStevanju navedenih vodnih vrednosti.

o Bazenska ali slana voda lahko poskodujeta optiko naprave. Tovrstne poskodbe garancija izklju-
Cuje.

A OPOZORILO

Napajalnik ima nevarno elektri¢no napetost in ga ne smete postaviti neposredno ob vodo. Dru-

gace lahko pride do hudih telesnih poskodb ali smrti zaradi elektri¢nega udara.

» Napajalno enoto postavite tako, da je zavarovana pred poplavami, na razdalji najmanj 2 m od
vode.

A\ PREVIDNO

Vrtljive komponente v obmogju sesalnega ali tla¢nega nastavka. Ce segate v nastavke, so mozne

poskodbe.

Se posebej upostevajte: Naprava, ki se je zaustavila zaradi preobremenitve, se lahko nepri¢ako-

vano zazene!

» Ne segajte v odprtino sesalnega ali tla¢nega nastavka, ko je elektri¢ni vti¢ prikljucen.

» Ce so nastavki med delovanjem prosto dostopni, npr. e cevi niso priklju¢ene, zavarujte na-
stavke z zas¢ito pred dotikom. Zas¢ita za stik je na voljo kot dodatna oprema.

SL

@ Nobenaod komponent naprave ne sme biti dlje asa izpostavljena neposredni son¢ni sve-
tlobi, ker lahko tako pride do poskodb. Po potrebi uporabite zas¢itni pokrov.
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Obracanje ohisja ¢rpalke
Izhod ¢rpalke je lahko usmerjen na naslednji nacin:
e Vodoravno, usmerjeno desno (privzeto).
o Navpi¢no, obrnjeno navzgor (potrebna predelava).
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Povezovanje krmiljenja
Crpalka lahko deluje s krmiljenjem ali brez njega.

o S krmiljenjem lahko regulirate mo¢ ¢rpalke.
e Brez krmiljenja deluje vklopljena ¢rpalka trajno s polno mocjo.

Zdruzljiva krmiljenja (opcijsko):

e Eco Control

Inteligentno krmiljenje za ¢rpalko.

o Incenio FM-Master Cloud
Garden Controller Cloud
Prek aplikacije »OASE Control« Iahko krmilite do 10 naprav OASE, ki se lahko krmilijo (¢rpalke,

filtri, luci).

Informacije o tem lahko najdete na spletnem naslovu www.oase.com v razdelku »Pametno kr-
miljenje naprav in osvetlitve«.

a
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden
Controller
oooo ‘
\/I&,‘{ 7
ouT oC ouT
- Ean
max. 10 m max. 100 m
C
InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (£10)
FM-Master - - -
Garden
Controller
.t‘f
oC ouT

max. 100 m

e Omrezje OASE Control (razliCica b, c) je treba skleniti s konénim uporom R. Ta je vklju¢en v ob-
seg dobave InSenio FM-Master ali Garden Controller.
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OBVESTILO

Naprava se poskoduje, ¢e voda vdre v prikljucek.

» Zaprite prikljucek ali nanj namestite zascitni pokrovcek.

» Gumijasto tesnilo mora biti ¢isto in mora se to¢no prilegati.

» Poskodovano gumijasto tesnilo morate zamenjati. Ce se vti¢na povezava prekine, je treba za-
menjati staro gumijasto tesnilo (> 2 leti).

» Vti¢no povezavo ali zas¢itni pokrov vedno pritrdite z obema vijakoma.

max. 2.0 Nm




Postavitev naprave pod gladino

Prikljucitev

Vtica Se ne vstavljajte v vticnico!

Postavitev
o Crpalko namestite vodoravno na trdni podlagi.
e Poskrbite, da bo ¢rpalka stabilno namescena.

o (e je voda muljasta oz. umazana, priporo¢amo, da ¢rpalko oz. komponente, priklju¢ene na s
salni strani (skimer, satelitski filter, talni odtok itd.) postavite dvignjene od tal. S tem se
zmanjsa vsesavanje delcev, kar podaljsa Zivljenjsko dobo tekalne enote.

e-

o Crpalko uporabljajte samo, ¢e je prekrita z vsaj 10 cm vode. V nasprotnem primeru lahko vse-

sava zrak.

O) Crpalko lahko enostavno izvlegete iz vode z vle¢no vrvjo.
— Potegnite vle¢no vrv skozi okrogle odprtine na spodnji lupini filtra in jo zavozlajte.
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Postavitev naprave na suhem
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Prikljucitev

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Navhod in izhod lahko prikljucite gibke ali toge cevi. Priporocilo:
— Do dolzine 5 m: Uporabite 50 mm (2") navojne prikljucke in cevi.
— Od dolzine 5 m: Uporabite cevi DN 75 ali DN 100.

o Skozi ¢rpalko lahko prehajajo delci, veliki do 11 mm. Ce so delci vegji, se érpalka zamasi. Priporo-
¢amo, da na sesalni strani namestite filter ali skimer.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Na vhod prikljucite togo cev DN75/100. Na izhod lahko prikljucite gibko ali togo cev. Priporo-
Cilo:
— Do dolzine 5 m: Uporabite 50 mm (2") navojne prikljucke in cevi.
— Od dolzine 5 m: Uporabite cevi DN 75 ali DN 100.

o Skozi ¢rpalko lahko prehajajo delci, veliki do 11 mm. Ce so delci vegji, se Erpalka zamasi. Priporo-
¢amo, da na sesalni strani namestite filter ali skimer.

@ Ceviso povezane s PVC prehodnim cevnim nastavkom z notranjim navojem . Prehodne
spojke iz PVC dobite v specializiranih trgovinah.

Vtica Se ne vstavljajte v vti¢nico!



Postavitev

o Crpalko namestite vodoravno na trdni podlagi.

Poskrbite, da bo ¢rpalka stabilno nameséena.

Crpalka ne sme biti izpostavljena neposredni sonéni svetlobi.

Mesto postavitve mora biti dovolj prezraceno, da se ¢rpalka ne pregreva.

220 .. 240VAC ...,

® zavarno postavitev lahko napravo privijete na primerno povrsino.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V
29 mm 140 mm 29 mm « 170 mm
7z <5 & Iy 7‘7/ ’-\J/\Lﬁ x
3 C 5 < I B
[ce] [e)] [ce] (o]
A 2 ) IS v B A —Y e v

o we

Prikljucitev stikalnega napajalnika v érpalko
OBVESTILO

Crpalka se pogkoduje, &e voda vdre v vti¢ni nastavek.
» Pokrivnih matic na vti¢nih nastavkih nikoli ne odvijajte.

SL

e Zati¢ na prikljucku ¢rpalke se mora zaskociti v prikljucku na stikalnem napajalniku.

1;
X )
N\ n§ ;
- ,
ﬁ » 2.
Vtica Se ne vstavljajte v vti¢nico!

Ce so vti¢ni nastavki filtrirne ¢rpalke in stikalnega napajalnika vklju¢eni in zaskoceni, jih lahko od-
vijete samo z izvijacem. (- Prikljucitev stikalnega napajalnika v ¢rpalko)
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Zagon

OBVESTILO

Naprava bo unicena, Ce jo boste uporabljali s sencnikom. Vsebuje obcutljive elektri¢ne sestavne
dele.

» Naprave ne smete prikljuciti v sencni prikljucek.

OBVESTILO

Crpalka ne sme delovati na suho. V nasprotnem primeru se lahko &rpalka okvari.
» Crpalko uporabljajte samo, ko je potopljena ali poplavljena.

Vklop / izklop

o Vklop: Omrezni vti¢ prikljucite v omrezno vti¢nico.
— Naprava se takoj vklopi.

o lzklop: OmrezZni vti€ izvlecite iz omrezne vtinice.

Environmental Function Control (EFC)

286

Crpalka po zagonu in nato v obratovanju vsakih 20 do 40 minut predprogramirani samodejni pre-
skus delovanja (okoljsko reguliranje - Environmental Function Control (EFC)). Crpalka zazna, ali
se nahaja v stanju teka na suho, blokade, oziroma ali je potopljena. V primeru teka na suho ali blo-
kade se ¢rpalka samodejno izkljuci po 60 do 120 sekundah. V primeru motnje prekinite napajanje

z elektri¢nim tokom in »potopite ¢rpalko« oz. odstranite oviro. Ko odpravite napako, lahko po-
novno zazenete napravo.



Cis¢enje in vzdrzevanje

A\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb zaradi nepredvidljivega zagona. Funkcije notranjega nadzora naprave lahko
izklopijo napravo in jo samodejno ponovno vklopijo.
» Pred deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

OBVESTILO

Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemi¢nih raztopin. Ta sredstva lahko poskodujejo ohisje, vpli-

vajo na delovanje naprave in Skodujejo Zivalim, rastlinam ter okolju.

» Napravo, Ce je mogoce, Cistite samo s ¢isto vodo in mehko krtaco oz. gobo, pri trdovratni uma-
zaniji si pomagajte s priporocenimi Cistilnimi sredstvi.

Razstavljanje aparata

e |zvlecite omrezni vti¢ in odstranite vse prikljucke.
o Napravo razstavite, kot je prikazano na sliki.

Ciscenje naprave

O) Napravo Cistite po potrebi, vendar vsaj 2-krat letno.
— Na ¢rpalki ocistite predvsem tekalno enoto in ohisje ¢rpalke.

e Priporoceno Cistilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— (istilo za &rpalke PumpClean druzbe OASE.
— Hisna distila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.

e Po CiS¢enju morate vse dele temeljito izprati z vodo.
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Cis¢enje/zamenjava tekalne enote

OBVESTILO

Tekalna enota se vpelje v blok motorja skozi lezaj. Ta lezaj je obrabni del in ga je treba zamenjati

isto€asno s tekalno enoto.

» Za zamenjavo lezaja so potrebni posebno znanje in orodje. LeZaj dajte zamenjati strokovnjaku
druzbe OASE ali pa ¢rpalko posljite druzbi OASE.

OBVESTILO

Tekalna enota vsebuje mo¢ne magnete, ki privlacijo magnetne delce (npr. Zelezne opilke). Delci, ki
ostanejo sprijeti, lahko povzrocijo nepopravljive poskodbe na tekalni enoti in bloku motorja.
» S tekalne enote pred vgradnjo skrbno odstranite prijete delce.

Odstranite ¢rpalko kot je prikazano na sliki.

Sestavne dele ocistite s Copicem pod Cisto vodo.
Preverite vse dele za poSkodbe. Zamenjajte poskodovane ali obrabljene dele.
Crpalko sestavite v obratnem vrstnem redu.
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Skladis$cenje/Prezimovanje

Naprava je varna pred zmrzaljo do temperature minus 20 °C. Ce nameravate skladis¢iti napravo
izven obmocja ribnika, jo predhodno temeljito ocistite in preverite glede poSkodb ter je hranite
potopljeno ali napolnjeno z vodo. Omreznega vtita ne potapljajte pod vodno gladino!

Odpravljanje motenj

Motnja

Vzrok

Ukrep

Crpalka se ne zazene.

Ni omrezne napetosti.

Preverite omrezno napetost.

Ni krmilne napetosti (samo pri
opcijskem zunanjem krmiljenju)

Preverite povezavo z omrezjem OASE Eco
Control ali OASE Control; po potrebi poleg
tega vklopite ¢rpalko

Dovodne cevi so prepognjene

Dovodne cevi polozite brez pregibov

Zamaseni dovodi

Preverite/ocistite dovodne cevi

Tekalna enota je blokirana

Odpravite blokado, preverite, ali je tekalna
enota lahko gibljiva

Crpalka ne &rpa
Koli¢ina ¢rpanja ne zadostuje

Ohisje filtra je zamaseno

Ocistite filtrske lupine

Previsoke izgube v dovodih

Cevi skrajsajte na potrebni minimum, od-
stranite nepotrebne povezovalne dele,
uporabite cevi z vecjimi premeri

Tekalna enota tezko deluje

Preverite, ali se tekalne enote z lahkoto
premikajo

Crpalka se po kratkem delova-
nju izklopi

Voda je mo¢no onesnazena

Ocistite ¢rpalko

Tekalna enota je blokirana

Odpravite blokado, preverite, ali je tekalna
enota lahko gibljiva

Crpalka je delovala na suho

Preverite/ocistite dovodne cevi, povecajte
viSino potopa (najm. 10 cm pod vodno gla-
dino)

Temperatura vode previsoka

Upostevajte najvisjo dovoljeno tempera-
turo vode.
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Deli, ki se obrabijo

o Tekalna enota z leZajem

Nadomestni deli

(— Nadomestni deli, £ 407)

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Ce imate kakréna koli vpraganja, se obrnite na lokalno podijetje za odstranjevanje odpadkov.
Tam boste prejeli informacije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.

» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odreZete kabel.
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O ovom prirucniku za uporabu

Ove upute vrijede za:

Oznaku proizvoda Broj artikla
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V, 27000 / 12V 55313, 77918, 90712
Sigurnosne napomene

Elektricni prikljucak

Za elektricnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektri¢énu montazu smije obav-

ljati samo elektrotehnicki stru¢njak.

— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje stru¢ne izobrazbe, znanja i iskus-
tava i smije obavljati elektri¢nu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguée opas-
nosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma, propisa i odredaba.

— Zasva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom struénjaku.

Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-

troenergijom.

Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu.

Uredaj mora biti zasti¢en zastitnom strujnom sklopkom (RCD) s nazivhom strujom kvara od

maksimalno 30 mA.

Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s vise uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku

upotrebu (zasti¢eni od prskanja vode).

Zastitite otvorene utikace i uti¢nice od vlage.

HR
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Siguran rad

e Prije posezanja u vodu odvojite sve elektri¢ne uredaje koji se nalaze u vodi od elektricne mreze.
U suprotnom postoji moguénost teskih ozljeda ili smrti zbog elektri¢nog udara.

o Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili ku¢iste oSteceni.

e Zbrinite uredaj ako je mrezni kabel ostecen. Mrezni kabel se ne moze zamijeniti.

e Rotor u uredaju sadrZava magnet s jakim magnetskim poljem koji moZe utjecati na sréane e-
lektrostimulatore ili implantirane defibrilatore (ICD-e). Izmedu implantata i magneta odrza-
vajte udaljenost od najmanje 0,2 m.

o Nikada nemojte vuci za elektri¢ne vodove. Nemojte nositi uredaj za njegov vod.

o Polozite vodove tako da su zasti¢eni od oStecenja i da nitko ne moZe pasti preko njih.

e Nikada ne obavljajte tehnitke izmjene na uredaju.

o Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnos-
tima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako
su poducene o sigurnoj uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

o Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

e Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

e U slucaju problema obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili tvrtki OASE.

Namjensko koriStenje
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U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:

e Zacrpljenje normalne stajace vode za filtracijske sustave, sustave vodopada i sustave po-
tocica.

e Zauporabu u jezercima za plivanje i kupanje u skladu s nacionalnim propisima o gradniji.

e Pogon samo s originalnim napajanjem.

o Uz pridrzavanje tehnickih podataka.

o Uz pridrzavanje dozvoljenih vrijednosti vode.

Za uredaj vrijede sljedeta ogranicenja:

o Nikada ne radite bez protoka vode.

o Ne rabite uredaj u kombinaciji s kemikalijama, hranom, zapaljivim, eksplozivnim tvarima ili dru-
gim teku¢inama osim vode.

o Ne priklju€ujte na sustav opskrbe vodom za kuc¢anstvo.

e Ne primjenjujte za industrijske namjene.

e Prema EMC-u (Elektromagnetska kompatibilnost) ovo je uredaj razreda A. U stambenim pros-
torima uredaj moZe uzrokovati smetnje. Korisnik je obvezan poduzeti primjerene mjere.



Opis proizvoda
Pregled

/ AquaMax Eco Expert \

20000/ 12 V: @ 50 mm 9
" 27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
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1 Ulaz (usisna strana)
o S filtarskom ko$arom (3) pri postavljanju pod vodom.
o S navlakom za cijev pri postavljanju na suhom.

2 Izlaz (potisna strana)
o Prikljucenje povrata u ribnjak (npr. preko struje potoka).
o |zlaz se moZe usmjeriti prema gore nakon preinaka.

3 Kosara filtra

4 Postolje
e S rupama za montazu za fiksnu instalaciju na dnu po potrebi.

5 Prekidacki pretvarac za napajanje s kabelom za napajanje
¢ Napajanje pumpe

6 Seasonal Flow Control (SFC) ukljuciti/iskljuciti.
o Funkcija SFC optimizira brzinu vrtnje pumpe a time i koli¢inu vode i dobavnu visinu u odnosu na
temperaturu vode.

7 Priklju¢ak upravljaca
e Upravljackim sustavom je moguce regulirati snagu pumpe.
o Bez upravljackog sustava uklju¢ena pumpa radit ¢e trajno punom snagom.

Crijevna navlaka @ 50 mm

9 Crijevna navlaka @ 38 mm
10 Obujmice za cijevi za pri¢vrs¢ivanje cijevi na navlake za cijevi.
n Crijevna navlaka @ 50 mm odnosno @ 63 mm

Simboli na uredaju

I P 68 z Uredaj je nepropustan za prasinu i vodu do 4 m.
40m

Moguce opasnosti za osobe sa sréanim elektrostimulatorima.

Uredaj stavljajte u pogon samo uz sigurnosni niski napon.

Zastitite uredaj od izravnog suncanog zracenja.

Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim kuénim otpadom.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

bliﬂ%@@
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Nacini instalacije

g % 5 7=

/
= ol

o Varijanta (a): Pumpu postaviti pod vodom
— Pumpa se postavlja u ribnjak odn. bazen.
— Potiskivanje vode preko filtarske koSare.
o Varijanta (b): Pumpu postaviti na suhom
— Pumpa se postavlja bez filtarske koSare izvan ribnjaka odn. bazena, ali ispod razine vode.
— Potiskivanje vode preko pumpe filtra ili skimera.

Seasonal Flow Control (SFC)

Funkcija SFC inteligentno regulira koli¢inu vodu i visinu pumpanja na temelju temperature vode.
Na taj nacin pumpni ucinak se cijele godine prilagodava ekologiji jezerca i cirkulacijom vode neo-
visnom o temperaturi podrZzava njegovu biolosku ravnotezu (zimski, prijelazni i ljetni nacin rada).
o Kada je funkcija SFC aktivna, pumpa Ce razlikovati ...
— Zimski nacin rada, minimum (temperatura vode niza je od +10 °C)
— Prijelazni nacin rada, medium (temperatura vode je +10 ... +17 °C)
— Ljetni nacin rada, maximum (temperatura vode visa je od +17 °C)
Odgovarajuce karakteristike naci ete pod www.oase.com u podrugju proizvoda ,Uronjene
pumpe"“.
e Funkciju SFC dopusteno je aktivirati samo kod uronjenog postavljanja!
o Prilikom uporabe skimera ili satelitskog filtra ovisno o sustavu moze biti preporucljivo iskljuciti
funkciju SFC.
e Prilikom isporuke funkcija SFC je deaktivirana.

Ukljucivanje/iskljucivanje

295

HR


http://www.oase.com/

Tehnicki podatci

296

Rasklopno napajanje 250VA /12VDC
Primarni Priklju¢ni napon VAC 220...240
Mrezna frekvencija Hz 50/60
Duljina kabela napajanja m 2
Sekundarni Izlazni napon VDC 12
Maks. struja A 20
Duzina priklju¢nog kabela m 0,5
Nacin zastite P44
Okolna temperatura °C -10 ... +35
Dimenzije Duljina mm 190
Sirina mm 245
Visina mm 85
Masa kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12Vv 27000 /12V
Priklju¢ni napon v DC 12 12
Maks. potrebna struja A 20 20
Primljena snaga w 30 ... 260 30...260
Maks. pumpni u¢inak I/h 19300 27000
Maks. visina pumpanja m 4,6 4,6
Nacin zastite P68 1P68
Maks. dubina uranjanja m 4 4
Usisna strana Navoj G2 G2%:
Priklju¢ak crijeva mm 50 63
Tla¢na strana Navoj G2 G2
Priklju¢ak crijeva mm 38,50 38,50
Maks. veli€ina zrna grube prljavstine mm n 1
Ulazna povrsina filtra cm? 1060 1060
Temperatura vode (potop- U pogonu °C
lieno postavijanje) lzvan pogona °C -20..+35 -20..+35
Temperatura okoline (pos- U pogonu i konvekciji °C +4 ... +30 +4 ... +30
tavlanje na suhom) U pogonu i prisilno hladenje °C +4 ... +40 +4 .. +40
Dimenzije Duljina mm 490 540
Sirina mm 240 250
Visina mm 210 220
Duzina priklju¢nog kabela m 8 8
Masa kg 4 14,3



Referentne linije pumpe
(— Referentne linije pumpe, L1 405)

Dopustene vrijednosti vode

Tip Svjezavoda Bazenska voda Slana voda
pH-vrijednost 68..85 72..83 75..85
Tvrdoca DH 8..15 8..15 20..30
Slobodan klor mg/| <03 <0,6 <03
Sadrzaj klorida mg/I <250 <250 <22000
Sadrzaj soli % <04 <0,4 <4

Ukupan suhi ostatak mg/I <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28

Postavljanje i prikljucivanje
Pumpa se moze postaviti ili uronjena (u vodu) ili na suho (izvan vode).

Uporaba crpke dopustena je samo uz pridrzavanje navedenih vrijednosti vode.

e Voda iz bazena ili slana voda mogu Stetiti izgledu uredaja. Takva oStecenja nisu obuhvacena
jamstvom.

A UPOZORENJE

Napajanje dovodi opasan elektri¢ni napon i ne smije se postaviti izravno uz vodu. U suprotnom
postoji moguénost teskih ozljeda ili smrti zbog elektri¢nog udara.
» Napajanje postavljajte samo uz razmak na kojem ne moZze poplaviti od najmanje 2 m od vode.

A\ OPREZ

Okretni gradevni dijelovi u podrucju usisne mlaznice i tla¢nog prikljucka. Moguce su ozljede, ako

rukom hvatate unutar mlaznice ili tla¢nog prikljucka.

Posebno obratite pozornost na: Uredaj koji se zbog preopterecenja ugasio, moze neocekivano

poplaviti!

» Ne gurajte ruke u otvor usisne mlaznice ili tlacnog prikljucka, kada je napajanje prikljuceno.

» Kada su usisna ili tla¢na mlaznica u pogonu i dostupni, npr. kada nema prikljucenih kablova, o-
sigurajte ih zastitom od zahvacanja. Zastita od zahvacanja dostupna je kao pribor.

@ sve komponente uredaja nije dopusteno dulje vrijeme izlagati izravnom sun¢anom zracenju
jer to moze uzrokovati oStecenja. Po potrebi uporabite zastitni pokrov.
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Okretanje kucista crpke

Izlaz se moze usmjeriti na sljedece nacine:
e Vodoravno, prema desno (standardna postavka).
o Okomito, prema gore (potrebne preinake).

298



Prikljucivanje upravljaca
Pumpa moze raditi s upravljackim sustavom ili bez njega.
o Upravljackim sustavom je moguce requlirati snagu pumpe.
e Bez upravljackog sustava uklju¢ena pumpa radit ¢e trajno punom snagom.

Kompatibilni upravljacki sustavi (pribor):
e Eco Control

Inteligentan upravljacki sustav pumpe.
e |ncenio FM-Master Cloud

Garden Controller Cloud
S pomocu aplikacije ,OASE Control” mogucée je upravljati sa do 10 OASE uredaja (pumpg, filtars,

svjetiljke).
Informacije o tome nadi ¢ete na adresi www.oase.com u podrucju ,Inteligentni vrtni upravljaci i
rasvjeta“.
a b
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden
Controller
oooo ‘
\/I&,‘{ 7
ouT oC ouT
- Ean
max. 10 m max. 100 m
C
InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
FM-Master - - -
Garden
Controller HR

(s
40‘;\

o
c
=

oC

max. 100 m |

e
-

e Mreza OASE Control (varijanta b, c) mora biti zatvorena krajnjim otpornikom R. On je sadrzan u
opsegu isporuke InSenio FM-Master ili Garden Controller.
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OBAVIJEST

Uredaj se ostecuje kada voda prodre u utikac.
» Polozite uti¢nu spojnicu ili nataknite zastitnu kapicu.
» Gumena brtva mora biti Cista i usko nalijegati.

» Ostecenu gumenu brtvu potrebno je zamijeniti. Ako se uti¢na spojnica otpusti, stariju gumenu
brtvu (> 2 godine) potrebno je zamijeniti.

» Uti¢nu spojnicu ili zastitnu kapicu uvijek osigurajte s pomocu dvaju vijaka.

max. 2.0 Nm




Uredaj postavite uronjen
Prikljuciti

Jos uvijek nemojte ukljuciti utikac u uticnicu!

Postavljanje
e Postavite pumpu vodoravno na ¢vrstu podlogu.
Pobrinite se za siguran polozaj pumpe.

e Preporucujemo da ako je voda blatnjava ili onecis¢ena, pumpu i komponente priklju¢ene na
sisnoj strani (skimer, satelitski filtar, izljev u tlo itd.) postavite na poviseno mjesto iznad tla.
Time se smanjuje usisavanje Cestica, Sto povecava vijek trajanja rotora.

Radite s pumpom samo ako je ona pokrivena s najmanje 10 cm vode. Ina¢e moze uéi zrak.

® uz pomo¢ vucnog uzeta pumpu moZete jednostavno izvuéi iz vode.
— Vuéno uze povucite kroz okrugle otvore na podlosku filtra i zaveZite ¢vor.

u-

301

HR



Uredaj postavite na suhom
Prikljuciti
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V
e Na ulazu iizlazu mogu se prikljuciti crijeva ili cijevi. Preporuka:
— Do 5 m duzine: 50 mm (2") upotrebljavajte crijevne tuljke i crijeva.
— 0d 5 m duzine: Upotrijebite cijevi od DN 75 ili DN 100.

e Pumpa moze provoditi ¢estice veli¢ine do 11 mm. U slucaju vecih Cestica pumpa ce se blokirati.
Preporucujemo da na usisnoj strani montirate filtar ili skimer.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Na ulazu se prikljucuje cijev DN75/100. Na izlazu se moze prikljuciti crijevo ili cijev. Preporuka:
— Do 5 m duzine: 50 mm (2") upotrebljavajte crijevne tuljke i crijeva.
— 0d 5 m duzine: Upotrijebite cijevi od DN 75 ili DN 100.

e Pumpa moze provoditi Cestice veli¢ine do 11 mm. U slucaju vecih Cestica pumpa Ce se blokirati.
Preporucujemo da na usisnoj strani montirate filtar ili skimer.

O) Cijevi se spajaju prijelaznim tuljcima od plastike s unutarnjim navojem. PVC prijelazne spoj-
nice dostupne su u specijaliziranoj trgovini.

Jos uvijek nemojte ukljuciti utikac u uticnicu!
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Postavljanje

e Postavite pumpu vodoravno na ¢vrstu podlogu.

Pobrinite se za siguran poloZaj pumpe.

e Pumpu ne smije biti izloZena izravnoj sunc¢anoj svjetlosti.

Mjesto postavljanja mora biti dovoljno provjetreno kako se pumpa ne bi pregrijala.

220 .. 240VAC ...,

® za siguran razmak, uredaj mozete pricvrstiti na prikladnu podlogu.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V
29 mm 140 mm 29 mm « 170 mm
7z <5 & Iy 7‘7/ ’-\J/\Lﬁ x
3 C 5 < I B
[ce] [e)] [ce] (o]
A 2 ) IS v B A —Y e v

Spajanje napajanja s pumpom
OBAVIJEST

Pumpa ¢e se unistiti ako voda prodre u uti¢ne spojnice.
» Nikada ne otpustajte preturne matice na uti¢nim spojnicama.

e Vrh spojnog utikaca pumpe mora uleci u spojni utika¢ prekidackog pretvaraca za napajanje.

1:
@@
N\ ;
- ,
ﬁ ; 5 » 2.
Jos uvijek nemojte ukljuciti utikac u uti¢nicu!

Ako su uti¢ni spoj filtracijske pumpe i napajanja utaknuti i u¢vrséeni, odvojiti se mogu samo po-
mocu odvijaca. (— Spajanje napajanja s pumpom)

HR
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Stavljanje u pogon

OBAVIJEST

Uredaj ¢e se unistiti ako se koristi s prigusivacem. Sadrzi osjetljive elektri¢ne dijelove.
» Ne prikljucujte uredaj na elektri¢no napajanje s regulatorom.

OBAVIJEST

Pumpa ne smije raditi na suho. Inace se pumpa mozZe unistiti.
» Pumpu stavljajte u pogon samo ako je ona potpuno potopljena odnosno uronjena pod vodu.

Ukljucivanje/iskljucivanje

o Ukljucivanje: Utaknite mrezni utikac u uticnicu.
— Uredaj se odmah ukljucuje.
o Iskljucivanje: Izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Environmental Function Control (EFC)

304

Pumpa prilikom stavljanja u pogon, a zatim tijekom rada svakih 20 do 40 minuta automatski o-
bavlja unaprijed programiranu samoprovjeru (Environmental Function Control (EFC)). Pumpa
prepoznaje radi li pritom na suho, je li blokirana ili uronjena. U slu¢aju rada na suho ili blokiranja,
pumpa se automatski iskljucuje nakon otprilike 60 do 120 sekundi. U slu¢aju neispravnosti preki-
nite dovod elektroenergije i ,potopite pumpu® ili uklonite prepreku. Nakon toga mozZete uredaj
ponovno staviti u pogon.



Cis¢enje i odrzavanje
A\ OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog nepredvidivog plavljenja. Funkcije nadzora koje su ukljucene u uredaj
mogu ga iskljuciti i samostalno ponovno ukljuciti.

» Prije rada na uredaju izvucite elektri¢ni utikac.

OBAVLJEST
Ne rabite agresivna sredstva za Cis¢enje ili kemijska otapala. Ta sredstva mogu ostetiti kuciste,
ometati funkcioniranje uredaja i Stete Zivotinjama, biljkama i okolisu.

» Uredaj Cistite samo ¢istom vodom i mekanom cetkom ili spuzvom, kod tvrdokornih zaprljanja
uz pomo¢ preporucenih sredstava za €is¢enje.

Rastavljanje uredaja

e |zvucite utikac i skinite sve prikljucke.
e Rastavite uredaj kao 5to je prikazano na ilustraciji.

Ciscenje uredaja

@ Cistite uredaj po potrebi, ali najmanje 2 puta godisnje.
— Na pumpi narocito temeljito ocistite pokretnu jedinicu i kuéiste pumpe.
e Preporucena sredstva za €iS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:

— Sredstvo za ¢iS¢enje PumpClean tvrtke OASE.
— Kuéansko sredstvo za ¢iSéenje bez octa i klora.

o Nakon ¢iS¢enja sve dijelove isperite ¢istom vodom.
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Cis¢enje/zamjena rotora

OBAVIJEST

Rotor vodi lezaj u kucistu motora. Taj lezaj potrosni je dio i mora se zamijeniti istodobno s roto-
rom.

» Zamjena leZaja zahtijeva posebna znanja i alate. Zatrazite zamjenu leZaja od ovlastenog distri-
butera tvrtke OASE ili poSaljite pumpu tvrtki OASE.

OBAVIJEST

Rotor sadrzi snazan magnet koji privlaci magnetske Cestice (npr. zeljeznu piljevinu). Preostale e-
stice mogu nepopravljivo oStetiti rotor i ku¢iste motora.
» Prije montaZze pozorno uklonite slijepljene Cestice s rotora.

Demontirajte pumpu kao $to je prikazano na slici.

Ocistite komponente ¢etkom pod Cistom vodom.
Provjerite oStec¢enost svih dijelova. Zamijenite oStecene ili istroSene dijelove.
Montirajte pumpu obrnutim redoslijedom.
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Skladistenje / cuvanje tijekom zime

Uredaj je zasti¢en od smrzavanja do -20°C. Ako uredaj skladistite izvan jezerca, temeljito ga ocis-
tite, provjerite nije li oStecen te ga pohranite uronjenog ili napunjenog vodom. Strujni utikac ne

uranjajte u vodu!

Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost

Uzrok

Rjesenje

Pumpa se ne pokrece

Nema mreznog napona

Provjerite mreZni napon

Nema upravljackog napona
(samo kod opcionalnog vanj-
skog upravljackog sustava)

Provjerite spoj s OASE Eco Control ili mre-
Zom OASE Control; po potrebi na taj nacin
ukljucite pumpu

Opskrbni vodovi su savijeni

PoloZite opskrbne vodove bez savijanja

Opskrbni vodovi su zacepljeni

Provjerite/ocistite opskrbne vodove

Rotor je blokiran

Ukloniti blokadu, provjerite pokretljivost
rotora

Pumpa ne potiskuje
Nedovoljan u¢inak pumpanja

Kudiste filtra je zacepljeno

Ocistite filtarsku posudu

Preveliki gubitci u opskrbnim
vodovima

Skratite crijeva na potreban minimum, u-
klonite nepotrebne spojne dijelove, upora-
bite veci promjer crijeva

Rotor se tesko krece

Provjerite pokretljivost rotora

Pumpa se iskljucuje nakon krat-
kog vremena rada

Voda je vrlo oneciS¢ena

Ocistite pumpu

Rotor je blokiran

Ukloniti blokadu, provjerite pokretljivost
rotora

Pumpa je radila na suho

Provjerite/ocistite opskrbne vodove, po-
vecajte dubinu uranjanja (min. 10 cm ispod
povrsine vode)

Temperatura vode je previsoka

Vodite ra¢una o maksimalno dopustenoj
temperaturi vode.
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Potrosni dijelovi

o Pogonska jedinica s leZajem

Pricuvni dijelovi

(—> Pricuvni dijelovi, ] 407)

Zbrinjavanje

OBAVLJEST
Ovaj uredaj ne smije se odlagati u kuéni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.

» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje mozete pronadi in-
formacije o pravilnom zbrinjavanju uredaja.

» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.
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Despre acest manualul de utilizare

Aceste instructiuni sunt valabile pentru:

Descrierea produsului Numar articol

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V, 27000 / 12V 55313, 77918, 90712

Indicatii de securitate
Conexiunea electrica

Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electrica poate fi

executatd numai de catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si
are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta identifica posibilele peri-
cole si respecta normele, prevederile si dispozitiile regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugdm sa va adresati unui electrician specializat.

Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de

alimentare cu energie electrica.

Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Asigurati-va de securizarea aparatului cu un dispozitiv de protectie impotriva curentilor vaga-

bonzi (RCD) si impotriva curentilor vagabonzi masurati de maxim 30 mA.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize)

trebuie sd fie compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

Protejati stecdrele si conectorii liberi impotriva umiditatii.
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Functionare sigura

Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din apd, inainte de a introduce
mana in apa. Nerespectarea acestui lucru poate duce la vatamari grave sau la moarte prin elec-
trocutare.

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

Eliminati aparatul in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat. Cablul de alimentare nu
poate fiinlocuit.

Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un cdmp magnetic intens, care poate
influenta stimulatorul cardiac sau defibrilatoarele (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel
putin 0,2 mintre implant si magnet.

Nu trageti niciodat3 de cablurile de alimentare. In special, nu transportati niciun aparat de ca-
blu.

Pozati cablurile astfel incat sa fie protejate impotriva deteriordrilor si sa nu se impiedice ni-
meni de acestea.

Nu efectuati niciodata modificdri tehnice ale aparatului.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si de persoane cu abilitdti
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, dacd sunt suprave-
gheate si au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles perico-
lele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Sunt interzise curatarea siintretinerea
curenta de catre copii fard supraveghere.

Executati la aparat numai lucrdrile care sunt descrise in aceste instructiuni.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

In caz de probleme, contactati serviciului autorizat pentru clienti sau OASE.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupd cum urmeaza:
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Pentru pomparea apei obisnuite pentru sisteme de filtrare, sisteme cascada si sisteme parau.
Se poate monta in iazuri pentru inotat sau pentru imbaiere, cu respectarea normelor de insta-
lare pe plan national.

Actionati numai cu sursa de alimentare cu comutare initiald.

Cu respectarea datelor tehnice.

Cu respectarea valorilor admisibile pentru apa.

Pentru aparat sunt valabile urmdtoarele restrictii:

Nu se va utiliza niciodata fard debit de apa.

Nu utilizati aparatul in combinatie cu substante chimice, alimente, substante inflamabile, ex-
plozive sau lichide, altele decat apa.

A nu se racorda la sursa casnicd de alimentare cu apa.

Nu utilizati in scopuri industriale.

Conform Compatibilitatii Electromagnetice, acesta este un aparat de clas3 A. Intr-un mediu
rezidential, aparatul poate provoca interferente radio. Depinde de utilizator sa ia masurile
adecvate.



Descrierea produsului

Vedere de ansamblu

aMax Eco Expert
20000/ 12 V: @ 50 mi
27000/12 V: @ 63 mi
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1 Intrare (partea de aspirare)
o Cu colivie cu filtru (3) in cazul instalarii imersate.
e Cu palnie furtun la instalare uscata.

2 lesire (partea de presiune)
o Conexiunea returului la iaz (de exemplu prin intermediul unei albii de paraias).
o lesirea poate fi orientata in sus prin reconfigurare.

3 Colivie cu filtru

4 Picior de sustinere
e Cu gduri de montaj pentru instalare fixa pe sol daca este necesar.

5 Alimentator cu cablu de retea
e Sursa de alimentare a pompei

6 Seasonal Flow Control (SFC) cuplare/decuplare.
e Functia SFC optimizeaza turatia pompei si, astfel, cantitatea de apa si inaltimea de pompare in
functie de temperatura apei.

7 Conexiune comanda
e Folositi unitatea de comanda pentru reglarea puterii pompei.
o in lipsa unitatii de comanda pompa pornité functioneaza in mod continuu la putere maxima.

Palnie furtun @ 50 mm

9 Palnie furtun @ 38 mm
10 Cleme pentru fixarea furtunurilor la duzele de furtun.
n Palnie furtun @ 50 mm respectiv @ 63 mm

Simbolurile de pe aparat

I P 6 8 z Aparatul este etansat impotriva prafului si a apei pana la 4 m.
40m

Posibile pericole pentru persoane cu stimulatoare cardiace.

Folositi aparatul doar cu transformator de siguranta.

Protejati aparatul impotriva razelor directe ale soarelui.

Nu eliminati aparatul impreunad cu deseurile menajere obisnuite.

Cititi instructiunile de utilizare.

%IM%@@
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Variante de instalare

: FAl B oA

/
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e Varianta (a): Instalare pompd imersatd
— Pompa este pozitionatd in iaz, resp. bazin.
— Pomparea apei prin colivia cu filtru.
e Varianta (b): Instalarea pe uscat a pompei
— Pompa se monteaza fara colivie cu filtru in afara iazului, resp. bazinului dar sub nivelul apei.
— Pomparea apei prin intermediul unui filtru satelit sau skimmer.

Seasonal Flow Control (SFC)

Folositi functia SFC pentru ajustarea smart a cantitatii de apa sau a inaltimii de pompare, in func-
tie de temperatura apei. Astfel puterea pompei se adapteaza la ecologia iazului respectiv pe tot
parcursul anului si sustine biologia iazului prin circulatia apei in functie de temperaturd (regimul
de functionare larng, Tranzitie si Vard).
e Dacd SFC este activat pompa deosebeste ...
— regimul larnd, minimum (temperatura apei mai micd de +10 °C)
— regimul Tranzitie, medium (temperatura apei intre +10 ... +17 °C)
— regimul Vard, maximum (temperatura apei mai mare de +17 °C)
Pentru vizualizarea liniilor caracteristice vd rugdm accesati sectiunea de produse ,Pompe de
iaz” de pe pagina web www.oase.com.
e Activati functia SFC doar dupa scufundarea aparatului!
o 1n cazul utilizarii unui separator sau a unui filtru satelit recomand3m dezactivarea functiei SFC,
in functie de instalatia folosita.
o In momentul livrarii aparatului functia SFC este oprita.

Conectarea/deconectarea
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Date tehnice

Sursa de alimentare cu comutare 250VA /12Vc.c.
Primar Tensiune de conexiune Vca. 220 ...240
Frecventa retelei Hz 50/60
Lungime cablu retea m 2
Secundar Tensiune de iesire Ve 12
Curent max. A 20
Lungimea cablului de racordare m 0,5
Clasa protectie P44
Temperaturd ambiantd °C -10 ... +35
Dimensiuni Lungime mm 190
Latime mm 245
In3ltime mm 85
Masa kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12Vv 27000 /12V
Tensiune de conexiune Ve 12 12
Consum max. de curent A 20 20
Putere consumata w 30...260 30 ... 260
Debitul max. de pompare I/h 19300 27000
Inaltime max. de pompare m 4,6 4,6
Clasd protectie P68 P68
Adancimea max. de scufundare m 4 4
Parte de aspiratie Filet G2 G2%:
Racord furtun mm 50 63
Parte de presiune Filet G2 G2
Racord furtun mm 38,50 38,50
Dimensiune maxima a granulatiei murdariei grosiere mm n 1
Suprafatd de admisie a filtrului cm? 1060 1060
Temperatura apei (instalare in functiune °C
prin imersie) Scos din functiune °C -20..+35 -20..+35
Temperatura ambiant3 (in- in functionare si convetie °C +4 ... +30 +4 ... +30
stalare pe uscat) In functiune si racire fortat3 °C +4 ... +40 +4 .. +40
Dimensiuni Lungime mm 490 540
Latime mm 240 250
Inaltime mm 210 220
Lungimea cablului de racordare m 8 8
Masa kg 4 14,3
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Caracteristicile pompei
(— Caracteristicile pompei, LL 405)

Valori permise ale apei

Tip Apa proaspata Apa de piscind Apa sarata
Valoare pH 68..85 72..83 75..85
Duritate DH 8.15 8.15 20..30
Clor liber mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Continut de cloruri mg/| <250 <250 <22000
Continut de sare % <0,4 <0,4 <4

Total resturi uscate mg/I <50 <50 <50
Temperaturd °C +4 ..+35 +4 .430 +4 ..+28

Amplasarea si racordarea

Pompa poate fi instalata imersata (in apd) sau pe uscat (afara din apa).
Utilizarea pompei este admisd numai prin respectarea valorilor date ale apei.

o Apa de piscind sau apa sarata pot influenta negativ echipamentul optic al aparatului. Aceste
influente negative sunt excluse din conditiile de garantie pentru produs.

A\ AVERTIZARE

Alimentatorul de retea este sub o tensiune periculoasa si nu trebuie introdus direct in apa. Ne-
respectarea acestui lucru poate duce la vatamari grave sau la moarte prin electrocutare.
» Instalati alimentatorul de retea doar Ia o distanta de siguranta de minim 2 m fata de apa.

A\ ATENTIE

Componente rotative in zona stutului si a stutului de presiune. Sunt posibile accidente daca atin-
geti stuturile.

Respectati in special urmatoarele: Un aparat oprit din cauza suprasarcinii poate porni in mod

neasteptat!

» Nu introduceti mana in orificiul stutului de aspiratie sau al stutului de presiune, atunci cand
stecherul este introdus in priza.

» in cazul in care stuturile sunt accesibile in timpul functionarii, de exemplu cand nu sunt conec-
tate furtunuri, asigurati stuturile cu o protectie impotriva atingerii. Protectia impotriva atinge-
rii este disponibild ca accesoriu.

RO

O) Evitati expunerea la lumina soarelui pe termen lung a componentelor aparatului, in caz con-
trar survine pericolul deteriordrii aparatului. Utilizati un capac de protectie daca este nece-
sar.

315



Rotirea carcasei pompei
lesirea pompei poate fi orientatd astfel:
e orizontal, spre dreapta (standard).
o vertical, in sus (necesita modificare).
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Conectarea sistemului de comanda

Pompa poate fi utilizata cu sau fard unitate de comanda.
e Folositi unitatea de comanda pentru reglarea puterii pompei.
o In lipsa unitatii de comandd pompa pornita functioneaz in mod continuu la putere maxima.

Unitdtile de comanda compatibile (accesoriu):
e Eco Control

Unitate de comanda smart pentru pompa.
e Incenio FM-Master Cloud

Garden Controller Cloud

Folositi aplicatia ,OASE Control” pentru operarea a maxim 10 aparate OASE dotate cu sisteme
de control (pompe, filtre, lumini).

Pentru mai multe informatii vd rugdm consultati sectiunea ,Operarea smart a aparatelor si a
luminilor” de pe pagina web www.oase.com.

a b

AquaMax InScenio AquaMax

Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden

Controller

Eco Control

oC ouT

max. 10 m max. 100 m

Cc

InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
FM-Master - ,

Garden

Controller
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40‘;\
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)
o
c
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max. 100 m

v

o Asigurati-va de faptul ca Ia o retea OASE Control (varianta B, C) este racordatd o rezistentd de
capat R. Aceasta este inclusd in pachetul de livrare InSenio FM-Master sau Garden Controller.
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Aparatul se deterioreaza dacd patrunde apa in conectorul cu stecher.
» Racordati racordul tip stecher sau montati capacul de protectie.

» Asigurati-va de starea curata si de fixarea corespunzatoare a garniturii de etansare din cau-
ciuc.

» inlocuiti garnitura de etansare din cauciuc deterioratd. in cazul slabirii racordului tip stecher
inlocuiti garniturile de etansare din cauciuc mai vechi (> 2 ani).

» Fixati racordul tip stecher sau capacul de protectie intotdeauna cu ambele suruburi.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
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Amplasare aparat imersat

Conectare

Nu introduceti inca stecherul in priza!

Montare
o Amplasati pompa orizontal pe o fundatie solida.
e Asigurati pompei o pozitie stabila.

e Recomandam ca, in caz de apa cu continut de ndmol sau de impuritdti montati pompa si com-
ponentele racordate la partea de aspiratie (separator, filtru satelit, rigola inferioard) pe un su-

port de pe podea. Astfel scade cantitatea de particule aspirate, ceea ce faciliteaza cresterea
duratei de viatd a aparatului.

e Actionati pompa doar daci aceasta este acoperita cu minim 10 cm de apé. in caz contrar,
pompa poate aspira aer.

® @ ajutorul corzii de tragere, pompa poate fi trasd afard din apa cu usurinta.
— Trageti coarda de tragere prin orificiile rotunde ale carcasei inferioare a filtrului si inno-
dati-o.
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Amplasati aparatul pe o suprafata uscata
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Conectare

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Laiesire silaintrare pot fi racordate furtunuri sau tevi. Recomandare:
— Pana la o lungime de 5 m: Folositi duze de furtun si furtunuri de 50 mm (2").
— Incepand cu lungimea de 5 m: Folositi tevi de DN 75 sau DN 100.

o Pompa permite trecerea de particule de maxim 11 mm. in caz de particule mai mari pompa se
blocheaza. Recomanddm montarea unui filtru sau a unui separator in partea de aspirare.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Laintrare se va racorda o teava cu DN75/100. La iesire poate fi racordat un furtun sau o teava.
Recomandare:
— Panad la o lungime de 5 m: Folositi duze de furtun si furtunuri de 50 mm (2").
— Incepand cu lungimea de 5 m: Folositi tevi de DN 75 sau DN 100.

e Pompa permite trecerea de particule de maxim 11 mm. in caz de particule mai mari pompa se
blocheaza. Recomandam montarea unui filtru sau a unui separator in partea de aspirare.

O) Tevile se conecteaza cu o mufd de tranzitie din PVC cu filet interior . Mufele de tranzitie din
PVC pot fi achizitionate in magazinele de specialitate.

Nu introduceti inca stecherul in priza!



Montare

e Amplasati pompa orizontal pe o fundatie solida.

o Asigurati pompei o pozitie stabild.

o Evitati expunerea pompei la lumina directa a soarelui.

e Asigurati ventilarea corespunzatoare a locului de montare, in scopul prevenirii supraincdlzirii
pompei.

220 .. 240VAC ...,

@ Pentru stabilitate, puteti fixa aparatul cu suruburi pe un suport adecvat.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V
29 mm 140 mm 9 mm 170 mm
= ><J = Iy P _’l i\ x
= ) 3 3 ) s
® & @ &
¥ 5 v ¥ = > v
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Legati alimentarea cu comutare cu pompa
AVIZ

Pompa este deteriorata, daca apa patrunde in conectorul cu fisa.
» Nu desfaceti niciodata piulitele olandeze de pe conectoarele cu fisd.

e Proeminenta de la stecherul pompei trebuie sa se fixeze in conexiunea adaptorului.

\

;2’_‘

Nu introduceti inca stecherul in priza!
Cand prizele pompei de filtrare si a sursei de alimentare cu comutare sunt conectate si blocate,
pot fi eliberate numai cu ajutorul unei surubelnite. (- Legati alimentarea cu comutare cu pompa)
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Punerea in functiune

Aparatul se distruge, dacd este actionat cu un reostat. Contine componente electrice sensibile.
» Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Nu este permisa functionarea la uscat a pompei. In caz contrar, survine riscul deteriorarii pompei.
» Actionati pompa numai atunci cand este complet scufundata in apa sau amorsats.

Activare / dezactivare

e Activare: Introduceti stecarul in priza.
— Aparatul porneste imediat.

o Dezactivare: Scoateti stecarul din priza.

Environmental Function Control (EFC)

In cazul punerii in functiune si ulterior in regimul de functioneazi pompa ruleaza automat un au-
totest preprogramat la fiecare 20 pana la 40 de minute (Environmental Function Control (EFC))
(Controlul functiei de mediu (EFC).. Pompa recunoaste daca este in starea de functionare us-
catd/blocare sau in stare de imersiune. In cazul functionarii uscate/blocirii, pompa se opreste
automat dup3 aprox. 60 pana la 120 de secunde. in caz de defectiune, intrerupeti alimentarea cu
tensiune electrica si ,amorsati pompa”, respectiv indepartati obstacolul. Apoi, aparatul poate fi
repus in functiune.
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Curatarea si intretinerea

Pericol de accidentare prin pornire neanticipatd. Functiile de monitorizare internd a echipamen-
tului pot decupla si recupla autonom echipamentul.

» inainte de a lucra la aparat scoateti fisa de alimentare din priza.

Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau solutii chimice. Aceste substante pot sa deterioreze

carcasa, sd afecteze functionarea aparatului si sunt toxice pentru animale, plante si mediul incon-

jurator

» Dacad este posibil, curdtati aparatul cu apa curata si o perie moale sau un burete; in caz de mur-
ddrie persistentd, utilizati agentii de curdtare recomandati.

Dezasamblarea aparatului

o Trageti stecherul de retea si indepartati toate conexiunile.
e Demontati aparatul asa cum se indica in figura.ta.

Curatati aparatul

O) Curdtati aparatul in functie de necesitate, dar cel putin de 2 ori pe an.
— La pomp3, curdtati in special unitatea de functionare si carcasa pompei.

e Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:
— Detergent pentru pompe PumpClean de la OASE.
— Detergent casnic fard otet si clor.

o Dup3 curdtare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.
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Curatati/ inlocuiti unitatea de functionare

AVIZ

Unitatea de functionare este ghidatd in blocul motor printr-un lagar. Acest lagar este piesd de
uzurd si trebuie s3 fie schimbat concomitent cu unitatea de functionare.

» Schimbarea lagdrului necesita cunostinte si scule speciale. Dispuneti schimbarea lagarului de
catre reprezentantul comercial OASE sau trimiteti pompa la firma OASE.

AVIZ

Unitatea de functionare contine un magnet puternic care atrage particulele magnetice (de ex.
aschii de fier). Rdmanerea de particule poate provoca deteriorari ireparabile la unitatea de functi-
onare si la motor.

» inainte de montare, curdtati cu atentie unitatea de functionare de particulele prinse.

Demontati pompa asa cum se aratd in figurd.

Curatati componentele cu o perie, sub jet de apa curata.

Verificati toate piesele s& nu prezinte deteriorari. Inlocuiti piesele deteriorate sau uzate.
Asamblati pompa in ordine inversa.
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Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Aparatul este rezistent la inghet pand la minus 20 °C. Daca depozitati aparatul in afara iazului,
efectuati o curdtare amanuntita cu o perie moale si ap3, verificati sd nu existe deteriordri si depo-
zitati-l imersat sau plin cu apa. Nu introducet;i in apa fisa de alimentare !

Resetarea defectiunii

Defectiune

Cauza

Remediere

Pompa nu porneste

Tensiunea de retea lipseste

Verificati tensiunea de retea

Lipsa tensiunii de comandd
(doar in cazul unitdtilor de co-
manda externe)

Verificati racordarea la OASE Eco Control
sau la reteaua OASE Control; folositi pen-
tru pornirea pompei, dacd este cazul

Conducte indoite

Plasati conductele fard indoituri

Circuitul de alimentare colma-
tat

Verificati/curdtati conductele

Rotorul este blocat

Eliminati blocajul, verificati rotorul sa se
poata roti usor

Pompa nu transporta
Cantitate purjata insuficienta

Carcasa filtrului infundata

Curdtati capacul filtrului

Pierderi prea mari in conductele

de aspiratie

Scurtati furtunurile la minimul necesar, in-
depdrtati racordurile inutile si utilizati fur-
tunuri cu diametre mai mari.

Rotorul functioneaza cu dificul-
tate

Verificati functionarea mecanicad usoard a
rotorului

Pompa se deconecteazd dupa
un timp scurt de functionare

Apa foarte murdara

Curatati pompa

Rotorul este blocat

Eliminat;i blocajul, verificati rotorul s3 se
poatd roti usor

Pompa a functionat uscat

Verificati/curdtati conductele de alimen-
tare, cresteti adancimea de scufundare
(min. 10 cm sub suprafata apei).

Temperatura apei prea ridicatd

Respectati temperatura admisibila ma-
ximad a apei.
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Consumabile

e Bloc rotor cu lagar

Piese de schimb

(— Piese de schimb, £ 407)

indepirtarea deseurilor

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.

» in cazul in care aveti intrebéri, adresati-va societatilor locale de colectare a deseurilor. Acolo
primiti informatii in legdtura cu eliminarea corespunzdtoare a aparatului.

» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.
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3a ToBa pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba

ToBa pbKOBOACTBO € BaNMAHO 3a:

HanmeHoBaHme Ha npoayKTa ApTuKyneH Homep
AquaMax Eco Expert 20000/ 12V, 27000/ 12V 55313,77918,90712

YKa3zaHuA 3a 6e3onacHoOCT

EHEKTPI/I‘-IECKO CBbp3BaHe

o [1o OTHOLIEHNME Ha eneKTpryeckaTa MHCTaNaLMA Ha OTKPUTO BaXkaT crieyunanHm npa-
Buna. Enektpryeckata MHcTanauma Tpabsa fa ce U3NbiHABA CaMO OT efIeKTPOTEXHUK.
— EnekTpoTexHuKbT e KBannduumpaH Bb3 OCHOBa Ha CBOETO NpodecroHanHo obpa-
30BaHMe, 3HaHNA U ONUT, U UMa NPABO Aa U3MbIHABA eNeKTPUYECKN NHCTaaLMK Ha
OTKpUTO. Tol MOXKe fja pa3no3HaBa Bb3MOXHM OMACHOCTM 1 CMa3Ba PernoHanHnuTe n
HaUWOHanHUTe CTaHAapPTH, NpaBuia 1 NpeanmcaHus.
— Mpwu BbNpOCK 1 Npobiemn ce 06pbLLANTE KbM eKTPOCMeLNanmcT.
o CBbp3BaliTe ypeda Camo aKo eNekTpryecKrTe AaHHU Ha Ypeaa U efleKTpo3axpaHBa-
HeTo CbBMajar.
o CBbp3BaliTe ypeda camo KbM MHCTanMpaHa cropef npefnucaHnaTa KOHTAKTHA KyTUsl.
o YpenbT TpAbBa fa e ob6e3onaceH ¢ gedeKkTHoTOKOBA 3awmTa (RCD) c HOMMHaneH Tok
Ha yTeuka oT makcumym 30 mA.
o YabnxaBalym Kabenuv v TokoBuM pasnpegennteny (Hanp. MHOrOrHe340BM KOHTaKT)
TpsA6Ba Aa ca NoaxoAALM 3a U3MOoJ3BaHe Ha OTKPUTO (3aLMTEHN OT MPBCKN BOAaA).
o 3aluTeTe OTBOPEHUTE LWENCENV 1 KOHTaKTU OT BJiara.
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besonacHa pa6oTta

Mpeawn pa 6bpKaTe BbB BOAATA, U3KITIOUETE BCUYKMN eNeKTPUYeCcKn ypeamn BbB BofaTa
OT eNleKTpuyeckaTa Mpexa. B npoTrBeH cnyyal MMa onacHOCT OT TeXKM HapaHABaHUA
WM CMBPT NOPaSMN TOKOB YAAP.

He n3non3eaiiTe ypepna, ako enekTpmyecknte NpoBOLHULM NN KOPMYCHT Ca NoBpe-
JeHu.

M3xBbpneTte ypena, ako 3axXpaHBaLLUAT My Kaben e noBpefeH. 3axpaHBalLuaT Kaben
He MoXe Aa 6bJle CMeHsH.

PaboTHUAT enemeHT B ypefla CbAbprKa MarHUT CbC CMITHO MarHUTHO MOJE, KOETO MOXe
[la OKaxke BNMAHNE BbPXY NeiCMeNKbpy Nnn umnnaHTpanun gednbpunatopu (ICD).
Mexay MnnaHTaHTa U MarHuTa cnasBanite MMHUMaNHo pasctosaHue ot 0,2 m ein.
Hwvkora Ha gbpnarTte enekTpryeckuTe Kabenu. Mo cneumanHo He NpeHacanTe ypeau
3a TexHuTe Kabenu.

MonaraiTe NpoBOAHUUMTE TaKa, Ye [a ca 3alUTeHUN OT NOBPeAY 1 HUKO f1a He ce
CMbBa B TAX.

Hukora He n3BbpLUBaliTe TEXHUYECKM NPOMEHM MO ypeaa.

To3u ypep moxe Aa ce U3non3Bsa oT Aela oT 8 rofuLLHa Bb3pacT 1 Harope, KakTo 1 oT
XOpa C HamaneHn GU3nYecKn, CEH30PHN UNN YMCTBEHN Bb3MOXKHOCTY UK TakUBa, KO-
MTO HAAMAT OMUT U NMO3HaHKA, CaMO aKo ca HabnilogaBaHM UNU MHCTPYKTUPAHM 3a 6e30-
nacHata ynotpe6a v pa3bupat npomstuyalute oT ToBa onacHocTu. [leuata He nrpasr
c ypepa. MouncTBaHeTo 1 NoaapbKKaTa OT CTpaHa Ha noTpebuTens He 6uBa Aa ce 13-
BbPLUBAT OT feLa 6e3 Haa3op.

Mo ypena n3BbpLuBaiTe camo paboTuTe, KOMTO Ca OMMCaHU B HACTOALLOTO PbKOBOAC-
TBO.

M3non3BaiTe caMo OpUTrMHanHW Pe3epBHW YacTh 1 akcecoapm.

Mpu npobnemun ce 06bpHETE KbM OTOPU3MpPaHKA cepBr3 nnn Kbm OASE.

Ynorpe6a no npegHasHavyeHue

M3non3BanTe npofyKTa, onvcaH B TOBa PbKOBOACTBO, CAMO KaKTo CJiefiBa:
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3a M3nomMnBaHe Ha 0GMKHOBEHA e3epHa Boja 3a GUNTPALMOHHM CUCTEMI, BOAOMNAAN U
KacKagHn CUCTEMMW.

3a n3nonseaHe B nnayBHU 6aceliHn 1 6aceliHmM 3a KbnaHe npwv cnaseaHe Ha HauMOHan-
HUTE pa3nopen6m 3a CTPOUTENCTBO.

PaboTeTe camo C OpUrMHaNHOTO 3axpaHBaLLo YCTPOWCTBO.
Mpu cnasBaHe Ha TEXHUYECKMTE AaHHN.
Mpwv cna3BaHe Ha JoNyCcTUMUTE CTOMHOCTY Ha BoZaTa.

3a ypepna ca BanvaHu CnefjHUTE OrpaHUYeHus:

Hukora He n3nonsBaiiTe ypega 6e3 Boga.

He n3snonssante ypena 3ae4HO C XMUKanun, XpaHUTeNHN NpoayKTu, 3anannmum, B3pu-
BOOMacCHW BeLlecTBa WM TEYHOCTU, Pa3NIMYHN OT BOAa.

He cBbp3BaliTe KbM BOAOCHAOAABAHETO HA KbluaTa.
He n3nonsearite 3a NpOMULLIIEHN LiENN.



o o oTHoweHne Ha EMC (enekTpomarHWTHa CbBMeCTUMOCT) TOBa e ypepa oT knac A. B
XKUNuLHA cpefa ypeabT MoXKe ia NPUYNHY paguocmyLleHns. NotpebuTtenar Tpabaa
[a npeanpriemMe NoaxoAsLLn MepKu.
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OnuncaHune Ha nNpoAYyKTa
Mpernep

/ AquaMax Eco Expert

20000/ 12 V: @ 50 mm 9
" 27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
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Bxog (BcMyKkaTenHa cTpaHa)
o C punTbpHa KOWHMLA (3) C NOTONEH MOHTAX.
e C avameTbp Ha MapKyya Npu CyX MOHTax.

W3xop (HanopHa cTpaHa)
o [lprcbeanHaBaHe Ha 06PaTHUA NMOTOK KbM €3epOoTo (Hanp. Npe3 notoue).
o 3xonbT MOXe a 6bfie MOHTMpPaH Harope ypes mogndukauus.

DdunTprpalla KowHULa

Croiika
e CnpobuTti OTBOPU 33 GUKCMPAH MOHTAX KbM L bHOTO MPU HEOOXOAMMOCT.

MmnynceH 3axpaHBaly Kaben c wencen
e 3axpaHBaHe Ha nomnarta

BkniouBaHe/nsknouBaHe Ha Seasonal Flow Control (SFC).
o OyHKumaTa SFC onTuMmsnpa 060pOTMTE Ha MOMMATa U MO TO3M HAaUMH KOJTMYECTBOTO
BOJA W BNCOYMHATa Ha M3MOMMBaHe B 3aBUCUMOCT OT TemMrnepaTtyparta Ha BopaTa.

YnpasneHvie Ha Bpb3kaTa
¢ CynpaBneHuneTo moxe fja 6bae perynnpaHa MOLWHOCTTa Ha momnara.
¢ be3ynpaeneHue BknoYeHaTa nomna paboT MOCTOAHHO C MbJIHa MOLLHOCT.

[OnameTbp Ha MapKyya @ 50 mm

[nameTbp Ha MapKyya @ 38 mm

10

CKo6M 3a MapKyH 3a GUKCMPaHe Ha MapKyum BbpXy HaKpalHyKa 3a MapKyun.

1

[unameTbp Ha MapKyya @ 50 mm v @ 63 mm

CumBonu BbpXxy ypeaa

I P 68 z YpenbT e Npaxo- 1 BOAOHENPOHMLaeM A0 4 m.
4.0m

Bb3morkeH pucK 3a xopa € nencmenKkbpu.

M3non3BaiTe ypeaa camo CbC 3awuteH TpaHcdhopmartop.

Masete ypeaa oT NpsAKa cnbHYeBa CBET/INHA.

He n3xebpnaiite ypega c 061yainHuTe 6UTOBK OTMagbLy.

9%1%«@

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKCnoaTauus.

BG
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Ba PUAHTUN 3a MOHTaX

a Ve b

\l

o BapwuaHT (a): lMoToneH MOHTaXx Ha NnomnaTa
— MNomnarta ce No3uUnoHNpa B €3epoTo, pecn. baceliHa.
— lMNopaBaHeTo Ha Boga e npe3 ¢punTbpHaTa KOoWHMLA.
o BapuaHT (b): Cyx MOHTaX Ha nomnara
— MNomnata ce MoHTUpa 6e3 GUATbPHa KOLWHMULA N3BBH €3ep0oTo, pecn. 6aceliHa, HO
nop HUBOTO Ha BofaTa.
— MNopaBaHeTo Ha BoAa e npe3 catennteH GUATHP UK CKUMeP.

Seasonal Flow Control (SFC)

332

SFC dpyHKUMATa perynupa UHTENIMIreHTHO KONMYeCTBOTO BOAA, PECNEeKTUBHO BUCOYMHATA
Ha TpaHcnopTMpaHe Ha 6a3aTta Ha TemnepaTypaTa Ha BofaTa. Taka MOLLHOCTTa Ha Nom-
naTa Lesfiorogm1ILHO ce afanTpa KbM CbOTBETHOTO €KOJTOMMYHO CbCTOAHUE BbB BOAHWA
6aceliH, upe3 UMpKynaumATa Ha BoAaTta B 3aBMCMMOCT OT TeMriepaTtypaTta noanomara 6u-
OJIOFMYHOTO PaBHOBECKE BB BOAATA (3VIMEH peXxnM Ha paboTa, MPeXoeH PeXnm Ha pa-
60Ta 1 NeTeH pexxMm Ha paboTa).
o Mpu akTBHa SFC GpyHKLMA noMnaTta pasnmyasa ...
— 3MMeH pexunm, minimum (Temnepatypa Ha BogaTa nog +10°C)
— npexopeH pexum, medium (Temnepatypa Ha Bogata +10 ... +17 °C)
— JIeTeH pexuM, maximum (TemnepaTypa Ha Bogata Hag +17 C)
MoxeTe fa HamepuTe xapakTepUCTUKMTE Ha aipec WWW.0ase.com B NPOAYKTOB pas-
nen "Momnu 3a e3epo”.
o OyHKkumaTa SFC moxe aa 6bae akTMBMPaHa camo Npwu noTansaHe.
o [lpy n3non3BaHe Ha CKUMEpP UK caTennTeH GUATHP MOXKe, B 3aBUCUMOCT OT CbOpbXKe-
HUETO, a € MPENOoPbUNTENHO fa n3KnounTe dyHkuumaTta SFC.
o lpu poctaBaHe PpyHKUunaTa SFC e feakTnBMUpaHa.

BkniouBaHe/nsKnouBaHe



http://www.oase.com/
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TexHnYeckn gaHHN
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MmnynceH 3axpaHBauy 6510k 250VA/12VDC
MbpBuyeH 3axpaHBalLo HanpexeHne VAC 220...240
MpexoBa yectoTa Hz 50/60
LbnxrHa Ha MpeXxoB Kaben ~ m 2
Bropuuen M3xopHo HanpexeHne VDC 12
Makc. Tok A 20
[bnkuHa Ha cBbp3Baly kKaben m 0,5
Knac 3awuta P44
OkonHa Temnepatypa °C -10...+35
Pasmepm ObnxunHa mm 190
LWinpoumnHa mm 245
BucounHa mm 85
Terno kg 32
AquaMax Eco Expert 20000/12V 27000/12V
3axpaHBalLo HanpexeHne VvV DC 12 12
Makc. KoHCyMaL A Ha TOK A 20 20
KoHcymunpaHa eHeprua W 30...260 30...260
MakKc. MOLHOCT Ha n3nomMneaHe I/h 19300 27000
Makc. BUCOUMHA Ha U3nomnBaHe m 4,6 4,6
Knac 3awuta 1P68 P68
Makc. AbnbounHa m 4 4
BcmykaTenHa ctpaHa Pe36a G2 G2
CBbp3BaLy MapKyy mm 50 63
HanopHa cTpaHa Pesba G2 G2
Cebp3Ball MapKyy mm 38,50 38,50
Makc. pa3mep Ha YacTiumTe Npy eapy 3ambpcaBaHMA  mm 1 11
Mopasalua nnowy Ha puATbpa cm? 1060 1060
TemnepaTypa Ha Bogata B ekcnnoatauus °C
(notoneH MoHTax) M3BbH eKcnnoatauuns °C -20...+35 -20...4+35
Temnepatypa Ha okon- B ekcnnoatauua v KoHsekuuna °C +4 ...+30 +4 ...+30
HaTa cpefa (Cyx MOHTax) B ekcnnoartauma n c npunyau- °C +4 ...+40 +4 ... +40
TeNHO oxNlaxaaHe
Pasmepm ObmkuHa mm 490 540
LnpoumnHa mm 240 250
BucounHa mm 210 220
[bnxrHa Ha cBbp3BaLy Kaben m 8 8
Terno kg 11,4 14,3



XapaK'repMC'rMKm Ha nomMmnaTta

(—XapaKTepucTrKy Ha nomnara, [

] 405)

JonycTtumm cTOMMHOCTM Ha BoAaTa

Tun Yucra Boga Bopaor6aceiin ConeHa Boga
pH-cTonHocT 68...85 72...83 75...85
TebppoCT DH 8...15 8...15 20...30
CeobGogaeH xnop mg/I <0,3 <0,6 <0,3
XnopupaHo cbabpxaHune mg/I <250 <250 <22000
CbabpKaHue Ha con % <0,4 <0,4 <4

061y cyx ocTaTbK mg/I <50 <50 <50
Temnepatypa °C +4...435 +4...430 +4...428

MoHTaX n cBbp3BaHe

MNMomnaTta Moxe fa 6blle MOHTMpaHa noToneHa (BbB BOAATa) UM Ha Cyxo (M3BBbH Bofarta).

M3non3eaHeTo Ha Nomnata e JonyCTUMO CamMO NPV CMa3BaHe Ha MOCOYEHUTE CTOMHOCTY

Ha Bogara.

e BopgaTa oT 6aceiiH unu coneHaTa Boga MoraT 4a NoB/MAAT HEraTMBHO Ha BbHLUHWA BUL,
Ha ypepa. Te3n HeraTVBHM Bb3AeNCTBUA Ca U3KIOYEHW OT rapaHuuATa.

MpeXxoBUAT aganTep MMa OMacHO eNIeKTPUYECKO HamnpeXeHre 1 He 6rBa a ce MOHTMpa

AVPEKTHO BbB BofaTa. B npoTuBeH ciiyyaii MMa OnacHOCT OT TeXKKM HapaHABaHWA Un

CMBPT NOpasmn TOKOB yaap.

» MNocTaBeTe MpeXXOBMA afanTep Ha PascToAHME OT MUHUMYM 2 M A0 BOAaTa — Ha MACTO,
3alMTEeHO OT BOAA.

A BHUMAHUE

BbpTALM Ce KOMMOHEHTUN B 30HaTa Ha 3aCMyKBaLLMA HaKPaHWK M HANOPHWA HaKpai-
HUK. Bb3MOXHM Ca HapaHABaHUsA, ako OpPbKHeTe B HaKpanHuuuTe.

O6bpHeTe No-cneyranHo BHUMaHue Ha: Cnpan nopaay npetoBapBaHe ypea Moxe

HeouyaKBaHO Aa ce cTapTupa!

» He 6bpKaiiTe B OTBOPA Ha 3aCMyKBaLLWA UIN HAMOPHUA HAKPANHWK, aKO MPEXOBUAT
afanTep e BKIOYEH.

» AKO Mo BpeMme Ha paboTa HaKpaHMLUTe ca CBOGOAHO JOCTBIHY, HAMpP. aKo HAMa
CBBbP3aHN MapKyuu, TpsbBa fa obe3onacuTe HaKpanHULMTE, 3a la OrpaHNynTe Bb3-
MOKHOCTTa 3a fonup A0 TAX. 3awmMTaTa oT JONUp ce npeanara Kato NPUHaaIexHoCT.

@ Bcnukm KOMMOHEHTU Ha ypesda He 61Ba Aa GbAaT MOAAraHu 3a AbITO Bpeme Ha
npsika CIbHYEBa CBET/INHA, TbIA KaTo TOBa MOXe Ja fjoBefe A0 noBpepa. 3a uenTta
n3nosn3BanTe npegnaseH Kanak.
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3aB'praHe Ha Kopnyca Ha noMnaTa
M3xoabT Ha momnaTa Moe a 6baie MOHTMPaH MO CAeAHNA HaunH:
o XOPW30HTaNHO, COYENKM HAAACHO (CTaHAAPTHO).
e BepTuKanHo, couerku Harope (Heobxoamma e moanduKauusa).
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CB'bp3BaHe Ha ynpaB/ieHNeTo

MNomnaTa moxe fa pa6OTI/1 cvnu 6e3 ynpasieHune.
o C ynpaBfieHNEeTO MOXe fa 6bae perynmpaHa MOWHOCTTa Ha nomMnarTa.
e be3 ynpaBJieHne BKNo4YeHaTa noMmna pa6OTI/I NOCTOAHHO C N'bJ/IHa MOLLHOCT.

CbBMmecTMU ynpasneHns (MPUHaANeXHOCTI):

e Eco Control
WHTenureHTHO ynpasneHne Ha 3a nomna.

e Incenio FM-Master Cloud
Garden Controller Cloud
o 10 ypepna, kouTo morat aa 6baaT ynpaensasaHu ¢ OASE (nomnu, duntpu, ocsetne-
HUe) ce ynpasnsasat upe3s npunoxeHueTo "OASE Control".
NHdbopmaums 3a ToBa Lie nonyymTe Ha www.oase.com B pasgen "/IHTenureHTHo rpa-
OVHCKO yrpaBJieHre 1 ocBeT/IeHne".

a b
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden
Controller
.,,.:
ouT OC IN OuT oC ouT OC IN OouT
y _ N
max. 10 m max. 100 m
C
InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (£10)
FM-Master . . .
Garden
Controller
\A’i’f
ocC ouT BG

max. 100 m

Yy

o OASE Control mpexa (BapuaHT b, ¢) Tpsabsa aa 6bae TEPMMHUPAHA C KPalHO CbMpo-
TueneHue R. To e BKNoUeHO B 06xBaTa Ha flocTaskaTa InSenio FM-Master nnn Garden

Controller.
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N3BECTUE

YpenbT e ce NOBpeay, ako B LLEKePHaTa BPb3Ka NonagHe Boja.

» CBbpIKeTe LWerncenHaTa Bpb3Ka Win NMoCTaBeTe 3alMTHOTO Kanade.

» [YMEHOTO yrTbTHEHVE TPAGBA Aa € YMCTO 1 a NacBa TOHHO.

» AKO ryMeHOTO yrTbTHEHME e NOBPefeHo, To TpsibBa Aa ce cmeHu. Korarto wencenHara

BpPb3Ka Ce€ NPpeKbCHE, NO-CTAapOTO NYMEHO ynTbTHEHNE (> 2 rogmHn) Tpﬂ6Ba ha 6bae
CMEHEeHO.

> OCVII'prIBaIzTe wencenHaTta Bpb3Ka WK 3aliUTHOTO Kanaye BUHarn ¢ Bata BUHTa.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

< el




MoHTupaiiTe ypeaa notoneH

CBbp3BaHe

Bce olue He BKNoYBaliTe Mpe)XXoBuA aganTep B KOHTaKTa!

Nucranaunsa

o [locTaBeTe NomnaTa B XOPM3OHTANTHO MOJIOKEHNE BbPXY YCTONYMBA OCHOBA.

o OcurypeTe cTabuIHO NONOXeHVEe Ha MoMMaTa.

o [lpenopbuBame, Npu 3aTnavyeHa Uan 3ambpCceHa Bofla NOMMNaTa, pecnekTUBHO CBbP

3a-

HNTE OT CTPaHaTa Ha 3aCMYKBAHETO KOMMOHEHTN (CKVIMep, caTennTeH d)VIJ'IT'bp, ObHEH
CVI(I)OH M T.H.) aa 6baaT WHCTanMpaHn noBanrHaTo Hag AbHOTO. o T031 HauvH ce Ha-

MarsBa 3aCMYKBAHETO Ha YacTULU, KOETO YBeNYaBa eKCMNI0aTaLUMOHHNS XNBOT Ha
XOAOBMA MOZYN.

o [I3non3BanTe nomnarta camo KoraTto e NoKpuTa ¢ Hain-manko 10 cm Boga. B npotuseH

CNlyyan TA MOXe fja U3Ternm Bb3ayx.

@ Ypes BbKeTO MOXKeTe NPOCTOo Aa N3TernuTe nomMmrnarta OT Bogara.
— W3Ternete BbxKeTo npes3 Kpbrnnte OTBOPU BbpXy AONHATA ckoba Ha cI)vabpa nro
3aBbpXKeTe Ha Bb3en.

HES
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MocraBeTe ypepa cyx

CBbp3BaHe

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V

o Mapkyuu unm Tpb6u morat Aa 6bAaT CBbp3aHN KbM BXofa 1 13xoaa. Mpenopbka:
— [o 5 m gbmxuHa: Vi3non3BsariTe HakpanHWLM 3a MapKyun 1 Mapkyuu 50 mm (2").
— O15 m gbnxunHa: UsnonseanTte Tpb6m DN 75 unu DN 100.

¢ [lomnaTta Mmoxe fa nposefe Yactium go 11 mm. Mpu no-ronemu yacTMum nomnarta e
6nokupa. NpenopbyBame MHCTaMpaHe Ha GUNTBLP UK CKUMEp OT CTpaHaTa Ha 3ac-
MyKBaHe.

AqguaMax Eco Expert 27000/ 12V

o Ha Bxopa ce cBbp3Ba Tpbba DN75/100. Ha naxona moxe fja ce CBbpKe MapKy 1im
Tpb6a. MNpenopbKa:
— [o 5 m gbmxuHa: Vi3non3BsariTe HakpanHWLM 3a MapKyun 1 Mapkyuu 50 mm (2").
— O15 m gbnxnHa: MsnonseanTte Tpb6m DN 75 unu DN 100.

¢ [lomnaTta Mmoxe fa nposefe Yactium go 11 mm. Mpu no-ronemu yacTMum nomnarta e
6nokupa. NpenopbyuBame MHCTaMpaHe Ha GUNTBP UK CKUMEp OT CTpaHaTa Ha 3ac-
MyKBaHe.

O) TpbbuTe ce cBbp3BaT € PVC npexofHa BTynKa ¢ BbTpellHa pe3ba. PVC npexogHute
BTYJIKU Ca JOCTBMHM B CNeuranv3npaHnTe MarasmHu.

Bce olue He BKNOYBaliTe Mpe)XXoBuA aganTep B KOHTaKTa!
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Nucranaunsa

o [locTaBeTe nomnaTta B XOPM3OHTANTHO MOJIOKEHWE BbPXY YCTONYMBA OCHOBA.

o OcurypeTe cTabWIHO NONOXeHVe Ha MoMMaTa.

o [lomnaTa He 6uBa fa 6bAe n3naraHa Ha NpsKka CbHYeBa CBET/INHA.

e MsAcTOTO Ha pa3nonaraHe TpsA6Ba Aa 6bae C JOCTaTbYHO NPOBETPABAHE, 3a Aa He
nperpee nomnaTa.

220...240VAC ..

@ 3apa ce HanpaBy GUKCHPAHO NO3ULIMOHMPAHE, MOXeTE Aa 3aBUHTUTE ypena KbM
NoAXoAsLLa NOBbPXHOCT.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V

29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
~F 1 S

x— —» [ ’'y L
5 C ) s s L) |5
o] D o) D

v — e v vy~ 0 4 o v

e S

CBbpKeTe 3axpaHBalWmA 610K c noMmnaTa
N3BECTUE

MNMomnaTa ce noBpexaa Npu HaB/IM3aHE Ha BOAA B LUENCENHNTE CbeAUHNTENN.
» Huikora He pa3BuMBaiTe XONEHAPOBUTE ralku BbpXy LLENCEeNHNTE CbeAUHNTENN.

e HoCbT Ha WekepHaTa Bpb3Ka Ha momnara TpA6Ba Aa Brese B WeKepHaTa Bpb3Ka Ha
MNIMMYNICHWA 3aXpaHBalLy 6/10K.

\

;.2’_‘

Bce ouue He BKnoyBanTe MpeXoBuAa apantep B KOHTaKTa!
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AKo wencenHnTe cbeanHUTENN Ha GUATbPHaTa NOMNa 1 3axpaHBaLLmaA 610K C BKIOYEHO
3axpaHBaHe ca BK/OYEH 1 3aKINIOYEHUN Ha MACTO, Te MoraT fja 6bAaT 0cBO6OAEHW Camo C
nomoLiTa Ha oTBepTKa. (— CBbpKeTe 3axpaHBaLyus 610K C nomnaTa)

MNMyckaHe B ekcnnoatayus

N3BECTUE

YpenbT ce noBpexaa, KoraTo ce pabotu ¢ gumep. CobpKa YyBCTBUTENHN eNIEKTPU-
YeCK/ KOMMOHEHTMW.

» He cBbp3BaliTe ypeaa KbM efeKkTpo3axpaHBaHe C aumep.

NU3BECTUE

Momnarta He Tpsi6Ba Aa paboTtu 6e3 Boga. B npoTuseH cnydaii nomnara e moxe aa 6bae
paspylueHa.

» I3non3BanTe nomnata camo KoraTo TA € NoTorneHa uim HaBOOHEHa.

BkniouBaHe / U3kniouBaHe

o BkniouBaHe: BknioueTe wwencena B KOHTaKTa.
- Ypean Cce BKJ/loYBa BeHara.

o MskniouBaHe: /13BaeTe wencena ot KOHTaKTa.

Environmental Function Control (EFC)
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Mpu nyckaHe B aencTBMUe 1 B NOCNEACTBUE MO BPeMe Ha eKcrioatauua nomnaTa aBToma-
TUYHO U3NbIHABA Ha Bcekn 20 fo 40 muHyTu TecT (Environmental Function Control -
KOHTpon Ha ekonornyHute ¢pyHkuum (EFC)). NMpu Hero nomnata pasnosHaBa fanv e B
pexum Ha paboTa Ha Cyxo / GNOKMPOBKa MK B MOTOMEHO CbCTOAHME. B cnyyaii Ha pe-
MM Ha paboTa Ha cyxo / 6510KMpOBKa NoMMaTa ce N3K/oYBa aBTOMaTUYHO Clefi OKOMO
60 no 120 cekyHau. B cnyyain Ha noBpefa NpeKkbCHETe eNleKTpo3axpaHBaHETO U ,HaBOA-

HeTe nomnarta“, CbOTBETHO OTCTpaHeTe Npobnema. Cief TOBa OTHOBO MOXETE [1a eKCI-
noatuparte ypega.



MouncrBaHe n noaapbDXKKa

A BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsBaHe NOPaayV HEBOJHO CTapTMpaHe. BbTpewHuTe 3a ypefa KoHT-
PONHM GYHKUMM MOTaT Aa U3KIIOUAT YPEAA 1 4a o BKIKYAT OTHOBO CAMOCTOSTESHO.
» Mpeau paboTa No ypeaa nsBageTe Werncena oT KOHTaKTa.

N3BECTUE

He n3non3BaiiTe arpecMBHM NOYNCTBALLM NPENapaTh v XMMUYECKN pa3TBopU. Tesu

cpencTBa MoraT ja NoBPeAAT KOpPryca, Aa HapyLwaT GyHKLMOHPaHeTo Ha ypeaa v ca

BPefHV 3a XMBOTHWTE, pacTeHUATA 1 OKOJTHATa cpefa.

» MouncTeTe ypesa N0-Bb3MOXKHOCT C YMCTa BOAA U MeKa YeTKa Unu rpba; npy ynoputu
3aMbpCABaHMWSA C MOMOLLTA Ha NPENopPbYaHUTE NOYKCTBALLM NpenapaTy.

Pasrno6sasaHe Ha ypeaa

e M3kniovete MpPEeXOoBMA afanTep N pasegnHeTe BCUYKU BPDB3KNU.
e Pasrnobete ypena, KakTo € NoKa3aHo Ha I/|306pa)KeHVIeTO.

Mouncrere ypeaa

@® nNouncreaiite ypena npu HeobXoANMOCT, HO Hal-Masiko 2 MbTU FOAMULLIHO.
— Ha nomnata nouuncrBaite 0oco6eHo paboTHUA efemMeHT 1 Kopnyca.

o [IpenopbyaHy NOYNCTBALLM NPenapaThi NP yNopuTX BapOBNKOBM OTNaraHus:
— MoumnctBawy npenapart 3a nomnata PumpClean ot OASE.
— JloMaknHCKM nouncTBaly npenapat 6e3 CbabpKaHVe Ha OLET U XJop.

o Crnefi NOYNCTBAHETO M3MNJIaKHETE OCHOBHO BCUYKM YaCTM C YACTa BOAA.
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MouncrBaHe/cMAHa Ha pabOTHUA enemeHT

344

NU3BECTUE

PaboTHUAT enemeHT B ABUraTenHUs 6510K ce Boau oT narep. To3u narep e U3HocBalla ce

yacT 1 TpA6Ba fa ce CMEHS EAHOBPEMEHHO C PaBOTHUA EIEMEHT.

» CMmAHaTa Ha narepa u3mcKaa cneuyanHy MO3HaHUA N MHCTPYMEHTU. Bb3noxeTe cma-
HaTa Ha narepa Ha guctpubytopa Ha OASE nnu nsnpatete nomnara Ha OASE.

N3BECTUE

PaboTHMAT enemMeHT CbbpiKa CUIEH MarHWT, KOMTO MPUBANYA MarHUTHW YacTuum (Hanp.

XenesHu cTpyKku). OCTaHanuTe YacTuum MoraT a NPeAn3BrKaT HeMonpaBsuMK LWEeTH Mo

paboTHVA eneMeHT 1 ABuraTenHusa 610kK.

» Mpen MOHTUPAHETO CTapaTeNHO NoyncTeTe PaboTHMA eIEMEHT OT NosienHay Yac-
T™Myn.

o [leMOHTMpaiiTe NOMMaTa, KaKTo e NokKasaHo Ha ¢urypara.

MouncreTe KOMMNOHEHTUTE C YeTKa NOA YMCTa BOAA.

MpoBepeTe BCMUKYM YacTu 3a noBpeaa. CMeHeTe NOBPEAEHUTE UM U3HOCEHWTE YacTuU.
CrnobeTe nomnata B o6paTHa NOCe[0BaTENHOCT.




CbxpaHeHne/3asnmsaBaHe

YpenwbT e 3aluTeH OT 3aMpb3BaHe Npu Temnepatypa Ao MUHyc 20°C. AKO ro CbXpaHs-
BaTe M3BbH €3epoTo, TPAGBA a ro NOYNCTUTE OCHOBHO C MEKa YeTka 1 BOAa, Aa ro Npo-
BEpYTE 3a MOBPEAV 1 a Fo CbXpaHsABaTe MOTOMEH BbB BOAA WM HAMb/IHEH ¢ Boga. He

noTansAnTe wencena BbB BoaaTal

OTcTpaHABaHe Ha HeN3NPaBHOCTU

HemnsnpasHocT Mpuunna

Momouy 3a oTcTpaHABaHe

lNomnata He ce 3ageicTBa  Jluncea HanpexeHue B Mpe-
xaTa

MpoBepeTe HanpeXeHNeTo B Mpexara

Jluncea ynpasnaABaLyo Harn-
pexeHwe (camo npu gonbi-
HWTEHO BBHLUHO yrpasse-
Hue)

MNpoBepeTe Bpb3kaTa ¢ OASE Eco
Control nnn OASE Control mpexa; npun
Heob6XoAMMOCT BKloYeTe nommnara 3a
TOBa

3axpaHBaLuTe TpbOU Ca
nperbHaTn

MpekapaiiTe 3axpaHBaLuTe TPHOM 6e3
nperbBaHe

3axpaHBaLyuTe TPb6Y Ca 3a-
nyweHn

MpoBepeTe/nouncreTe 3axpaHBaLyuTe
TpbbM

XoposuAT Mogyn e 611oKu-

OtcTpaHeTe 60KMpPaHETo, NpoBepeTe

paH [anv XO4OBUAT MOLYN Ce ABUXKM NeCHO
Momnata He 13nomnea KopnycbT Ha dunTbpa e 3ag- Moumnctete puntpute
HepocTaTbueH febut pbCcTeH

B 3axpaHBaLyuTe TpbHONpPO-
BOAM IMa NPeKaNeHO MHOro
3ary6u

CkbceTe MapKy4uute o Heobxoanmmsa
MWHUMYM, OTCTPaAHETE HEHYXXHUTE
CBbpP3BaLLM YacTu, U3Non3sanTe no-ro-
nemMmu AnameTpu Ha MapKy4dute

[IBUKEHNETO Ha XOA0BUA
Mogyn e 3aTpygHeHo

MNpoBepeTe fanu XopoBUAT moayn ce
ABWXN NNeCHO

MNMomnata ce nsknousa cnep  BopaTa e cunHo 3ambpceHa

MouncrteTte nomnaTa

KpaTKo BpeMe Ha paboTa XOBOBMAT MOBYN € GrIoKN-

paH

OTcTpaHeTe 6110KMpaHeTo, NpoBepeTe
[anu XO[OBYAT MOZYS Ce ABUXM JIECHO

MNMomnarta e pabotuna Ha
cyxo

KoHTponupaiite/nouncrere 3axpaHsa-
wuTe TPBOY, yBennyete AbnboumHaTa
Ha noTansaHe (MuH. 10 cm nop BogHaTa
NOBbPXHOCT)

TemnepaTypata Ha BogaTa e
npeKasneHo BUCOKa

Cna3BaiTe MakcMManHo gonycrmmara
Temnepartypa Ha BoAaTa.
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5'bp30 N3HOCBaALLM Ce YacTn

e XofoB mMogyn c narep

PesepBHM YacTn

(— Pe3epsHu vacty, L 407)

N3xBbpnaHe

N3BECTUE

To3un ypen He 6uBa Aa ce n3XBbpnAa Kato 6MTOB OTNAAbK.

> N3xBbprieTe ypepa upes npeaBuaeHaTa 3a Tasu Lien cricTema 3a 06paTHO npuemaHe.

> |-|pI/1 Bbnpocu ce 06'pr6Te KbM MECTEH MYHKT 3a C'b6|/lpaHe Ha oTnagbuw. Tam Lwe no-
nyunte VIHd)OpMaU,VIFI 3a NPaBWIHOTO N3XBbPIAHE Ha ypeaa.

> HanpaBeTe ypena HerogeH 3a yn0Tpe6a, KaTo OoTpeXxeTe Kabenure.
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[oxknagHiwe npo iHCTPYKLUito 3 ekcnayaTauii

LA iHcTpyKuia 3 ekcnayaTauii npM3HayeHa ana:

MapKyBaHHA NPoAYKTY Homep apTukyny

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V, 27000/ 12V 55313,77918,90712

IHCTpYKLiA 3 TexHiKn 6e3nekn
MipknioyeHHA O Mepexi

[na enekTpMYHNX NPUCTPOIB Ha BIAKPUTOMY NOBITPi 3aCTOCOBYIOTbCA CreLiasnibHi npa-

BWna. ENeKTpoMoHTaXHi po60oTy MOXe BUKOHYBaTV NnLue KBanidpikoBaHUN eneKkTpuk.

— EnekTtpurk noBrHeH maTu BiAnoBigHy KBanidikaLito, 3HaHHA Ta JOCBIA, | MaTn A03BIN
NPOBOAUTMN €NeKTPOMOHTaXHi po60Tu Ha BynuLi. BiH noBnHeH ycigomnioBati Mmo-
XnuBYy Hebe3neKy Ta JOTPUMYBATUCA PEriOHaNbHNX Ta HaLiOHaNbHUX CTaHAAPTIB,
npasu Ta HOPM.

— Y pasi BUHMKHEHHA NUTaHb i Npobsiem 3BepTanTeca [0 KBanipikoBaHOro eNneKkTpurKa.

Mig'eqgHynTe NPUCTPIN NrLLe Y BUMAAKY, AKLLO NOro eNIeKTPUYHI XapaKTepucTrKkm 36ira-

I0TbCA 3 JaHUMU [PKepenia »KUBEeHHS.

MigkntoyanTe NPUCTPIN TiINbKM A0 NPABUIbHO BCTAaHOBNEHOI PO3ETKN.

MpucTpit mae 6yTn 3axuiieHo andepeHUinHMm BuMmnKadem (RCD) 3 MakcumanbHUM

HOMiHanbHUM gndepeHUitHAM cTpymom 30 MA.

MopoB»KyBauyi 1 po3nofinbHUKN (HaNnpPUKNag, KONOAKM) MOBUHHI 6yTu Npr3HayeHi ana

BVMIKOPUCTaHHSA Ha BiKPUTOMY MOBITPi (3axuLLeHi Bil BOAAHUX OPU3OK).

3axuMCTiTb BiAKPUTI WTEKepW Ta PO3'eMu Bif BOSIOT .

be3neuHa po6oTa

Mepep TUM, AK 3aHYPUTV PYKW Y BOAY, BIOKIIOUITb Bifi MepeXi eNeKTPOXKMBIEHHA YCi
NPUCTPOI, AKi 3HaXoAATbCA Y BoAi. Lle moxe npr3secTn o cepino3Hmx TpaBm abo cme-
PTi Bifj YypaXKeHHA eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN Y pa3i NOWKOAMKEHHSA eNeKTPUYHYX 3'€lHaHb abo Kop-
nycy.

YTunisyiite npucTpin, AKWO Kabesb XNBNEHHA nowKoaXeHo. Kabenb »K1BeHHA He ni-
DNArae 3amiHi.

Typ6iHa NprCTPOIO MICTUTDL Y CBOI KOHCTPYKLUiT MArHiT i3 CUNIbHUM MAarHiTHUM Nnonem,
L0 MOXe BIJIMHYTU Ha pOOOTY KapAiocTumynaTopa abo imnnaHToBaHoro aedibpuns-
Topa (ICD). 36epiraiiTe BigcTaHb He MeHLue 0,2 M MiX iMMIaHTaTOM i MarHiTOM.

Hikonu He TATHITb 3a enekTpuYHi Kabeni. He nepeHocbTe HifKi NPUCTPOI, TPUMakouK 3a
Kabenb.

Kabeni cnif npoknagaTy Tak, Wob 3axncTnTi iX Bif NOWKOAKEHD | HE CTBOPIOBATY He-
6e3neKy nagiHHA anAa niogen.

He 3pincHionTe TeXHIYHMX 3MiH Y NPUCTPOI.
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Llel npucTpiin Moxe BUKOPYCTOBYBATUCA AiTbMU BiIKOM Bifl 8 POKiB, a TaKOX 0cobamu
3i 3HVXKEeHNMU Gi3UYHNMM, CEHCOPHUMYK abo po3ymoBUMM 3ai6HOCTAMK abo 3 BifCYTHi-
CTIO AOCBIZY Ta 3HaHb, AKLLO BOHW NPU LibOMY 3HaXOAATbCA Nif Harnagom abo npon-
LN IHCTPYKTaX Woao 6e3neyHoro KOpMcTyBaHHA MPUCTPOEM Ta PO3YMIitoTb YCi Hac-
nipKkn Hebe3nekm Npu poboTi 3 HUM. [liTh He MOXYTb rpaTuca 3 npunagom. [itam 3abo-
POHEHO BMKOHYBaTV ounLLeHHA abo 06cyroByBaHHA 6€3 HaneXXHOro KOHTPOJIo 3
60Ky fopOCUX.

MpoBoAabTe 3 NPUCTPOEM TifIbKM Ti PO60TU, AKI ONKMCaHi B Uil iIHCTPYKLT.
BukopuctoByiTe TifIbKW OpUTiHaNbHI 3anacHi YaCTMHW | OpUTiHaNbHI KOMMNIEKTYIOUi.
AKLWO BMHMKNN NpOo6eMu, 3BEPHITbCA 10 YNOBHOBAaXEHOI CNy»K61 06CnyroByBaHHs
KnieHTiB abo B KomnaHito OASE.

BuKopucTaHHA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

BukopuctoByiite NpucTpin, ONMCaHNI Y Ui iIHCTPYKLIT, LIe HACTYNHUM YAHOM:
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[lna nepekayyBaHHA 3BMYaiHOT CTaBKOBOI BOAY Ans GinbTpis, BOAOCNALIB Ta WTYUHNX
CTPYMKIB.

[lna BMKOPUCTaHHSA Y NaBasibHMX 6aceliHax i CTaBKax 3a YyMOBY JOTPUMAHHS fepKaB-
HUX ByRiBENbHUX HOPM.

BrkopucToBy#iTe TiflbK/ 3 OpUriHanbHUM GNOKOM XKMBREHHS.

BifAnoBigHO [0 TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.

3 [OTPUMAHHAM [O3BOJIEHMX MapaMeTpPiB AKOCTi BOAMW.

Ha npunap nowmpooTbCa HACTYMHI OOMEXEeHHs:

Hikonu He ekcninyaTyBaTun 6e3 nogaui Bogu.

He BukopuctoByiiTe npunag pa3om i3 XimikaTamu, NpogyKTaMmn xapuyBaHHS, JIerko-
3aMNCTMMN, BUOYXOHebe3neuHMmm peyoBrHamy abo iHWUMK pigrvHamu, KpiMm BOAN.
He nigkntouaTtn o Bogonposoay B 6yAnHKY.

He ona npoMncnoBoro BUKOPUCTaHHS.

BignosigHo fo Hopm enekTpomarHiTHOI cymicHocTi (EMC) - ue npucTpin knacy A. Y xu-
TAOBUX parioHax NPUCTPIN MOXe CIPUUYNHATY pagionepeLkomn. KopuctyBay noBUHeH
BXWTU HaNeXHNX 3aX0p[iB.



Onuc Bupoby

Ornapg
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1 Bxipn (CTOpOHa BCMOKTYBaHH=A)
e 3 $inbTpyBanbHNUM KOLIMKOM (3) y pa3i BCTaHOBMIEHHS i3 3aHYPEHHAM.
e 3i WTyLepom ANA WaHra B pasi Cyxoro BCTAHOBMEHHS.

2 Buxig (cTopoHa HarHiTaHHA)
o [laTpy6OK 3fIMBHOTO LUMAHIY Y CTaBOK (Hamnp., Yepes Teuilo CTPyMKa).
e BuixigHui1 oTBip MOXe ByTV CNPAMOBAHUIA YropY LUASAXOM NePeHaNaroKeHHs.

3 QinbTpyBanbHNUN KOLWMK

4 Onopa
e 3 MOHTaXHMMM OTBOPAMU /1A CTaLiOHAPHOTO MOHTaXy y pasi HeobXiAHOCTI Ha 3emni.

5 Bnok XuBneHHA 3 MepexxeBr M Kabenem
o EnekTpoxnBneHHA Hacoca

6 BmukaHHA/BUMMKaHHSA Seasonal Flow Control (SFC).
o OyHKuia SFC onTumisye 06epTh Hacoca i TUM CaMUM KinbKiCTb Ta 06'eM BOAU 3aneXHo
Bif} TemnepaTypu BOAU.

7 Pos'em cuctemm KepysaHH=A
¢ 3a JOMNOMOrol0 CUCTEMU KePYBaHHA MOXHa PerynioBaTi MOTY>KHICTb Hacoca.
o be3 cuctemu KepyBaHHA BBIMKHEHUI HACOC NOCTINHO NPaLkOE Ha NMOBHIN NOTYKHOCTI.

8 HakoHeuHuK ansa wnadra @50 mm

9 HakoHeuHuK ana wnaHra @38 mm

10 LLinaHrosi xomyTu ana ¢ikcauii WnaHriB Ha HaKOHeYHUKaX AJ1A LWAAHTIB.
1 HakoHeuHuK ana wnaHra 50 mm abo P63 Mmm

CumMBONM Ha NpUCTPOI

I P 68 z MpUCTpIi BOAOHENPOHMKHAY [0 4 M i Ma€ 3aX1CT Big nuy.
40m

Hebe3neuHo AnA ocib 3 KapAioCTMYNATOPOM.

BukopucToByiTe NPUCTPIN NKLLE i3 3aXMCHUM TpaHCOPMaTOPOM.

3axmMCTiTb NPUCTPIN Big NoNagaHHA NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB.

3a60pOHeHO yTWi3yBaTV NPUCTPIN i3 3BMYAHIM NOBYTOBUM CMITTAM.

MpouunTanTe iIHCTPYKLito 3 ekcnnyaTaui.

9%1%«@
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BapiaHTn BCcTaHOBNEHHA

a Ve b

\l

o BapiaHT (a): BcTaHOBNEHHA HAacOCY B 3aHYPEHOMY MOSIOXKEHHi
— Hacoc po3rtawoBaHuii y cTaBky Ta/abo BOLONMI.
— Mopaua Boau yepes GinbTpyBanbHNUIA KOLLMK.
o BapiaHT (b): BcTaHOBNEHHA Hacocy B CyXoMy MicLli
— Hacoc BcTaHOBIIOETbCA NO3a MeXaMu CTaBKa Ta/abo BOAONMM HIXKYe PiBHA NoBep-
XHi Bogyn 6e3 $inbTpyBanbHOro KoLuKa.
— MNopaua Boayn Yepes cynyTHUKOBUIA GinbTp abo ckummep.

Seasonal Flow Control (SFC)

OyHKuia SFC 3RiCHIOE iHTeneKTyanbHe perynoBaHHA BUTpaTy abo BUCOTU noaadi Boan
B 3aJIeXHOCTI Bif TemnepaTypy BOAU. TakM YAHOM MOTYXKHiCTb HacoCa NPUNaLITOBY-
€TbCA [0 BiANOBIAHOrO €KONOriYHOro CTaHy CTaBKa I MigTpuMye 6ionoriyHy cuctemy cra-
BKa 3@ PaxyHOK LMPKynALii BOAM, AKa 3aneXuTb Bif Temnepatypu (3MMOBUIA, MiXKCe30H-
HWIA i NITHIN peXXunMm), yNpoJoBXK YCbOro POKY.
o 3a akTuBoBaHoI GyHKLUiT SFC HaCOC MOXe PO3Pi3HATM...
— 3MMOBUI pexrM, minimum (Temnepatypa Bogn meHuwe +10 °C)
— MiKCe30HHUI pexunm, medium (Temnepatypa Boau Big +10 °C go +17 °C)
— NiTHIN pexnm, maximum (Temnepatypa soau suwe +17 °C)
BignoBigHi xapaKTepucTMKy MOXHa 3HaUTN Ha Www.0ase.com y po3gini «CTaBKoBi Ha-
cocu.
o OyHKuito SFC MoXHa akTUBYBaTV NMLLIE TOAI, KONU NPUCTPIN 3aHypeHuiA y Boay!
o Y pasi BUKOpUCTaHHA cKimepa abo cynyTHboro ¢inbTpa Moxe 6yTn AOUINbHO BUMK-
HyTN dyHKUito SFC.
o QOyHKuilo SFC geakTMBOBaHO Nifg Yac JOCTaBKU.

BMuMKaHHA Ta BUMUKAHHA
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http://www.oase.com/

TexHiYHi XapaKTepuncTukn

Bnok xuBneHHa 250VA/12VDC
MepBUHHMI Hanpyra mepexi XvBneHHaA B 3miH. 220...240
cTpymy
YactoTta mepexi My 50/60
[loBXX1Ha MepeXxeBOro Kabesno m 2
BropuHHun BuxigHa Hanpyra Bnoct. 12
cTpymy
Makc. ctpym A 20
[loBXuHa 3'eqHYBaNbHOMO Ka- M 0,5
6ento
CTyniHb 3axucty P44
TemnepaTypa HaBKONULIHbOrO CepefoBuLLa °C -10..+35
Po3mipu [oBxnHa MM 190
LvpuHa MM 245
Bucora MM 85
Bara Kr 3,2
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AquaMax Eco Expert 20000/12B 27000/12B
Hanpyra mepexi »kmBneHHA Bnoct. 12 12
CTpymy
Makc. cnoXmBaHHA CTpyMy A 20 20
CnomBaHa NOTY>KHICTb BT 30...260 30...260
Makc. noTyHicTb nopavi n/rog 19300 27000
Makc. BucoTa nogaui M 4,6 4,6
CTyniHb 3axucty 1P68 1P68
Makc. rnnbviHa 3aHypeHHsA M 4 4
CTopoHa BCMOKTYBaHHs  Pi3bba G2 G2
3’efHaHHA WNaHra MM 50 63
CTopoHa HarHiTaHHA Pi3bba G2 G2
3’eAHaHHA WnaHra MM 38,50 38,50
Makc. po3mip yacTuHoK 6pyay MM 1 11
MipgigHa nnowa dinbTpa com? 1060 1060
Temnepatypa Boau (y 3a- Mpwu ekcnnyatauii °C
HYPeHOMY NONoxXeHHi) MNo3a ekcnnyarauieto °C -20...+35 -20...+35
Temnepatypa HaBkonu-  [pu ekcnnyaTauii Ta KoHBeKLUii °C +4..430 +4..430
WHbOTO CEPEAOBUA  1n ekcninyaTaLyii Ta NpuMyco- °C +4 ... +40 +4 ... +40
(B.CTa.HOBHEHHH B CYXOMY 5oy oxonomkeHHi
micui)
Po3mipu [loBxunHa MM 490 540
LWvpwnHa MM 240 250
Bucota MM 210 220
[oBXuHa 3'ejHyBanbHoro Kabento M 8 8
Bara Kr 11,4 14,3

353

UK



XapaKrepucrmkm Hacoca

(— Xapaktepuctukn Hacoca, L 405)

AonycTumi xapakrepucTukiu Boamn

Tun MpicHa Bopga Bopa ana 6a- ConoHa Boga
CelHy

3HaveHHa pH 6,8...85 72...83 75...85

Mopcrkictb DH 8...15 8...15 20...30

BinbHwuiA xnop mr/n <0,3 <0,6 <0,3

BmicT xnopugis mr/n <250 <250 <22000

Bmict coni % <0,4 <04 <4

3aranbHuWin Cyxuii 3annWoK  Mr/n <50 <50 <50

Temnepatypa °C +4...435 +4...+30 +4...428

BcTaHOBNEHHA Ta NiAKNIOYEHHA
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Hacoc moxHa BcTaHOBNIOBaTU 6e3nocepeHbo 3aHypeHrM (Y Bogi) abo B cyxomy MicLii

(no3a Bopolo).

EkcnnyaTauis Hacoca fo3BosieHa TiflbKM 3 OTPUMAHHAM BKa3aHoro o6’emy sogu.

e Bopga ana 6aceliHy 11 conoHa Bofja MOXe 34iiCHIOBATY WKIANMBUIA BIJIMB Ha ONTUKY
npuctpoto. Lieli BNAMB BUKNIOYAE Aito rapaHTii.

A YBATA!

BnoK XMBNeHHA 3HaxoANTbCA Nif He6e3NeUHO eIEKTPUYHOI HAaNPYrolo i He MOBUHEH

BCTAHOBJIIOBATNCA 6e3nocepeaHbo Ha Bogi. Lie Moxe npusBecTy 4o CepilosHnxX Tpasm

abo cmepTi Bifj ypa)KeHHs €NeKTPUUYHUM CTPYMOM.

» LLlo6 Ha 6510K XKMBNEHHA He MOTr/a NOTPaNuUTN BOAA, BCTAHOBJIOWTE 11Or0 Ha BigCTaHi
He MeHLe 2 M Big Boau.

JeTani, wo obepTaloTbCA B 30Hi BCMOKTYBa/IbHOro NaTpy6Ka Ta HanipHoro natpybka. Mo-
XIVIBE OTPVMAHHA TPaBM, AKLIO 6PaTUCh PyKamu 3a naTpybKu.

3BepHiTb 0c06NMBY yBary: Yepes nepeBaHTa)KeHHs, NPUCTPIN Lo 3yN1HMBCA MOXe pa-

NTOBO 3anycTuTmnca!

» He TopKaliTecb OTBOPY BCMOKTYBafibHOro naTpy6Ka Ta HamipHOro natpybka, konu me-
peXkeBuIA WTEKep BCTaBNEHWUN B PO3ETKY.

» AKLo nig yac ekcnyaTawii fOCTyn [0 NaTpy6KiB BiAKPUTUIA, HaMp., AKLIO He Nif'€AHaHi
LUNAHTK, TO NaTPYOKN HEOOXiAHO 3aKPMTK 3acobamu 3axXMCTY Bify TOPKaHHA. 3acobu 3a-
XMCTY Bifi NPONOHYIOTbCA AK foAaTKOBE 0bnafHaHHA.

@ He po3BonAETbCA NigAABATY KOMMOHEHTH NPUCTPOIO BMNIMBY NPAMMUX COHAYHNX
NPOMEHIB NPOTAroM TPMBAJIOro Yacy, OCKINIbKK Lie MOKe NPU3BeCTyn A0 IXHbOro Mno-
LUKOZPKEHHS. 3a NOTpebun BUKOPUCTOBYNTE 3aXMCHE MOKPUTTS.



MNMoBepHiTb KOpNyc Hacoca
BuixigHWI OTBip Hacocy MoXe ByTU CPAMOBAHUIA HACTYMHVIM YNHOM:
® rOpPW30HTaNbHO BMNpPaBo (CTaHAaPTHO).
® BepTukanbHo Bropy (HeobxigHe nepeHanarofgkeHHs).
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ni,qKnIO‘-leHHil cncTemMmun KepyBaHHA
Hacoc moxHa ekcnnyaTtyBaTy i3 cMCcTeMolo KepyBaHHA abo 6e3 Hei.
® 3a JONOMOroio CUCTeMU KepyBaHHA MOXHa perysoBaTi MOTY>KHICTb Hacoca.

e be3 cucremn KepyBaHHA BBIMKHEHWNI HACOC MOCTINHO NPaLOE Ha NOBHIM MOTY>KHOCTI.
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CyMicHi cuctemu KepyBaHHA (Npunapaa):

e Eco Control

|HT€J'I€KTyaJ'IbHa CnCTeMa KepyBaHHA ANA Hacoca.

e Incenio FM-Master Cloud
Garden Controller Cloud
Y 3actocyHky «OASE Control» moxHa KepyBaTi Makc. 10 NpucTposimu 3 NiATPYMKOIO
OASE Control (Hacocu, dinbTpw, CBITUNBHUKN).
IHbopMmaLio Npo Le MOXHa 3HalT! Ha Www.0ase.com y po3aini «<Po3ymHi cafoBi cuc-
TEMU KePYBAHHS 1 OCBIT/IEHHS».

a b
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden
Controller
.,,.:
ouT OC IN OuT oC ouT OC IN OouT
y _ N
max. 10 m max. 100 m
C
InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (£10)
FM-Master . . .
Garden
Controller
\A’i’f
ocC ouT

max. 100 m

Yy

o MepexeBa cTpyktypa OASE Control(BapiaHT b,c) noBrnHHa 3akiHuyBaTuca KiHLEeBUM
pe3uctopom R. BiH BxoanTb Ao KoMnneKTy noctaBku InSenio FM-Master abo Garden

Controller.


http://www.oase.com/

NOBIAOMJIEHHA

Konu Boga noTpannse Ha WwTekepHe 3'€4HaHHA, NPUCTPIN NMOLWKOAXKYETbCA.

» 3aKpuBanTe WTeKepHUil 3'egHyBaY abo HagsAranTe 3aXMCHNI KOBMaYoK.

» [ymoBe yLLifibHEHHA Ma€ YTV UNCTUM i WiNbHO NpuUnAraTy.

» [MoLwKogKeHy ryMoBY NpPOKNagKy cnif 3amiHUTV. KO WTeKkepHUI 3'eaHyBay byae
Bifi'eiHaHO, CTape rymoBe YLinbHeHHA cnig 3aMiHnuTK (> 2 poKm).

» 3aBxau GikcyinTe WTeKepHWA 3'€egHyBaY abo 3aXCHUI KOBMAaYoK 060Ma rBUHTaMMU.

< el

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
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3aHypeHHs NpUCTpolo

MigknouyeHHA
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MoKun He BCcTaBNANTe MepeXKeBuii LWITEKep B po3eTKy!

BcraHoBneHHA

e [loknagiTb HACOC ropM3OHTaNbHO Ha TBepAYy MNOBEPXHIO.

o [lepeKoHalTeCh, WO HAaCOC 3HAXOAUTLCSA B 6E€3MeUHOMY MOJIOKEHHI.

o Y pasi 6pygHoi abo 3amyneHoi BOau M1 pekOMeHAYEMO BCTaHOBIOBATY Hacoc abo
NOro KOMNOHEHTY, Nifi’€AHaHi Ha CTOPOHI BCMOKTYBaHHA (CKiMMep, cynyTHil $inbTp,
3/IMB Y [HULL TOLWO), BULLe PiBHA AHA. Lle nepelukoaMae 3aCMOKTYBaHHIO YaCTUHOK i
niaBULLYE CTPOK cnyx6u poboyoro Koneca.

e ExcnnyaTywnTe Hacoc, TiNbKM KONW BiH 3aHypeHnin Yy BoAy WoHanmeHLwe Ha 10 cMm. IH-
aKLUe BiH MOXe 3aCMOKTyBaT/ NOBITPA.

@ 3a gonomoroio Tpocy npw NOTPe6i MOXKHa JIETKO BATATHYTW HAacoC i3 BOAN.
— MpoTArHiTb TPOC Yepes Kpyrni oTBOPY Ha HVXKHIi 06onoHLi GinbTpy Ta 3aB'AXiTb
Ha HbOMY BY30/1.



YcTaHOBKa NpUCTPOIO B CyXOMY MiCTi

MigknioueHHA

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V

o llinaHrn abo Tpy6y MoXHa NiAgKnoyaT Ao BMYCKHOrO Ta BMXigHOro oTBopy. PekomeH-
nauis:
— [loBXMHO A0 5 M: BUKOPUCTOBYINTE HAKOHEUYHWKIN AN WwaHra 50 mm (2 grorimn) Ta

LNaHru.

— Mpw poBxuHi 6inble 5 m: Bukopuctosyiite Tpy6u DN 75 a6o DN 100.

e Hacoc moke nponyckaTv YacTUHKM po3Mipamu Ao 11 MM. AKLLO YacTUHKM 6inbLworo
po3Mipy, Hacoc 6OKYeTbCA. My pagvMo BCTAaHOBIOBATY HAa CTOPOHi BCMOKTYBAHHS
dinbTp abo ckimmep.

AguaMax Eco Expert 27000/ 12V

o Ha BxigHomy oTBOpiI nigkntoueHa Tpy6a DN75/100. Ha BuXxigHOMY OTBOpPi MOXHa NigK-
nioyaTtu wnaHr abo Tpyby. PekomeHpadis:
— [loBXMHO A0 5 M: BUKOPUCTOBYINTE HAKOHEUYHWKIN AN WwaHra 50 mm (2 grorimn) Ta

LUSIAHT L.

— Mpw poBuHi 6inble 5 m: Bukopuctosyiite Tpy6u DN 75 abo DN 100.

e Hacoc moke nponyckaTh YacTUHKM po3Mipamm Ao 11 MMm. AKLLO YacTUHKM 6inbworo
po3Mipy, Hacoc 610KyeTbCA. My pagvMo BCTAaHOBOBATY HAa CTOPOHi BCMOKTYBAHHSA
dinbTp abo ckimmep.

O) Tpy6u nig'egHy0TbCA 32 JONOMOroto 3'€gHyBanbHOT MydTH 3 MNBX 3 giameTpom BHyT-
piWwHbOI pi3bby  3'enHyBanbHi MydTu 3 NBX gocTynHi y cneuianizoBaHux gnnepis.

MoKun He BCcTaBNANTe MepeXKeBuii LWITEKep B po3eTKy!
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BctaHOBnEeHHA

e [loknagiTb HACOC ropM3OHTaNbHO Ha TBepAYy MNOBEPXHIO.

o [lepeKoHalTeCh, Lo HAaCOC 3HAXOAUTLCSA B 6E€3MeUHOMY MOJIOKEHHI.

e 3axuwanTe Hacoc Bif BNIMBY NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB.

o Micue BCTaHOBNIEHHS Ma€ fobpe BeHTUNIOBaTUCA, W06 HAacoC He NeperpiBaBcs.

220...240VAC ..
S

@ [Ona cTiiikoro nonoxeHHs NPUCTPIN MOXHa NPUKPYTUTU FBUHTaMW A0 NPUAATHOI OC-
HOBW.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V
170 mm

29 mm 140 mm 29 mm le ol
I~ = - _4/—1’, l\ =

Y

184 mm

194 mm
184 mm
194 mm

|
([

MigknioueHHA Hacoca A0 6/10Ka XKUBNEHHA
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NnoBIAOMJIEHHA

Hacoc moxe nowkoanTucs, AIKLWO Boga nonage y 3'€egHaHHs.
» Hikonu He nocnabnionTte rankun Ha 3'€gHaHHAX.

o Hocuk wrekepHoro 3'egHyBa4a Hacoca NOBUHEH YBIlTW Y 3a4ernneHHsA 3 61I0KOM XUB-
NeHHA.

MoKun He BCTaBNANTE MepeXKeBuNi LWITEKEp B po3eTKy!



AKWo 3'€HaHHA GINbTPYIOYOro Hacoca Ta 610Ka KMBNEeHHsA NiAKMYeHi Ta 3adikcoBaHi,
X MOXXHa PO3'eAHaTV NULLEe 3a JONMOMOro BUKPYTKU. (— [MigkntoueHHA Hacoca Ao 6noka
KNBJEHHA)

BBepeHHA B ekcnnyaTauito

NOBIAOMJIEHHA

MpuUCTpi NOWKOAXKYETLCA, KOMM BiH BUKOPUCTOBYETHCA 3 PeOCTaTOM. BiH MicTUTb uyT-
NNBI €NEKTPUYHI efleMeHTM.

» He npuepHynTe NpuCTpin 4O AxKepena *KUBNEHHA 3 MOXIIMBICTIO perynioBaHHA.

NnOoBIAOMJIEHHA

He JJ,OI'IyCKaVITe p060Ty HacocCa Hacyxo. IHaKLe Hacoc Moxe 6e3I'IOBOp0THO nowkoaun-
TNCA.

» EkcnnyaTyBaTu HacoC, TiNbKWU KONW BiH 3aHYPEHWIA Y BKPUTKIA BOZOH.

BMukaHHA/BUMMKaHHA

o YBiMKHeHHA: BcTaBTe WITEKep B PO3ETKY.
— MpucTtpi BMUKaETbCA OApasy.
o BuMmKHeHHSA: ButArHitb wrekep i3 poseTku.

Environmental Function Control (EFC)

Mip vac yBeaeHHA B ekcnuyatauito, a NOTiM Mg Yac ekcnayatauii KoxHi 20-40 XBUAWH Ha-
COC aBTOMaTMUYHO BMKOHYE NonepeaHbOo 3anporpamoBaHy caMofiarHOCTUKY
(Environmental Function Control (EFC)). Hacoc Bu3Hauag, B AKOMY CTaHi BiH 3Haxo-
AUTbCA: CyXuiA Xin/6nokyBaHHA abo B 3aHypeHoMy cTaHi. Y Bunaaky pobotu Ha cyxy/6no-
KyBaHHA HaCOC aBTOMaTUYHO BUMMKAETbCA Yepe3 60-120 cekyHa. Y pasi BUHUKHEHHA
NMOMUIIKK, BiAKITIOUiTb HAaCcOC Bifj eneKkTpomMepexi i 3aHypTe Hacoc y Bogy abo Buaanits ne-
pewkogy. Micna uboro NPUCTPOEM 3HOBY MOXKHa KOPUCTYBaTUCA.
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Ynctkai gornag

A OBEPEXXHO

Hebe3neka TpaBMyBaHHsA Yepe3 HenepenbauysaHuii 3anyck. OyHKUiT BHYTPILLHbOro KOH-
TPOJII0 MPUCTPOIO MOXKYTb BUMUKATV MPUCTPIl | aBTOMaTUYHO BMUKATLN 3HOBY.

» Mepepn NnpoBeAeHHAM PO6IT Ha NPUCTPOT BUTATHYTW BUJIKY 3 PO3ETKN.

NOBIAOMJIEHHA

He BrKopucTOBYITE arpecrBHi MUtoYi 3acobm abo ximiuHi po3unHu. Lli 3acobu MoxyTb

NOLKOANTY KOPNyC, NOripwnTi GYHKLiOHYBaHHA NPUCTPOIO Ta 3aBAaTV LUKOAW TBApW-

HaMm, poC/IMHaM Ta HaBKOJNIMLLHbOMY CepefoBULLY.

» [0 MOXNMBOCTi ouMLLaTEe NPUCTPIN YNCTO BOAOI Ta M'AIKOIO LLiTKOK abo rybKkoto.
Mpw cTilikomy 3a6pyAHEHHI BUKOPUCTOBYITE PEKOMEHA0BaHI MUtoUi 3acobu.

Po36upaHHA NpncTpolo

e BuTArHiTb WTeKkep Ta Big'€efHanTe yCi NigKMIoYeHHA.
o P036epiTb NPUCTPIi, AK MOKa3aHO Ha ManioHKYy.

OunLeHHA NPUCTPOIO

@ Ounwate NPUCTpPIN y pasi HeobXiAHOCTI, ane LWoHaMeHLLe 2 pa3u Ha Pik.
— Ocob6n1BO peTeNibHO MOUUCTITb poboue KONIeCo Hacoca i Kopnyc Hacoca.

o PekomeH[oOBaHi 3aCO6U ANA YMLLEHHA NPU CTIIKOMY BanHAHOMY BilKnafieHHi:
— QinbTp Hacoca PumpClean Big OASE.
— MobyToBi 3acobu ANA YMLLEHHA Ha OCHOBI OLITOBOI KNCIOTYW Ta XJIOPY.

e PeTenbHO npomnTy BCi AeTani YACTO BOAOK MiCNA YNCTKN.
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OuuwieHHA/3amiHa TYyp6iHN

NnoBIAOMJIEHHA

Pob6oue Koneco 3anyckaeTbca NiAWUNHUKOM y 6noui ABuryHa. Llei nigwmvnHuk € wemna-

KO3HOLUYBAHOIO JeTasto 1 3aMiHIOETbCA Pa3oM i3 po6oUUM KONnecom.

» 3aMiHa NiglnNHYKa BUMarae crnewianbHUX HaBUYOK Ta iHCTPYMeHTiB. [1nA 3amiHum nia-
WwMnHMKa nepepanTte npuctpint gunepy OASE, abo Hagiwnitb Hacoc o OASE.

NnoBIAOMJIEHHA

Y poboyomy Koneci € CUNbHWIA MarHiT, AKUIN NPUTATYE MarHiTHI YaCTUHKK (Hanpuknag, 3a-
Ni3HY CTPY>KKY). YaCTUHKY, WO NPUAMMAY, MOXYTb MOLWKOANTM poboye Koneco Ta 6ok
ABUryHa.

» MepLu HiXK BCTaHOBIIOBATY poboue Koneco, obepexxHo BMAaniTb YCi YaCTUHKN.

L D,eMOHTthTe HacCoC, AK MOKa3aHO Ha MaltoOHKY.
. npOMVIVITe KOMIMOHEHTM YNCTOI0 BOLOHO 33 JOMOMOTOI0 LLITKN.

o [epeBipTe BiACYTHICTb MOLWKOAXKEHDb Ha YCiX AeTanAx. 3aMiHiTb MOWKoAKeHi abo 3Ho-
LweHi geTtani.
o 36epiTb HaCOC y 3BOPOTHIl NOCNIAOBHOCTI.
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36epiraHHA NPUCTPOIO, B T. Y. B3BUIMKY

MpwucTpin 3paTeH BUTPUMYBaT MOpo3m Ao -20°C. Y BMnNaaKy 36epiraHHA 3a Mexamu CTa-
BKa MPUCTPIN Cnif peTenbHO NOYNCTUTY BOAOO Ta M'AKOIO LWITKOI, NepeBipuTY Ha HanaB-
HiCTb MOLIKOZKEHD i 36epiraTi y 3aHypeHoMy abo 3anoBHeHOMy cTaHi. Hikonu He 3aHy-
plonTe Wrekep ANA NigKYeHHA 4o enekTpomepexiy soay!

YcyHeHHA HecnpaBHoOCTeNn
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HecnpasHictb MpuuunHa YcyHeHHA
Hacoc He 3anyckaeTbca Hemae Hanpyru B enekTpuy- [epeBipnTy Hanpyry B Mepexi
Hil MepeXi

Hemae kepyBanbHOi Hanpyru
(nrwe 3a HaaABHOCTI onuio-
HaNbHOI 30BHILHbBOI CKC-
TEMMN KepyBaHHA)

MepeBipTe 3’efHaHHA 3 MepeXxeBoto
cTpykTypoto OASE Eco Control abo
OASE Control; 3a noTpe6u BBIMKHITb
yepes HbOro Hacoc

JliHii nigBefeHHA neperHyTo

Mpoknactu niHii nigBegeHHA 6e3 nepe-
rMHIB

JTiHiT nigBeneHHA 3acmiveHi

MepeBipuT/NPOYNCTUTA NiHIT NigBe-
LEHHsA

Typb6iHa 3abnokoBaHa

YcyHyTun 610KyBaHHS, nepeBipnuTn
BinlbHe 06epTaHHA Typ6iHM

Hacoc He npautoe Kopnyc ¢inbTpa 3abnokosa-
HepocTaTHA NOTYXHiCTb HKI Bpyaom

Mounctutn yactnHm dinbTpa

HapaTto Benuki BTpatv B TPY-
6onpoBoaax

YKOPOTITb LWAaHMM [0 HEOOXiAHOT MiHi-
ManbHOT AOBXMHW, BUAANITb HEMOTPI-
6Hi 3'enHYBaNbHi feTani, BUKopuc-
TalTe WnaHru 6inbLIoro AiameTpy

Tyrui xig poboyoro Koneca

MepeBipTe nerkicTb xopy poboyoro By-
3na

Yepes KopoTKuMii Nnpomixkok  Boga pyxe 3abpyaHeHa

OuncTutn Hacoc

Yacy HaCOC BUMUKAETbCA Typ6iHa 336/10KOBaHa

YcyHyTun 6110KyBaHHS, nepeBipnuTn
BinbHe 06epTaHHA TYpP6iHN

Hacoc npautoBaB 6e3 Boau

MNepesipTe/npouncrbTe AiHii Nigse-
[EHHs, 36inbLUTe FMNOGUHY 3aHYypPeHHs
(woHarnmeHLwe 10 cm Big NOBEPXHi
BOAN)

3aBuMCOKa TemnepaTypa
BOAM

[loTprmyinTeca MakcMmasnbHO Aomnyc-
TUMOI TemnepaTypu Boau.




Oetani, Wo WIBNAKO 3HOWYIOTbCA

e Poboue Koneco 3 NigLmnnHUKoM

3anacHi YacTuHu

(— 3anacHi yactnHn, X 407)

YTunisauisa

NOBIAOMJIEHHA

Llen npucTpiii 3a6opoHeHo yTuizyBaT pa3om i3 No6yTOBMMM Bigxohamu.

» YTunisyinTe NpuCTpiii TinbKu Yepes nepefbaveHy Ans Lboro CUCTemMy NOBEPHEHHS Bifl-
XOAiB ANA nepepobKu.

» Y pasi BUHVKHEHHA NTaHb 3BepTanTeca A0 MiCLLeBOro NiAnpueEMCTBa 3 yTunisauii Big-
xopiB. Tam Bam HapgaayTb ycto iHdopmaLito WoJo HanexHoT yTunisauii npunagy.

» MonepeaHbo HeOOXIAHO BiApi3aTy Kabenb XMBNEHHSA, Wob6 3pobuTn NPUCTpPIN Henpu-
JaTHVM ANl BUKOPUCTaHHA.
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O faHHOM PYKOBOACTBE NO SKCnyaTaumm

[JaHHOe pyKOBOACTBO NpeAHa3HauYeHo ans:

HanmeHoBaHue nspenuvsa Homep nspenusa

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V, 27000/ 12V 55313,77918,90712

YKa3saHus no TexHnKe 6e3onacHoOCTH

3neKTp|nquKoe coegnHeHune

[nAa sanekTponoaknioueHNA BHe NOMeLLeHWI AeNCTBYIOT 0cobble MHCTPYKLMKU. PaboTbl
MO 3M1eKTPOMNOAKIYUYEHNIO JOMMKEH BbIMNOHATL TONbKO KBaIMULNPOBAHHbIN dNeK-
TPUK.

— KBanuduumpoBaHHbI SN1EKTPUK JOSKEH MMETH CneLmanbHoe obpa3oBaHme, obna-
ZaTb 3HAHUAMM 1 OMbITOM Y JO/MKEH METb MPABO BbINONHATb PAGOTbl MO SNEKTPO-
NOAKNIOUYEHMIO BHE NMOMeLLeHNI. KBannduumnpoBaHHbIN S1eKTPUK SOMKEH ObITb
OCBEZIOMIIEH O HANNYUMM BO3MOXHbIX OMACHOCTEN U [lOMKEH CobofaTh MECTHbIE U
obuierocyfapcTBeHHbIe HOPMbI, MHCTPYKLMW 1 TOCTaHOBEHUS.

— [Mpw BO3HMKHOBEHUN BOMPOCOB U Npo6sieM obpaLlaiTech K CreumnanmncTy-sneK-
TPUKY.

MogknioyanTe YCTPONCTBO K CETU TONbKO B TOM Cllyyae, Korfa sfeKkTpuyeckmne xapak-

TEPUCTUKN YCTPONCTBA COOTBETCTBYIOT AaHHbIM CETEBOrO 3NEKTPONUTaHUA.

MogknioyanTe yCTPONCTBO TONBKO K PO3eTKe, YCTaHOBAEHHOWN MO MHCTPYKLUNN.

YCTponcTBO AOMXKHO ObiTh 3alULLEHO aBTOMaTUYECKMM BbikNtoyaTenem (YAOT) ¢ makcu-

MasibHbIM pacyeTHbIM TOKOM yTeukn 30 MA.

YanuHuTenu n pacnpegenuten (Hanpumep, Konoakn) AoMKHbI 6biTb NpegHa3HauYeHbI

[/1A UCMOJIb30BaHMA Ha OTKPLITOM BO3AyXe (3aLLMLLeHbl OT BOASAHbIX OpbI3r).

3alyMulanTe OT Blarn OTKPbITbIE LITEKEPbI M THE34a PO3ETOK.

besonacHas 3KCslyaTauua
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Mepen KOHTAaKTOM C BOLOW OTKIIOUNTE OT 3/1EKTPOCETN BCE HaXxoAALMNECH B Boge
371eKTPOYCTPOICTBA. MIHaue B pe3ynbTaTe NopaeHrs TOKOM BO3MOXHbl CEpbe3Hble
TPaBMbl UK CMEPTb.

Henb3a nonb3oBaTbCA YCTPONCTBOM, €C/IN €r0 KOPMNYC NN SNeKTpruyeckne Kabenu no-
BPEXAEHDI.

Mpwv noBpexaeHnn ceTeBoro kabena ycTponcTBo Heobxoanmo yTunmsnposatb. CeTe-
BOW Kabesib 3aMeHe He MOANEXNT.

Pabounii y3en cogepXmMT MarHUT C CUJIbHbIM MarHUTHBIM MOJIEM, KOTOPOE MOXET Mo-
BAMATb Ha PaboTy KAPANOCTUMYNATOPA UAW MMMNIAHTUPOBaHHbIX AednbprnnaTopos
(ICD). BbigepumBaiiTe pacCToAHME MeXAY MMMIAHTAaTOM Y MarHUTOM He MeHee 0,2 M.
Hvkorpa He TAHWMTe 06opyAoBaHMe 3a 3neKTpuyeckme kabenu. 3anpeLyaeTca nepeHo-
CUTb YCTPOINCTBA, fiepa MX 3a Kabenb.

YknagblBalite sneKkTpokabenu Tak, ytobbl OHM BbINN 3aLuLLEHbI OT BO3MOXHbIX NOBpe-
MXOEHWIN 1 YTOGDI NIOAN HE MOV Yepe3 HUX CMOTKHYTbCA.

3anpeLaeTca BHOCUTb UBMEHEHNA B KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA.



o [leTn OT 8 NIeT 1 CTapLue, a TAaKXKe NIIOAUN C OrPaHMUYeHHbIMU GU3NYECKUMI, OPraHoNen-
TUYECKMMW WY MEHTasTbHbIMW BO3MOXHOCTAMMU, 10AN C HEGONbLUMM OMNbITOM U 06be-
MOM 3HaHWIA MOTYT MOJIb30BaTbCA 3TUM YCTPONCTBOM, HAXOAACH NPY 3TOM MOJ, KOH-
Tponem B3pOoC/bIX AN NOYUMNB OT HUX COBETbI N0 6e30nacHoMy obpalleHuto C
YCTPONCTBOM W MOHAB ONacHOCTU Npu paboTe ¢ HAM. [leTh He [OMKHbI UrpaTtb C
YCTPONCTBOM. [leTn He AOMKHbI YNCTUTb UM PEMOHTMPOBATb YCTPONCTBO 6e3 Hapase-
allero KOHTPOA CO CTOPOHbI B3POCIIbIX.

e B ycTpoiicTBe pa3peluaeTca BbIMOMHATb TONbKO Te paboTbl, KOTOPble OMNMCaHbl B fiaH-
HOM PYKOBOACTBE MO 3KCrlyaTauuu.

o MCI'IOJ'Ib3thTe TOJIbKO OpUrnHasbHble 3an4acT N NPUHaANEXHOCTUN.

e Ecnu Bo3HMKHYT npobniembl Nnpocbba obpallaTbCA K aBTOPU30BaHHOMY CEPBUCHOMY
oTaeny obcnyKusaHuna unu Kk pupme-unsrotosmtenio OASE.

Wcnonb3oBaHune npn6opa no HasHauYeHuio

OnuncaHHOe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm n3genve paspeLiaeTca Ncnosb3o-

BaTb TONIbKO crefylowmm obpasom:

o [Ins nepekaumBaHus o6bIYHON NPyAOBON BOAbl B GUNbTPOBasbHble CUCTEMBI, B CU-
CTeMbl ICKYCCTBEHHbIX BOLOMAZOB 1 PYYbEB.

Ona 3KCnnyataunmn B KynasibHbIX 1 NaBaTeNIbHbIX BOAOEMaX NMpwn CO6J'IIOAEHI/II/I Haumno-
HaJIbHbIX HOPM pa3meLleHnA.

3KcnnyaTaumm pa3peLaeTca TONbKO C NCNOJSIb30BaHNEM OPUTUHANIbHOIO MMNYyNbC-
HOro 6510Ka NUTaHKA.

Mpwu cobniopeHNn TEXHNYECKNX MapaMeTpOB.
Mpwy cobniogeHny JONYCTUMbIX TEXHUYECKUX NMapameTpax BoAbl.

Ha npr6op pacrnpocTpaHaoTca ceayowne orpaHnyeHus:
e Hukorga He akcnnyaTupyiite 6e3 NpoToKa BoApbl.

L4 3anpeu.leHo NCnonb3oBaTb |'|p|/l6op B COYeTaHNN C XMMNYeCKNMIN BeLeCTBaMu, nnLle-
BbIMU NPOAYKTaMW, TOPIOYNMI, B3pPbiBYATbiIMM BeLWeCTBamMn Nnn c nobbIMY XKNLKo-
CTAMU, KpOMe BOAbI.

o He nogknioyarite K fOMaLLHEMY BOLOCHAOXKEHMIO.
e He paspelaerca Ncnosb3oBaHme ANa NPOMbILIEHHOTO Ha3HaUeHus.

o CornacHo EMV (anekTpomarHMTHasa COBMeCTUMOCTb) JaHHOE YCTPOWCTBO OTHOCUTCA K
Knaccy A. B xunoi cpefe ycTpoNCTBO MOXET BbI3BaTb MoMexu paagunonpuemy. B obs-
3aHHOCTU NONb30BaTeNA BXOAUT MPUHATME COOTBETCTBYIOLLMX Mep.
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OnuncaHune nspenna

0630p
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Bxog (cTopoHa BcacbiBaHUA)
o C opunbTPOBaNbHOM KOP3UHKOW (3) B NOrpy>KEHHOM COCTOAHUN.
e Pa3mecTuTb B CyXOM MeCTe CO LUSIaHTOBbIM HAaKOHEYHUKOM.

Bbixog (HanopHasa cTopoHa)
o LTyuep anA noaKoYeHNA 06PaTHOrO C/IMBa B BOAOEM (Hamp. BMECTe C pyybem).
o [Mpu nepeHanagKe BbIXO[ MOXXHO PACMONOKUTb BBEPX.

Kopnyc ¢unbtpa

OnopHas cTorKa
e C MOHT@KHbIMW OTBEPCTUAMM ANA HEMOABVKHOMO Pa3MeLLEeHS Ha AHE NPW HeobXxoaw-
MOCTW.

Bnok nutaHuA ¢ ceTeBbIM LWITEKEPOM
® DneKTponuTaHue Hacoca

Seasonal Flow Control (SFC) BKnounTb / BbIKNIOUNTb.

o OyHKumA SFC onTUMU3MPYET YMCIo 060POTOB HAacoca 1 PerynmnpyeT TeEM CaMblM KO-
UeCTBO NepeKauMBaeMoli BOAbl 1 BbICOTY ee Nnofayu B 3aBMCMMOCTM OT TeMrepaTypbl
BOfbl.

MopknoueHne cnctembl ynpasneHunsa

o [lpon3BoANTENBHOCTb HACOCA MOXET perynmpoBaTbCa KOHTPONEPOM.

e be3 Hannuma KoHTponnepa BKNOYEHHbIV HACOC MOCTOAHHO pa60TaeT Ha MOJIHOW MolLL-
HOCTW.

LLInaHroBblii HAKOHEYHVK @ 50 MM

LLInaHroBblii HAKOHEYHVK @ 38 MM

LLInaHroBble 3aX1Mbl ANA 3aKpeneHUA WNaHrOB Ha LWNAaHrOBbIX HAKOHEYHMKAX.

11

LLInaHroBbli HAKOHEYHWK @ 50 MM 1unn @ 63 Mm

CumBonbl Ha npu6ope

I P 68 N/  YcTpoiicTBO Nbine- 1 BOAOHENPOHULIAEMOR A0 Fly61HbI MOTPYeHNs 4 M.
40m

®

MpencraBnAeT oNnacHOCTb AnA nogen ¢ KapAnoCTumMynATopoM.

SKCnnyaTypoBaTh YCTPONCTBO Pa3peLLaeTCs TOMbKO C 3aLUMTHBIM TPaHC-
dopmaTopom.

3awwanTe yCTpONCTBO OT BO3AENCTBUA MPAMbIX CONHEYHbIX Nyyeln.

N
E

[aHHoe yCTpOVICTBO Henb3A yTUnn3npoBaTb BMeCTe C 06bIYHBIMU AoMall-
HUAMMN OTXO4amMn.

é - lMpouuTaiiTe pyKOBOACTBO MO 3KCANyaTaymm!
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Ba PuaHTbl nogKNno4YeHnA

a Ve b

\l

e BapwaHT (a): Hacoc pacnonokeH B NOrpy>eHHOM COCTOAHUMN
— Hacoc yctaHaBnuBatoT B npyay unu 6acceiiHe.
— Mopaua BoAbl BbINONHAETCA Yepes GUNbTPOBANbHYO KOP3MHKY.

o BapuaHT (b): Hacoc pacnonoxeH B cyxom mecte
— Hacoc ycraHaBnuBaetca 6e3 ¢punbTpoBanbHOM KOP3UHKK BHe NpyAa unuv 6acceliHa,

HO HM>Ke YPOBHA BOAbl B HEM.
— MNopayva Bogbl BbinonHAeTCA 6e3 (bl/lﬂprOBaﬂbHOVI KOP3UHKKN TONIbKO Yepe3 BCNOMO-

ratenbHbl GUABTP UK CKUMMEP.
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Seasonal Flow Control (SFC)

DyHKLMA CMCTEMbI CE30HHOTO PerynnpoBaHna noToka SFC HTenneKkTyanbHO perynu-
pyeT KonnyecTBO BOAbI UM HAMop B 3aBUCMMOCTM OT TeMriepaTypbl Boabl. Takum obpa-
30M NPON3BOAUTENIbHOCTb HACOCa KPYIbl FO4 HaCTPaMBaAETCA Ha SKOMOr1I0 NpyAa u
noppaep:knsaeT Guonoruio npyaa 6naropgapa LMPKynALMM BoAbl B 33aBUCUMOCTM OT TEM-
nepaTypbl (3UMHUI Neproa, NepexoiHbIN Nepuo 1 NeTHNI Neproa).
o Korpa dyHkuuma SFC akTBHa, HAacOC pa3nnyaeT Mexgy ...
— 3UMHVM Nnepuogom paboTbl, minimum (Temnepatypa BoAbl COCTABASAET MeHee
+10°C)
— MepexoaHbIM nepriogoM paboTbl, medium (TemnepaTypa Bofbl cocTaBnset oT +10
fo +17°Q)
— NeTHMM nepuoaom paboTbl, maximum (TemnepaTypa BoAbl COCTaBnAeT 6onee
+17°Q)
CooTBeTcTBYOLME rPadrKM MOKHO HANTK Ha CaliTe www.0ase.com B KaTeropum To-
BapoB «Hacocbl Ana npyaos».
o OyHKumio SFC MOXHO aKTVBMPOBATb UCKMIOUYNTENIBHO NPU YCTaHOBKE B MNOMPY»KEHHOM
cocroaHumn!
o [1pu UCNonb30BaHNY CKUMMEPA, CAaTENIMTHOrO GUIbTPa Mbl PeKOMEHAYEM, B 3aBUCU-
MOCTU OT YCTAHOBKMU, OTKMoYaTh GpyHKUmio SFC.
o lpu noctaBke ¢yHKUus SFC feakTuBMpOBaHa.

BkniouyeHne/BbiknioueHne

3N
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http://www.oase.com/

TexHnyeckue napameTpbl

Bnok nutaHmna 250 VA / 12V noct. ToKa
MepBuyHan o6MoTKa Hanpsa)keHne Ha Bxoae V nep. 220...240
TOKa
YacToTa ToKa B ceTn My 50/60
[nvHa ceTeBoro Kabensa M 2
BropunuyHas obmoTKa HanpsxeHue Ha Bbixoge Vnoct. 12
TOKa
Makc. cuna Toka A 20
[nnHa coegMHNTENBHOIO Ka- M 0,5
6ena
Bup 3awmnTbl P44
TemnepaTypa okpyatoLero Bo3gyxa °C -10...+35
[abapuTbl OnvHa MM 190
LvpuHa MM 245
BbicoTa MM 85
Bec Kr 3,2
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AquaMax Eco Expert 20000/12V 27000/12V

HanpsaxeHune Ha Bxoae Bnoct. 12 12
TOKa
Makc. noTpebneHe Toka A 20 20
MoTpebnaeman MOLLHOCTb w 30...260 30...260
Makc. o6bem nogaum n/u 19300 27000
Makc. BbicOoTa nogaum M 4,6 4,6
Bua 3awmnTbl 1P68 1P68
Makc. rny6uHa norpy»eHus M 4 4
BcacbiBatowan ctopoHa  Pesbba G2 G2Y2
MopKkntoyeHne WwnaHra MM 50 63
HanopHas ctopoHa Pe3bba G2 G2
MopaknioyeHne WwnaHra MM 38,50 38,50
Makc. pa3mep vactuu rpasm MM 11 1
Mnowaab punbTpa Ha CTOPOHE Nogaun o™ 1060 1060
Temnepatypa Boabl (pa3- B pabote °C
MELLEHNE B NOorpyxeH- g Hepabouem coCToAHMU °C -20...+35 -20...+35
HOM COCTOAHWN)
Temnepatypa okpyxaio- B paboTe v npu ectectBeHHOn °C +4 ...+30 +4 ...+30

wen cpedbl (pasmelye-  LUMPKynALMM BO3LyXa

Hie B Cyxom mecTe) B paboTe 1 npu npuHyauTens- °C +4 ... +40 +4 ... +40
HOM OXaXaeHnn

[abapuTbl OnnHa MM 490 540
WunpuHa MM 240 250
BbicoTa MM 210 220

[nvHa coegnHUTENbHOrO Kabens M 8 8

Bec Kr 11,4 14,3

XapaKTepucruyeckue KpuBble Hacoca

(— XapakTtepuctnueckue Kpmsble Hacoca, L 405)

ﬂonycmmue NnoKa3saTeJin KauyecTBO BOoAbl

Bupa Bogbl Yucrasa Boga Bopa B 6acceniHe ConeHas Boga
3HauyeHwue pH 68...85 72...83 75...85
MecTkocTb BOAbI DH 8...15 8...15 20...30
CBo6OAHbIN XNOp mr/n <0,3 <0,6 <0,3
CopepxaHue xnopugos mr/n <250 <250 <22000
CopepxaHue conen % <0,4 <04 <4

O6LMit cyxoln oCcTaToK mr/n <50 <50 <50
Temnepatypa °C +4 ... 435 +4 ... +30 +4 ... 428
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YcTaHOBKa n nogcoeanHeHmne

374

Hacoc yctaHaBnMBatoT Uv B NOTPY>XEHHOM COCTOAHMM (B BOAE) UM Ha CYXOM MecTe (3a

npegenamun Boabl).

JKcnnyaTauma Hacoca AOMYyCKaeTCA TONbKO NPU COBMIOAEHUN YKa3aHHbIX XapaKTepUCTUK

BO/bl.

e Bopa B 6acceiiHe Uy coneHas BoAa MOXET OKa3blBaTb BPeAHOe BO3AENCTBUE HA OM-
TUKY nprbopa. MapaHTA Ha 3TN NOBPEXAEHWA He PacpPOCTPaHAETCS.

CeTeBol 610K NUTaHWA PabOTAET OT ONACHOFO 3NIEKTPUYECKOTO HANPKEHA, TO3TOMY

€ro Hefb3A yCTaHaBAMBaTb PAAOM C BOJON. VIHaue B pe3ynbTaTe NOpaKeHNA TOKOM BO3-

MOXHbl CEepbe3Hble TPaBMbl NN CMEPTb.

» YcTaHaBnMBanTe ceTeBol 610K NTaHUS Ha HE3ATOMJIAEMOM MECTE Ha PAcCTOAHUN He
MeHee 2 M OT BoApbl.

A OCTOPOXHO

BpaLiatowmecs yacTy Ha yyacTKe BCACbIBAIOLLErO 1 HAMOPHOTO WTYLLEPOB. BO3MOXHbI
TpaBMbl, €/ NasbLibl MONagyT B LWUTYLEPbI.

O6partute 0co60e BHUMaHMe: OCTaHOBYBLUEECA MO NPUYMHE NePErpy3Kn yCTPONCTBO

MOeT HEOXXMAAHHO CAMOCTOATENbHO BKITIOUUTLCS!

» He fepxuTe nanbLbl B OTBEPCTMAX BCACbIBAIOLLErO UM HAaMOPHOrO WTyLepa Koraa
LTEencenbHasA BUIKa BCTaB/IEHa B PO3ETKY.

» Ecnin Bo Bpema paboTbl K WTyLepam MMeeTCs CBOGOAHDBIN AOCTYM, HAanp. KOraa K HAm
He NOAKM0YEHbI LWAHT, TO YCTaHOBUTE Ha 3TUX OTBEPCTUAX NOAXoAALME OFpaxe-
HUA NS 3alWMThl OT KOHTAKTA. 3allUTy OT KOHTaKTa MOXXHO NProbpecTy Kak KoMmek-
TYIOLLMIA KOMIMOHEHT.

@ Bce KOMNOHeHTbI yCTpOVICTBa He AO0JIXKHbl MoaBepraTbCa AnnTenbHOMY BO34eNn-
CTBUIO NPAMbIX COJTHEYHbIX quelh, NOCKOJIbKY TaKoe BO3ENCTBNE MOXET npmneectn
K X noBpexaeHunto. I'Ipm HeO6XOJJ,VIMOCTI/1 I/lCI'IOJ'Ib3yVITe 3allMTHOE NOKpPbITHE.



MoBepHYTb KOpNyC Hacoca
BbIX0A 113 HACOCa MOXHO PACMONOXUTL CREAYIOLWUM 06pa3oMm:
e [OPU30OHTaNbHO, HaNPaB/eH BNPaBo (CTaHAapPT).
e BepTukanbHo, HanpaeneH BBEPX (Heob6xoaMma nepeHanagKka).
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MopknioueHve 6noka ynpaBneHnA
Hacoc moxeT paﬁOTaTb KaK C KOHTPOJINepOM, Tak 1 6e3 Hero.
L npOVI3BO£I,I/ITeJ1bHOCTb HaCOCa MOXET perynnpoBaTbCA KOHTPOEPOM.
e be3 HannuuA KOHTpOepa BKJIIOYEHHbIN HACOC MOCTOAHHO pa60TaeT Ha NOJSIHOW MOLY-
HOCTW.

KomMnakTHble KOHTponnepbl (akceccyapbl):

e Eco Control
NHTennureHTHbI KOHTpONep AnA Hacoca:

e Incenio FM-Master Cloud
Garden Controller Cloud
[lo 10 OASE-ycTponcTB ¢ NopTaTUBHBIMY MyNbTaMy yrpaBneHns (Hacocbl, GUnbTpPbI,
CBETUNbHUKIN) MOXXHO KOHTPONNPOBATh Yepes npunoxeHue "OASE Control".
NHbopmaumio 06 STOM MOXKHO HalTU Ha CalTe Mo CCbISIKe: WWW.0ase.com B pasgene
"YMHOe ynpaBsfieHve cagom 1 ocseLleHnem".

a

b

Eco Control

AquaMax
Eco Expert

InScenio
FM-Master

Controller

Garden

AquaMax
Eco Expert

ouT OC IN OuT oC ouT OC IN OouT
y _ ¥ i
max. 10 m max. 100 m
C
InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
FM-Master - - >
Garden
Controller §
<
2=
\/.'.'5 Wy
~ IR
oC ouT oC IN OUT

max. 100 m

Y

o Cetb ansa OASE Control (BapuaHT B, €) fOMKHa 6bITb OKOHLIOBaHa COrnacyoLum pesu-
ctopom R. Yto 1 BxoauT B 06beM noctaBkm InSenio FM-Master unu Garden Controller.



http://www.oase.com/

YBEOOMJIEHUE

YCTpOWCTBO BbINAET 13 CTPOSA, eC/I BOAa NoMnajeT B LUTeKepHoe coefiHeHNne.

» 3arpysuTe WITEKEPHOe COeANHEHME NN HAacaaMTe Ha LUTEKepPHOe CcoelMHEHME 3alnT-
HbI KOJNaK.

» Pe31HOBBI YNIIOTHWUTENb [OMKEH ObITb YNCTBIM M TOYHO MOAOTHAHHBIM MO pa3Mepy.

» MoBpexaeHHOe pe3nHOBOEe YMIOTHEHME HY>KHO 3aMeHUTb. Ecnn wtekepHoe coeanHe-
Hue ocnlabneHo, HeobXOANMO 3aMeHUTb CTapoe Pe3MHOBOE YNIOTHEHME (bonee 2 neT).

» Bcerpa dpukcnpyinTe WrekepHoe coefiHEHNE W 3aKPbiBaTe 3aLUTHBIM KONMaKoM

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

< el
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YcTaHOBKa ycrpoi/'lcrsa B MOrpy>XeHHOM MoJ1oXKeHnn

MopcoeanHeHne

CeTeBoll WITEKEP NOKa He BCTaBNANTe B po3eTKy!

MoHTax

o PasmelyanTe HaCOC rOPM30OHTaNIbHO HAa MPOYHOM OCHOBAHUM.

o Ob6ecneybTe YCTONUMBOE MONOXKEHUE YCTPOWCTBA.

e Hawa pekomeHpaumaA: ycTaHaBAMBaTb HACOC U €0 KOMMOHEHTbI, MOAKIIIOYEHHbIE K
CTOPOHe BCacblBaHNA (CKMMMeP, CaTeNIUTHbBIN GUAbTP, CIMBHON Tpan 1 T. A.), Bbilue
YPOBHA 3eMu, eciv BOAA MyTHaA UK rPA3HaA. 3TO NO3BOINT YMEHbLUUTb BCACbIBa-
HMe YacTuL, YTO YBENYUT CPOK CNyKObl XOA0BOrO y3na.

o BkrtouaiiTe Hacoc B paboTy TONIbKO TOrAa, KOrAa OH NMOKPbIT BOJON He MeHee YeM Ha
10 cm. B npoTUBHOM Crlyyae OH MOXeT HabpaTb BO3gyXa.

@ CnomoLbio TPoca HACOC MOXKHO NP HEOBXOAMMOCTM MPOCTO BBITAHYTH U3 BOAbI.
— lMpoTaAHUTe TPOC Yepes Kpyriible OTBEPCTUA Ha HUXKHEN GUNbTPOBaNbHON Yalle 1
3aBAXKMUTE Ha HEM Y3en.
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YcTaHOBKa npm60pa B CyXOM MecTe

MopcoeanHeHne
AquaMax Eco Expert 20000/ 12V
o K BbIx0OAy 11 BXOAY MOXHO NOAK/OYATD LWNaHMM unm Tpy6bl. PekomeHpauma:
— [nvHa fo 5 M: ncnonb3yinTe WNaHr 1 HAKOHeYHKK WwaHra 50 mm (2").
— [nnHa 6onee 5 M: ncnonb3ynTe TPyObl € ycnoBHbIM ArameTpom [y 75 nnn [y 100.
e Hacoc moxeT uepes ceba nponyckatb YacTuLbl pasmepom go 11 mm. C 6onee Kpyn-
HbIMV YaCTULAMM NPOUNCXOAMT BIOKMPOBKa CaMoro Hacoca. Hala pekomeHgauus:
YCTaHOBUTb GUIBTP WM CKUMMEP Ha CTOPOHE BCaCbiBAHUS.

AqguaMax Eco Expert 27000/ 12V
o Ko BxoZy nogkntounTe TpyOy C ycnoBHbIM anametpom [ly75/100. K Bbixofy MOXHO
NoAKNoYaThb WaHr uaun Tpyby. PekomeHgaums:
— [nvHa fo 5 M: ncnonb3yiTe WnaHr 1 HAKOHeYHKK WwaHra 50 mm (2").
— [nnHa 6onee 5 M: ncnonb3yinTte TPyObl C ycnoBHbIM ArameTpom [y 75 nnn [y 100.
e Hacoc moxeT uepes ceba nponyckatb YacTuupbl pasmepom o 11 mm. C 6onee Kpyn-
HbIMU YacTULaMy NPOMCXOANT BIOKMPOBKa CaMoro Hacoca. Hala pekomeHgauus:
YCTaHOBUTb GUIILTP WS CKUMMEP Ha CTOPOHe BCacblBaHUA.

O) Tpy6bl nprcoeanHaoTca nepexogHo myédTon us MBX ¢ BHyTpeHHen pe3bbol . Me-
pexonHbie My¢Tbl 13 MNBX nMetoTcA BO BCeX CNeunann3mpoBaHHbIX MarasvHax.

RU

CeTeBoll WITEKEP NOKa He BCTaBNANTe B po3eTKy!
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MoHTax

o PasmelyanTe HaCOC rOPM30OHTANIbHO HAa MPOYHOM OCHOBAHUM.

o Ob6ecneybTe YCTONUMBOE MONOXKEHUE YCTPOWCTBA.

e Hacoc He fonmkeH noaBepraTbCcA BO3AENCTBMIO NPAMOro COAIHEYHOrO CBETa.

e MecTO yCTaHOBKM [OMTKHO XOPOLLO MPOBETPUBATLCA AN1A NPefoTBpaLleHnA nepe-
rpesa camoro Hacoca.

220...240VAC ..,
A

@ [Ina cTabunbHOro nonoxeHns YCTPONCTBa €r0 MOXXHO COeANHUTD BUHTaMV C MOAXO-
AWM OCHOBaHVEM.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V

29 mm 140 mm 29 mm « 170 mm
——< & — — N

32—
> S

194 mm

184 mm
194 mm
184 mm

[«
¢

¢
[




MMnynbcHbI GNOK NUTaHUA COEAUHNTD C HACOCOM

YBEOOMJIEHUE

YCTDOMCTBO BbIAET 13 CTPOA eCnn BOAa NPOHUKHET B LUTEKEPHbIE COeANHEHNA.
» Hukorga He OTprLIVIBaIzTe HaKngHble ranky Ha LUTEKEPHbIX COeANHEHUAX.

L BbICTyI'I LUTEKEPHOro coeamnHnTeNnAa HaCcoCa AO0MKEH 3alleNnKnBaTbCA B LUTEKEPHOM CO-
eanHnTene nMnynbCHOro 6510Ka NUTaHWA.

CeTeBoi1 LUTEKep NOKa He BCTaBNATe B po3eTKy!

Korgpa LUTEeKEPHble coegnHnuTenn (I)I/IJ'IprOBaJ'IbHOFO Hacoca n uMnyJibCHOro 6110Ka nuTa-
HNA BCTaBNEHbI U 3allleNIKHYTbI, TOrAa NX MOXXHO pa3befUHUTb TOTbKO C MOMOLLbIO OT-
BEPTKU. (— MMHyﬂbCHbIVI 610K MUTaHUA COEANHUTL C HACOCOM)

HYCK B 3KcnayaTauunio

YBEOOMJIEHUE

YCTPONCTBO BbIAAET U3 CTPOSA, ECNIN €70 IKCMIyaTMPOBaTh BMECTe C PerynaTopom ApKo-
CTU. B ycTpoWicTBe NCMonb3yoTca YyBCTBUTESIbHbBIE S1EKTPUYECKME KOMIOHEHTDI.
» He nofkntovaiite yCTPONCTBO K UCTOUHUKY MUTaHWA C PEryiMpoBaHnem ApKOCTH.

YBEOOMJIEHUE

Hacoc He gonmxeH paGOTaTb BCYyXYylO. OTO MOXKeT Bbl3BaTb NOIOMKY CaMOro Hacoca.

» Bkniovaiite Hacoc B paboTy TONbKO TOrAa, KOrAa OH MOTHOCTbIO MOFPYXeH B BOAY UK
3a1UT BOJOMN.
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BknioueHne/BbiKnoYeHNe

o Bkniountb: BctaBbTe LITEKEP B PO3ETKY.
- yCTpOIZCTBO BKMOYaeTCcA HeMeaNneHHO.

o BbiknmounTb: BoiHbTe LITEKEP N3 PO3ETKN.

Environmental Function Control (EFC)

Hacoc aBTomaTMyecKm BbINONHAET NpPeaBapuUTENbHO 3anporpaMmMmmnpoBaHHOE caMoTe-
CTMpOBaHMe Npw 3anycke, a 3aTeM Kaxgable 20-40 MUHYT BO BpemA paboTbl
(Environmental Function Control (EFC)). Hacoc camocToaTenbHo onpegensieT cBoe pa-
6ouee COCTOsIHUE - N OH HAaXOAMUTCA Ha XONIOCTOM XOAYy/6TIOKMPOBKA U HAXOAUTCA B
NMOrpy>eHHOM COCTOsIHUW. B cnyyae HaxoxKaeHVsA Ha XOnoCcTom xoay/6noKmpoBKe Hacoc
OTKJ/I0YAETCsl aBTOMATUYECKN NpuMm. Yepes 60-120 cekyHg. B cnyyae c6os B paboTe oT-
K/ounTe Nofayy HanpsxeHna 1 "3aTonnte HaCcoC BOZOW" NN yCTpaHMTe MeLlaroLee
3ToMy npenaTcTeue. Mocne 3Toro Bol CHOBa MoXeTe 3KCnyaTMpoBaTh YCTPOWCTBO.
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Ouncrtka n yxopn

A OCTOPOXHO

OnacHOCTb NOYYNTb TPABMY OT HEMPEAHAMEPEHHOTO BKMOUEHA. BHYTpeHHMe KOH-

TPONbHblE GYHKLMM MOTYT YCTPOMNCTBO OTKIIOYaTh 1 CHOBA €ro aBTOMaTUYeCKM BKII0-

YyaTb.

» MNepen Hauanom paboT c NPMOGOPOM HEOBXOAVMO BbIHYTb CETEBOW LUTEKEP W3 PO-
3eTKu.

YBEOOMJIEHUE

He ncnonb3yiite arpeccusHble CpeacTBa AnA YNCTKM AN XMMUYECKe pacTBOPUTENN.

3Tn cpencTBa MOryT MOBPEANTbL KOPMYC Hacoca, OTpULEATENIbHO NOBAMATL Ha ero pabo-

ure GYHKLMM N HAHECTU YLiep6 XIMBOTHBIM, PaCTEHNAM 1 OKpY»KatoLLein cpeae.

» Yuctnte ycTpONCTBO MO BO3MOXKHOCTMN TONTbKO YMCTON BOAOM U MATKON LLETKON Uan
ry6koii. B cnyyae cTonKux 3arpAsHeHnin NCNonb3yinTe pekoMeHA0BaHHbIe YncTalme
cpencTBa.

HdemoHTax npnbopa

e BblHbTE wiTencenbHyo BUWIKY U OTCOeANHUTE BCe NOAKNIOYEHNA.
L Pa36ep|/1Te yCTpOVICTBO KaK 3TO NOKa3aHO Ha PUCYHKe.

MouncTuTb YCTPOICTBO

@® Yucrute ycTpoicTBO NO Mepe HEOBXOAUMOCTH, HO He pexe 2-X pa3 B rof.
— B Hacoce HyXHO UnNCTUTb NpeXxae BCero pabounin ysen n Kopnyc.
e PekoMeHAyemoe uncTALLee CPeACTBO NPU CTONKUX OTIOKEHNUAX U3BECTU:
— Ounctutenb Hacoca PumpClean OASE.
— BbiToBOE MOtOLLEE CpefCTBO b3 cofjepkaHus XJiopa 1 yKcyca.
o [locne OUUCTKM TLATENIbHO NPOMbITb BCE AETANIN YNCTON BOLON.
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OuucTka/3ameHa pabouero ysna

384

YBEOOMJIEHUE

Pabouni1 y3en B MOTOpHOM 610Ke BpallaeTcs Ha MOALWMIMHMKOBOW onope. 3Ta NoALWun-

HMKOBasA Ornopa ABMAETCA N3HALLMBAIOLWENCA YacTbio M [O/KHA 3aMeHATbLCA OfHOBpe-

MEHHO C paboynm y3nom.

» 3ameHa 6n1oKka TpebyeT 0cobbix 3HaHWI U UHCTPYMEHTOB. [NopyuuTe annepy dbupmbl
OASE 3aMeHVTb NOALWMMHYK UK OTpaBbTe Hacoc Ha prpmy OASE.

YBEOOMJIEHUE

Pabounii y3en copepunT CUNbHbIN MarHuT, KOTOPbIN NMPUTATMBAET HAMarHUYeHHbIe Ya-
CTUUbI (Hanp., Xene3Hyto CTPYXKy). OCTaBLUMEeCA YacTULbl MOFYT MPUYUHUTL paboyemy
y3ny 1 610Ky 1eKTPOMOTOpa HeronpasyMblii Bpes,.

» [epen MOHTaXXOM pPaboyero ysna ouMCcTUTE €ro OT MPWANMLLKX YacTuL.

o [leMOHTMpPYITE HacoC, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe.
[MouncTnTe BCce KOMMOHEHTDI LLLETKOW NOJ, YNCTOWN BOAON.

I'IpOBepre BC€ 4aCTu Ha Hann4yune nospex(,quMVl. 3ameHuTe noBpexaeHHble Nn n3-
HOLUEeHHblIe 4YacTu.

CobepuTe Hacoc B 06paTHON NocneoBaTeNIbHOCTU.




XpaHeHue Ha cknage/xpaHeHue B 3IMHee Bpems

Mpnbop mopo3soycTonums go muHyc 20 °C. Ecnu Bbl 6yaete xpaHuTb nprbop BHe BOAO-
eMa, TLLATENbHO BbIYMNCTUTE ero MArKOW LLEeTKOW 1 BOLON, NPOBepbTe, HET NN NoBpeKae-
HWIA, 1 XPaHWTE ero B MOrPY>KEHHOM UJIM 3anpaBeHHOM BOAoW cocTosiHuu. LLTekep He
JOJIKEH HaxoAnTbCA B Boge!

YcTpaHeHne HencnpaBHOCTUN

HencnpasHoctb

Mpuunna

YcTpaHeHune HemcnpaBHOCTU

Hacoc He 3anyckaeTca

HeT ceTeBOro HanpsaxeHua

MpoBepbTe ceTeBOe HaMpPsKEHME.

HanpsxeHwe B uenu ynpas-
NeHnA OTCYTCTBYET (TONbKO C
OMLMOHANbHBIM BHELUHUM
ynpasneHvem)

MNMposepbTe nogknioueHne kK OASE Eco
Control nnu k cetn OASE Control; npun
Heo6XOANMOCTY BKIIOUMTE HACOC

MoagogAwme NMHUK co-
THYTbI

MponoxuTe noggoasLime nuHUK 6e3
n3rn6oe

MoasogAwe NMHMK 3acopu-
nco

MpoBepbTe/NpouncTTe NOABOAALME
AVHUN

Pabouwin yzen 3abnokupo-
BaH

YcTpaHuTe npuumnHy 610KUPOBKY,
npoBepbTe NerkocTb xoaa pabouero
y3na

Hacoc He nepekaynsaet
BOAY

HeﬂOCTaTOHHaﬂ nponssoaun-
TeNIbHOCTb HacoCa

Kopnyc ¢unbTpa 3acopunca

MouwncTute Kopnyc dpunbTpa

ClMWKOM BbICOKME NOTEPU B
NoABOAALLYX IMHUAX

YKopoTuTe WnaHru go Heobxogumoro
MWHWUMYMa, yaannTe HeHyXHble coean-
HUTEeNbHbIE AeTann; VICI'IOJ'IbSyVITe
LnaHrn 6onbluero AnameTpa

Tsaxenbin xof paboyero y3na

MpoBepbTe NerkocTb xofa paboyero
y3na

Mocne HenpogomKNUTENbHON
paboTbl HACOC OTKIOYaeTCA

OueHb rpasHas Boaa

Mounctute Hacoc

Pabouwnin yzen 3abnokupo-
BaH

YcTpaHuTe npuymHy 610KUPOBKY,
npoBepbTe NerkocTb XoAa pabouero
y3na

Hacoc pabotan Bcyxyto

MpoBepbTe/ouncTuTe TOKONOABOASA-
LLiee NMHKK, yBenuybTe rny6rHy no-
rpy>keHus (He meHee 10 CM HuXe no-
BEPXHOCTMN BOADbI)

CnmwKom BbicoKas Temnepa-
Typa BofAbl

YunTbiBanTe MakCManbHO AONYCTU-
MyI0 TemMnepaTypy BoAbl.
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W3HawunBawwmecs getann

e Y3en mmMmnennepa c nogWNNHNKOM

3anyactu

(— 3anuactu, £ 407)

YTnnnsauuna

YBEOOMJIEHUE

HaHHoe YCTDOMCTBO HeNb3A yTunmn3npoBsaTb BMeCTe C AOMalUHUMN otxogamm!

> YTUNu3upyiiTe yCTPOMCTBO Yepes NpeayCMOTPEHHYIO AN 3TOro CUCTEMY BO3BpaTa
3N1eKTPOTOBAPOB.

» Mpn BO3HMKHOBEHUY BOMPOCOB 1 Npobnem obpaLuantecb B MECTHYIO GUPMY yTUIn3a-
umn. Tam Bbl nonyunTe MHGOPMALMIO O NPABUIBHOW YTUAM3ALMN YCTPOMCTBA.
» CenanTe yCTPOMCTBO HEMPUrogHbIM A1 SKCMyaTaLmn, nepepesas SneKTpoKabesb.
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AquaMax Eco Expert 20000 / 12V, 27000 / 12V 55313, 77918, 90712

RERT
BSERE
o ENXBHESTREEHHMAE. BRRERGERTWETHT.
- BB TEERAFI FIRMZEMAAENTER, RIFEEINXEHEITE
SR, EBRANEERR, FETHXMEZRRE. AUFRE.
- MABLERER, FEEATFWET,
o RALHRHENESKEMERNBESHE—NN, T RrEEe®.
o REERREERIIRMERENEEL.
o NG EWTIE BB RIRIPRE RCD) FHITRIP, HMBHIRETRAZEA 30 mA

o IEKHELGMEIFRSECE (WIRLR) LIBESEXRER Bl -
o IERERIFFEHERT L 4R 5B BOHE KA RE 280
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RERIE
o TERMOKZET, HKROFAARSREMBENT . TNEHETSBETHES

o MELZEINEIRITET, BAERRE.

o WREBRLING, BFFREEFNIE. BREFEER,

o WETMBITRATBIE—MEERBHIANMEL, B FREREREANN
FRENSE (ICD). BAYISHSKZ BHEEZEDRN A 0.2m.

o VIRt LE, AEAREEIBLERIBERE.

o ENGHERMRIPENZIR, HEFERELETAA,

o YIZ#ER&E EHITEMIRAE K.

o KiIEZEFHSSRULMWILEURS K, RERBHENGRKHT ZWFAIRA
ANER, AHERMBEMERREFRIEENES, HTHRALTRIER.
ILERBRERE. BFEMAFHEFTENSRREZIMEN)LERHRT,

o REEFEIR& B ITARIRAE R ERAITIE.

o QEEFERRERGMEM.

o WAL, HEMIRMNEZIRDL OASE.

REBHENER
B ARG A B AR~ AT T RE:
o ATHTERS. BRHARRLTERETHEEBIEK,
HEETEREFRMEHNRR TR T a1,
o RBFERREFXBIRINAGEET.
o BFHEARKIE.
o ETFIFARIKIE,
AT IRFIFMAER T AR S
o MPRETKRHIBRATIET.
o BRRESHER. RME. ZMSBURSERKUSMIEIRE—EER.
o TEEEBRKEL.
o FEMATIUAIE.
o RIFEMC (BHEFRAM) , RR—NMARKE. ERENES, ZRETERLL
BFi. EREAXSRNAERNNIE.
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AquaMax Eco Expert
20000/ 12 V: @ 50 mm
27000/12V: @ 63 mm

ZH

389
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o WIBE (3)RRREK.
o FIRIMET REFHEEMAEIERERESL.

2 kO (EHim
o BEIROMANBIE (LLin@iEkE) .
o B BUERMF RO L.

3 TEE

4 gtz
o MEMAIBTREFVSHEEREAME L.

5 T B IREL Y I KRR
o REVHEERE

6 Seasonal Flow Control (SFC) %18 /X f
o SFCINREFIRIBKIBETUMURIER, HMMLUKEMIHIE.

7 EHIREEO
o BIEHIRLG, #MEEETRMNE.
o RAIFIRG, HBEHXDMRIBLURKINEIEIT,

8 EBHEEL050mm
9 EEREEL0B8mm
0 REFE, THREERERERERLL.
M EEREEL050mm 0 63mm

w& NS

IP68 N/ AEEBLE, SXBKREAR4m.
40m

MERBOHEHERNARTREFERK.

FRERBAERARETESFNERT A RITET.

By Lbi% & 2B E ST

BEEEE ERIREF ARG .

|| EIREE AR
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o AR (a): HKTRER
- BRI EEMESOKES.
- B SR ERK.
o 5 (b): AFHRMETRER
- RAETRENRANSREEUESOKEE, BNLTKFEAT.
— B D 2SRRI R K.

Seasonal Flow Control (SFC)
SFC IgeiRIBZ/KIREREETIKEMMESE . Eit, FTUSFRIBMBESESINHE
RINE, HESARBEMNARMNKERSHEEREEERE (L&, &
EEXNERER) .
o TEBUE SFCTRERT, RIXH:
— ZZFFER, minimum KEEF+0° O
— TiEEN, medium (KBAF+H0ZE7° )
— EEER, maximum (KBESF+7° O
AR BB B 2155 DU i www.oase.com ERY “SHiiERR” FEMmARER.
o DBHRRKKEW IR, FSBUE SFCIEE!
o AEFAMERIDETERNAR, BTZRNGEEHMIRE], +59&I5LH SFC

Ihee.
o ZfTRY, SFCINREALTZRIRZS.
FAVES
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BRARHIE

392

FrREiR 250VA /12VDC
&M EEBE Ve AC  220..240
EL RS Hz 50/60
HBiR&KE m 2
R WHEBE v DC 12
RAHER A 20
EEBGKE m 0.5
B R P44
HERE °C -10..435
R~ KE mm 190
RE mm 245
=E mm 85
E= kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12V 27000 /12V
EEAE v DC 12 12
BRHEERE A 20 20
IhEEHFE w 30...260 30..260
BRMEINE I/h 19300 27000
RAMESE m 46 46
B R IP68 1P68
BERENRE m 4 4
USON #2457 G2 G2
EEE mm 50 63
E 124y G2 G2
EERE mm 38, 50 38, 50
RABR R mm 1 1
poRrd-pvi i cm? 1060 1060
KiE GRANKTREK) IERE °C
ETIERE °C -20..435 -20..435
HERE T{EHRIEIR AR °C +4..430 +4..430
(FRFERE) T1ERREIRA 3R °C +h 440 +h.+40
R~ KE mm 490 540
mE mm 240 250
=1 mm 210 220
EERYRKE m 8 8
BE kg 1.4 14.3



RFHiELL
(- R¥FiEL, 405)

SFRIK(E
S K stk Ehok
pH & 6.8 85 7.2+ 83 7.5+ 85
WE DH 815 815 20 -+ 30
HES mg/! <03 <0.6 <03
ey mg/! <250 <250 <22000
thes % <0.4 <04 <4
BIEERER mg/! <50 <50 <50
mE e +hy =ee 435 +4 =+ 430 +h =ee 428
RIRERE

IWREAAKT (BIKE) WAIEFHRIFMET (BIKSMD) =&
RApRFESTREKEZHTERR.
o SRS RBUK FTREIIR IR E R F k. XIMREERIETTEZ 5.

= H

BRETAEREE, FMMEERREAKE. BNEETSBETHES.
> IENEIRRRAERSKEED 2m BT, LARTRK.

A N

#okim OME DR OXBABREBE. HEREBANRONFEZGRR.

FAIZIENE: BBAEMELNREIRESEINER!

> FENERIRIESKES, BRIk iR O F1E iR OB F O A

> RAESITHIEROLTFARRS, LHMREZRRENTRT, BER— M
i ERIFER O . Bl E A {E AR R

® BERHAHSTESKITERBEMRLT, TWSERIRE. LB, ERR

.
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EFEATHIES
RANEARREEHREOER TET

o BIEHIARG, MEEATHRNIE,
o RBEHARL, EBHXMRUSKKINERFEET,

RENEFI RS (B -

e Eco Control

BHREH RS

o Incenio FM-Master Cloud
Garden Controller Cloud
BT R FFERF “OASE Control” & % AJ LAIEHI 10 32 3F OASE Control B & (R, i

IERR ATR) .

HEERES M www.oase.com LAY “E A

ETEEITHIFNERER” AR,

a
AquaMax InScenio AquaMax
Eco Control Eco Expert FM-Master Eco Expert
Garden .
Controller
ooo
%," %
ouT OoC ouT
max. 10 m max. 100 m
C
InScenio OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (£10)
FM-Master - - 2
Garden PN )
Controller :
\A’i‘:
oC ouT

max. 100 m

o OASE Control 4% (A b, c) W5 &imEFE R #EiE. iZEPEE S 7 InSenio FM-

Master 2% Garden Controller B9t 853 A .

++
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FABIGR IR IANELE!

i

o BRKFRHBRERBE L,

o BRRRIBHE.

o ARERRTUKBISRIIFRN, HAFTEWERAHMMIRERRENT GHERR.
DEFiESR. HEATKOFS) R E. XFE—RHMERD RN
B, NMZEKHR2HHNERS®.

o ABYRW0 EXRULRIKZRE, FREITR. BUSBPAES.

220 .. 240 VAC Q.-
A

® EBFBKRMKBIEE.
- BRRFILIERRE LR, REITHFE.
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AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

o AIEANOME AFEBEREREF. Eill:
- KEESKREUT: EH50mm ') EBRERELFIRE,
- KEAE 5 KK L: £ DN 758 DN100 HEF.

o ERRARF N mm MBRBETIZR. BANFRNRSEER. RAFEWERRIRER
F— MR ML

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

o FEANDOERE—IR DN75/100 B F. AIEHOEE—RREIETF. Bl
— KEESKREUT: £/ 50 mm (') EEREZLMRE,
- KEAE5AKK&LAL: £ DN 758 DN100 HEF.

o ZARRAF N mm MBFRETIZR. BANFNRSEER. RABNEMRIRER
F— ML IERER T MIERR

® FMHRIZE K PVC T IEESLERES. PVCTERLET LRI EAEE.
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AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V
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o SEE: PERIFESEAGEE.
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Environmental Function Control (EFC)

AR EREITEIE, ZRB3EE 20 E 40 SMFETIRFTEEN BN (FRE
ThRes=Hl (EFC) - RIARNEAGRELTFEIT/HEERZFRNKFRTS. MRFE
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AquaMax Eco Expert 20000 / 12V
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AquaMax Eco Expert 27000 / 12V
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AquaMax Eco Expert
Pos. 20000 12V 27000 12V

40510
40509
40511
49998
35359
49997
50190
90279
32972
88785
89118

40510
40509
40511
70464
35359
37838
37837
40508
32972
88785
17069

1

2
3
4
6
7
8
9
10

11
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